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|. INTRODUCTION (unitn)

Aousiza5uGuLaY BICP (Beer Judge Certification Program) IﬁﬁmsﬁmmLﬂ%aﬂﬁaﬁaﬁﬂamﬂLﬁaﬁaﬂiﬁﬁﬁﬁaﬁmitﬂu
n3sunsRnE luNIsImSENNTEaY ﬂmamsﬁnwm“lﬁnuammmsﬂmﬂﬂaﬂﬁaﬂmmﬂﬂﬂma Chuck Cox Uaz Greg
Walz Taeiafianag Chuck Cox gndntindulutnasiunddssw 1990 MeuaMuIEImAaaINgauuas Judge Digest uag
UsznausnaialasstayauasAAnninsninlunisaau dauefanan Greg Walz iiuntsadunafiazifananntiuifeaiu
daunan nszurunseandies samafinenasfualnduandesuaznissingu afiaatiulasessrefianwaziiunisme
nseauliiAnnsAnenAasanuan lunazfatiuifinnsaraandaagnlmiuiugiudmiuasianisAneiauusnaa
BJCP inszanansaiintayauaziinmldlaalisianldsugiuuunininauaniniin

aflan1sAnwuas BICP atfulnafignitavtiulaelauuamiefiuansnsllarnida daldSuusetiuanalaainanufnifiuuas
nansaauangfiaaliafianisAnuiatiudu - fdningrayamaninazdnade Tignsas nialiinutasiulszian
nasAnanufidlunisdau wu aflansAnenlimsesdiuumuuzinAefunisrindesuun homebrew usAsagURNNE
wiyuasnszNnHARiasiftasfusaAuaaladuandes tayatinaualudfignidauiulaanganasnssunis
uazfnandesifianuiemamenaie uazlifunsusulfmanzanfumaiuede ) fifllutaday BICP Uszhnas
naugiiauazlaiunsaqillunautinanaseia ianilfelisuniamsresauainanznssunissay BJcP waldiulaly
Anugnaammanaiiauaialfianlane Whnanalunsisdemanasi bivaaialsslamilunsfnundmiunis
aou wAtidunseiuuazasuiunafazlniugfianislusingu uananil AedrAgAasiasrinlfgfialunisfnunil
aunsaundelsnsdmiugfdanniaiiunssunis Tasanansannilnanlalunatagtuuuanniiulasaas BJcp
(http://www.bjcp.org).

aflan1sAnunaziBususadufiaduneieniu BICP uazustgilasandenalnfiadifamaenssuiunissagu uanani
fufifen [Uffauuuasunislinzuuunan BICP s1anmsFanuatnsazianfiananilunnsday uazianlnsouaemdngns
n1sRnundmiunssuniaidies afla BICP Style Guidelines azlf¥untsunziinuazaduns wianfefidenlufafaalnd
maniu aflanisAnwnatiudu - dnezdAedunaifefualndfiazidanndni usismuingfsasnisiiunssuniamans
ﬂuﬁ"amﬁamaméwﬁmﬂmmeinﬁamatﬁmﬁmﬁualménamﬁﬂ% wiidnaziipenalunisdausiny wafllasnsonauny
ﬂamamnmﬂ mammﬁum‘lu Michael Jackson’s Beer Companion kas The New World Guide to Beer muammﬂ
1asgfian1sAnenAananuniutayamaneiafeifunssuunisndnifaiuazsanaludes wiinidaniezgnitay
Tagdnfiafernanulunissay wafuliaansanaununisianuielafefunssuunisadndasifannisa
unastayauaznaiAagiulildluntsrindasase o

ismnddnpiianisAnsiazsmadnanthnunglunisiiauanmsanfinsuim nastiu uasinlaseasiayafidniy
Tunsirunsaay ivauusinl#luafiaisuiuunanayasssaluiial#inladerdualaauandes saunfvanias
waznszaunisuanfiasatnensudou ual#luail

nuneme: [Ffinnsiinmisanasgumaindmiugaguananigawing nsudamiieuiaseaiadiunislazann
alAlarfiidusiarduiuin



A. Additional Reading (m‘;énmﬁlmau)

nsauadinazgnutisaanifunaranuenyfuinluusaciuiingsunis Blop suflusasidn Guandnanaliuas
BJCP fililgfunssuniannauuatlunndaunscl musenudineiuslndanfaiuaznisdasmaiedfudas fu
findaazgnutisaaniiunaneangning 4 AdAgdmunissauiiiunssunisides ndadmiunssauianifiunssunis
Lﬁﬂ%uazmsaau Written Proficiency (ﬁv’\imiaamﬂunsiummazmsaau Written Proficiency ﬁ]tﬂiﬂﬂﬂqutﬁaﬂ’l‘ﬁl
pdnefi) aneluusazranangfiniramaniiu msauiinAnazgnuantaanuasuauEnLazANTuAauTa AN
finsauagquiliufingn sziunate uazsesuge

General BJCP References (t#ada198912 l2a9 BJCP)

lna1sdndunisuneiuluilagivasnsanulauniulzszas BICP ludauuan Competition Center zafiwunALazIAYA
ndAyau =) 1ae BICP swdenginannailisunsufiintiagiiunazlaseaiesing ) dRsanuanasinanila u
danunmusia (Uil

1. BJCP Beer Scoresheet http://www.bjcp.org/docs/SCP_BeerScoreSheet.pdf

2. BICP Cover Sheet http://www.bjcp.org/docs/SCP_CoverSheet.pdf

3. BJCP Judge Instructions http://www.bjcp.org/docs/SCP_Judgelnstructions.pdf

4. Judge Procedures Manual http://www.bjcp.org/docs/Judge Procedures Manual.pdf
5. BJCP Competition Requirements http://www.bjcp.org/rules.php

6. BJCP Member’s Guide http://www.bjcp.org/membergd.php

7. Sample Scoresheets http://www.bjcp.org/examscores.php

8. Mastering the BJCP Exam http://www.bjcp.org/docs/mastering.pdf

Style Knowledge (m’mgﬁimﬁ'uavlmf)

unANLAYALaY Michael Jackson Wag Roger Protz fiAdnumainnantuazasaunqalualadsing «) luuueisnunisfivia
Tudrniaziulunalnaninanaaias WAa ity

Michael Jackson, The New World Guide to Beer (Running Press, Philadelphia, 1988).
Michael Jackson, Beer Companion (Running Press, Philadelphia, 1997).

Michael Jackson, Ultimate Beer (DK Publishing, New York, 1998).

Michael Jackson, Great Beer Guide (DK Publishing, New York, 2000).

Michael Jackson, Michael Jackson’s Great Beers of Belgium (Media Marketing Communications,
Antwerp, 2005).

Michael Jackson, Eyewitness Companions: Beer, (DK Publishing, New York, NY, 2007).
Roger Protz, The Taste of Beer (Orion Publishing, London, 1998).

Terry Foster, Pale Ale, 2" Ed. (Brewers Publications, Boulder, CO, 1999).

9. Terry Forster, Porter, (Brewers Publications, Boulder, CO, 1992).

10. Jean-Xavier Guinard_,Lambic (Brewers Publications, Boulder, CO, 1990).

11. Darryl Richman, Bock, (Brewers Publications, Boulder, CO, 1994).

12. Greg Noonan, Scotch Ale, (Brewers Publications, Boulder, CO, 1993).

13. Eric Warner, German Wheat Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 1992).

14. Pierre Rajotte, Belgian Ale (Brewers Publications, Boulder, CO, 1992).

15. Michael Lewis, Stout (Brewers Publications, Boulder, CO, 1995).

16. Horst Dornbusch, Altbier (Brewers Publications, Boulder, CO, 1998).
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17. Fal Allen and Dick Cantwell, Barleywine (Brewers Publications, Boulder, CO, 1998).

18. Horst Durnbusch, Bavarian Helles (Brewers Publications, Boulder, CO, 2000).

19. Ray Daniels and Jim Parker, Brown Ale (Brewers Publications, Boulder, CO, 1998).

20. Eric Warner, Kolsch (Brewers Publications, Boulder, CO, 1998).

21. David Sutula, Dark Mild Ale (Brewers Publications, Boulder, CO, 1999).

22. Ray Daniels and Geoffrey Larson, Smoked Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 2001).

23. Phil Markowski, Farmhouse Ales (Brewers Publications, Boulder, CO, 2004).

24. Jeff Sparrow, Wild Brews (Brewers Publications, Boulder, CO, 2005).

25. Stan Hieronymus, Brew Like a Monk (Brewers Publications, Boulder, CO, 2005).

26. Stan Hieronymus, Brewing with wheat: the “wit’ and weizen” of world wheat beer styles, (Brewers
Publications, Boulder, CO, 2010).

27. Mitch Steele, IPA: Brewing Techniques, Recipes and the Evolution of India Pale Ale, (Brewers
Publications, Boulder, CO, 2012).

; . ‘
Communicating About Beer (ns&aastnaanutiias)
nysunafieSFasanansadassBandasiugauls nsdassiudaclasdnififemasiuiosfgnsaouaz
ANaNsalunadauifeafudissadninns

28. BJCP Vocabulary (development in process), http://www.bjcp.org/formervocab.php

29. A sample wine vocabulary, http://en.wikipedia.org/wiki/Wine tasting_descriptors

30. Garret Oliver, Oxford Companion to Beer, (Oxford University Press, New York, NY, 2012).

31. William Strunk, E. B. White, The Elements of Style, 4" Edition, (Longman, Boston, MA, 1999)

Beer Judging Exam (mssauaafuiias)
Basic Tasting/Judging Experience (ﬁug’m‘l%mi%wﬂsmumsm‘slumiﬁﬂau)

Uszaunseilunsuszfinfiniatnsazidanaziealfnsaulunsdndudeifsuazdssaunnuduialunisaaunis
findu defiazgninaglununanyuanssaunisainigia/nsindu fsanallunsfindudmusseninesan fies uas
aflaglnd nian1unsaunistlinausunstauuuiilassaiefadalaedbu nansdndulumulszniafililanialunns
5auiannnsilernadnifiuuasgsiusnduauiu -

32. BJCP Beer Faults, http://www.bjcp.org/faults.php

Advanced Judging Knowledge (mwgifugﬂumsﬁﬂaw)

33. Charlie Papazian, et al, Evaluating Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 1993).
34. Randy Mosher, Tasting Beer: An Insider’s Guide to the World’s Greatest Drink, (Storey Publishing,
North Adams, MA, 2009).

Written Proficiency Exam (nssauilszidiunnsznsiaia)

N3LUN&daY Beer Judge Entrance Exam %38 Beer Judge Written Proficiency Exam lﬁia\iL%'Eluii’lﬂaztﬁﬂmﬁmﬁmﬁﬂ%
wazHzanifeuasNnuig Junasanedmanaureniuueinignisseuiluiant ualilonnauazaiunsnsauilbatned
Usedndamanninaiafein unasdedeiinandunadasi <) nfiuselandsanudaiwlng

35. How to Memorize, http://www.wikihow.com/Memorize




a ¢ >
Intermediate Brewing Technology (wmalwladmsuaadasseaunans)

36. John Palmer, How to Brew, (Brewers Publications, Boulder, CO, 2006).
37. Dave Miller, Dave Miller's Homebrewing Guide (Garden Way Publishing, Pownal, VT 1996).

=) ¢ Q
Advanced Brewing Technology (tnalwlagnsuaaiiigsszaugs)

38. Gregory J. Noonan, New Brewing Lager Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 2003).

39. George Fix, Principles of Brewing Science, 2™ Edition (Brewers Publications, Boulder, CO, 1999).

40. George and Laurie Fix, An Analysis of Brewing Techniques, (Brewers Publications, Boulder, CO,
1997).

41. Chris White, Jamil Zainasheff, Yeast: The Practical Guide to Beer Fermentation (Brewing Elements),
(Brewers Publications, Boulder, CO, 2010).

42. Brewing Techniques (New Wine Press, Eugene, OR). Contains a wealth of information about the
ingredients, history and flavors in beer. While no longer being published some articles are available at
www.brewingtechniques.com.

=\ ¢ Q =9 Q
College-Level Brewing Technology (tnalulaginsuaaiiissszauingnas)

43. Wolfgang Kunze, Technology Brewing and Malting, 4" International Edition — in English, (VLB,
Berlin, Germany, 2010).

44. Jean de Clerck, A textbook of brewing, Volume 1, (Siebel Institute of Technology, 1957).

45. Jean de Clerck, A textbook of brewing, Volume 2, (Siebel Institute of Technology, 1957).

46. Dennis Briggs, et al, Brewing Science and Practice, (Woodhead Publishing, Boca Raton, FL, 2004).

47. Michael Lewis and Tom Young, Brewing, (Aspen, New York, NY, 2001).

Recipe Formulation (msWaiwgas)

48. Ray Daniels, Designing Great Beers (Brewers Publications, Boulder, CO, 1996).

49. Jamil Zainasheff and John Palmer, Brewing Classic Styles (Brewers Publications, Boulder, CO,
2007).

50. Gordon Strong, Brewing Better Beer, Chapter 6, (Brewers Publications, Boulder, CO, 2011).

Brewing History (Usz3@nsuaaiias)

51. Roger Protz, The Ale Trail (Eric Dobby Publishing, Kent, 1995).

52. Horst Dornbusch, Prost! The Story of German Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 1997).

53. Gregg Smith, The Beer Enthusiast’s Guide (Storey Communications, Pownal, VT, 1994).

54. Charles Bamforth, Beer: Tap into the Art and Science of Brewing (Plenum Press, New York, 1998).

55. Clive La Pensée, Roger Protz, India Pale Ale: Homebrew Classics, (CAMRA, St. Albans, England,
2001).

56. Clive La Pensée, Roger Protz, Stout & Porter: Homebrew Classics, (CAMRA, St. Albans, England,
2003).

57. John Tuck, The Private Brewer’s Guide To The Art of Brewing Ale And Porter, (Simpkin &
Marshall, London, England, 1822, reprinted by Zymoscribe, Woodbridge, CT, 1995).

58. M. L. Byrn, The Complete Practical Brewer, (Henry Carey Baird, Philadelphia, PA, 1852, reprinted
by Raudins Publishing,Chagrin Falls, OH, 2002).

59. W. H. Roberts, The Scottish Ale Brewer and Practical Maltster, (A. and C. Black Whitttaker

Company, London, England, 1847, reprinted by Raudins Publishing, Chagrin Falls, OH, 2003).
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60. W. Brande, The Town and Country Brewery Book, (Dean and Munday, London, England, circa 1830,
reprinted by Raudins Publishing, Chagrin Falls, OH, 2003)

61. Michael Combrune, The Theory and Practice of Brewing, (Worshipful Company of BREWERS,
1762, reprinted by Raudins Publishing, Chagrin Falls, OH, 2004).

62. Robert Wahl, Max Henius, American handy-book of the brewing, malting and auxiliary trades, (Wahl
& Henius, Chicago, IL, 1902) also available on Google Books.

63. History of Beer, http://en.wikipedia.org/wiki/History of beer




Il. BEER JUDGING AND THE BJCP EXAM (n1séaguiiasuaznissay BJCP)

vayananysaiuazifuilegiiufigaieaiu BICP aansanuléifiiulas BICP (http:/www.bjcp.org) Tuduw Member
Resources a¢ilsznaumetayanannuneiieifiuiing utacans Ussii uaswmuinig

A. Beer Evaluation and the Judging Process (msus=idimifigsuasnssuann1sanan)
Tots Edward W. Wolfe

. a a ©
Beer Evaluation (nsudsziiniilas)

nsuszidiundnfnmiudiudfneasnisndmded BidnasrinlugduuuBidlunienisnianienis uaslidneniy
nandnmannlsndiedidomndudnialsadesitu nsussfiudeiatniunienisiingussasemanauisznnslu
uunzasnsuneiifind Uszaisusn mausafiudiesIfuanaunduluffnandesifaafuanuminzannasgasidaina
dlndifiasinela Samanaunduiifusslamilunsusulgegsfilalunswamnfas it Usznisfisas nsdseidin
\iesaunsnliduuzinlunsunlailgmdmduguamdasTs Auusiimarifiisslomilaaawzifdaduan sl
aunsamaurRransanAnianaufilifiosane (offflavors) T8 fussifiufiaififiauianaunsalfuaisuauusluns
USudaunszinunsriagunscifiaunsamamdadmunanfinalfifnsamanianauilisioonsls Ussnnsfianu ans
wszfiudesliidnsfraunel3ani lunsdanuazuansuisiteamdeslunsusiunisrindes

Environment @nnuinaaa)

FoulufidAnsznnaniin Asndudnsunisusaiudesatinousiugn Aan1sadraanmuindanfivunsas
anmwaindanmsiudeainafiissma Us1Aannau uazmsandssundulitioniign uasassumafinszaresuiy
fatnsasusefafign Taauasarnnaaniuuuiildazininuasannnasalnvgaaissaud fylfzuazuianasisiAain
ananefianainrnenisnsresauieiseaan aloazinlfizddauniadunazifign faoilolunssufiues
UsiAannauanniign $uamsuaclsafisianafiuaaufifvinlfnnssafiudesfidgn Lﬁanmnﬂéummmaunﬁu
ﬁnnmsmammmmm‘umummmmin‘lumﬁmauuaﬂmmmsmm‘nma\ms.,mummuu . NIgULRILALIMaY
fasnanidadliunnfigamnfaniululs uanani anmuaedasluninissifiuaislsmaindesuniudu 4ae (Ba
msanlfidanfign wazasinumnuiiudms i ldunign asrimaddnafarinlfnssunsiduiidnaua Taanns
\Faninnauazlfzatinssauman nsmuauaamgilufaniszidu ualinnueindaunnIsunisssninanszuiunis
Uszidlu (iU N15RUAINEDIA)

. p
Equipment @ilnsm)

Faulufiddyardufisasdmiunsusafidaiotnefiussandnmaa aunsalfimunzan duAanssunssasiifugans
fifimnuunanpy wiauennau—auganaluialil¥naunaslfansuniunisundudies uaslonsauialiawnsaunty
AuAafiuLaTAzuULTE nssunaifissasianfifefiminsandmiunstuisi—Sewanafinniauniiazainnunan
Usrannau uazla uananil nssuntsasanansaundeeiiaalnd uazuulfzarsiiiuasiuailmiaumasninasdmiu
nsdesanAluiinn Suazinumydmiurianuazaiadisinnsmanianisysraniies Allamauazfiiingnaain
swdgalaainazinnniiasndmiuAunafiidiaudsenitenialsediu



Presentation (nst11a1a)

Tunsinanaiies azfannidiloies fousacishiaduaziaidaunnsineiy SanieAanislinssunaiiauaziuies
atluunduassias dwuisfaasAanisliseiniudiasadlumian uazaniuiaazgniuannmiianadluunlnas
n3sunns WalediEilFnssunsamnsiudiesldiae exfimnusafiaiuan msfhamaluflizdssfiu fanerinli
fanlufiasfenszanatiuan uazmnuAnfiutainssuniafefuganwiandasaialafunansenuandnunzacie
fiussqifiadiu lunanduiu Wanssunissasiufissarniniian ararinlfendaclinduunenaufinalilumesening
fingnillnaufemaufingsunislasudies nslondandefitamaa nsifusatadfosiiasnialinssunisaansn
fudnlunemdnazrinlianniu

The Judging Process (n3zu14n190a 1)

Decision Strategies (naqﬂﬁ%l%miéfma%‘la)

ﬁaannaqﬂé'ﬁé’n‘lumsﬁmﬁu‘la‘ﬁmsumﬂﬁtﬂaﬂ‘sztﬁmﬁﬂ% Tunagnsnisndulauuy "aanuNatae” (top-down)
nssumsazaeaulsziilelaesamdeiuganmeandes fadulaineslfazuuusiaminlsuasfnazuuuany
dnwnizfnnamaliannmnanlseivleleesy dgnnasisiaiuannfiasrinlfasunuiidnassliusasnuanysos
(4 NAY, Anwedy, SaMA, 1aduia) fezaanndasfuamuAnFuRlfiRefudnrasna i’ dmlunagna
n1ssiaaRlanuY "91na1sEHLIN" (bottom-up) nssun1sazlimzuunlunsasmangdasaniiss Tnaknazuuudmiy
dnwnizfinnamall azuuusnazgnAmualasnTIINATILNINLAR Ry TaminaniaiAasiunafiasldnzuum
sunandasilisanedasfuaalsziilalaesamanies nanlasagl nssunisilaigeinuuasasanans "uaels
wusiulfiannih Tussefingsunsflaiseanantiuunanaas "uaslifiuihansuldr

nssunnsdlnajeslonsnaNHENS TR IAR I B IRE T msLﬁan"‘;Eiﬂﬁuﬁuaﬂﬁuﬂaﬂua:mnﬂa\miiunm,wia:ﬂu WBl
funamemlUfinssunisasufiinudialfazuudes Tuszuunslfazuuunas BicP flagiiu iasuraziezlisy
nstssfinluszuunzuuy 50 AzuuY Taafin1sutinzuuuANG: 12 AZUNNERTUNAY (Aroma), 3 AZLUNATHS AN OIS
filFu (Appearance), 20 ATULERIUSATNR (Flavor), 5 AsUuUA WS Uiaduda (Mouthfeel), Uas 10 ATUNNEINSY
Audseriulalaasan (Overall Impression) uuuWasuAzuuuiansanulaluiulzfuas BICP wananiitiadnnnsin
wuanaldaufiyumnanedmiunisliazuuumugniainualng, mnutaaifisamianaie wazasausznaufisy
saslsilsrandasurashii

Scoring Guidance (ﬁ'lu,mﬁ'ﬂun'ﬁ‘l‘;ﬁmuu)

AzuuElALsINATAIAAAR IR LA SR RT3 ffua s azLuLNasNATLLY N131RAZLLY "Excellent” (38-44)
Assalrfufiasiiusunuivendiusaalndiu *) N3 IARSUNN "Very Good" (30-37) ArsaalFRuTisAug
unufinunuaea AN " Taefiaunwsandniias nslkAsUY "Good" (21-29) AIsAlRAUITRS AN UNuATa
Alndnin y Taafizaunnsasfisuin n151%ALuuY "Drinkable" (14-20) miw‘lﬂﬂumﬂiﬂlummmLﬂuml,muﬂanalma
Wieawa fiasanduaunnsasisneuse n1slFazuu "Problem” (13 #3asn7) unmw’l'ﬂnmumnmaunwsaﬂ'ﬂ
$reuseanrinlFidesiiansnsonuld wwuvasunsuunasatIutIATuNN 4550 dmiuidusnuanifiunad 1 waziiy

szeulan

Taem 1 1fiesAaRgelunsunsiumsTasuazuunlume 40 Tull Taansdsufinadmandaiassasssydnwnzung
Uszansirinlsifiesiuliauysaluuy fiesAlisuazunusia 50 Fasauysciuuuede 4 Sudadbifitaunwsadle - 1y
fasuansaandualnsldfirimiaanindeslutiasnaniisfgn sasanlntanlsadeiuazlsfunisguanazinauantng
i Hodamanianelifmusiudefiuaniasaansamuauls fulunnsaiafesfauysauuiluaafinauada
nysunnsdaidhuFasiiAntulsianuan



P

dalfanuAnfiuisfufissluseiufisann arsszyisfaunsaimmdaiiiy uasnanfisdnuasinanily
nuuHasHASILWY ?.IauﬂWiﬂ\miﬂﬂLLi\Wﬁﬂﬂﬂiﬂ’]ﬂﬁmaﬂﬁmuLQW'IUU’W\‘]ﬂiuﬂ’]illﬂ\‘jﬁIﬂaL‘Llﬂi (1tiu msmmanauﬂaa
nmwgludieunniGeluan) dnasrFldazuuugegaiszanm 30 Azuuu uanand msdaunainnariazuuud 21

Lﬂumm'ﬁumwmmuummmLﬂuml,muﬂanalmauu i Taatnainaawanaa

\fiesAfndaatasuusmiafitaunwiasfistaussauriniliaansonnlfamnsalaunsuum 13 AzuuL AZLLY 13
uanslAFEuifasiuunueziulily azunuiisininduanagnuasinfiunisliezunudlimunzay adnalsfinm il
WgauAIn AN nntaunwsasiausaauazuuy 13 SgsiAull nssuntsaansalfazuusniiula eouadan
fimpualunisliazunilaeliidarnansiuu Taannsliasuniludwiiansiag Tesandmiudasfinzuuusa nin
aadlRzuLusINg 13 AsnenanalfanuAafiufidulslaiefuiaaguamdesamnsadsulgadesis asld
A wAAFuEIINAm s Siane uazantiuwenlFgadndeinsuduynimnandesfadlianuailanas
38nnsunluluzaunnsassing +

Procedure (2uaau)

\finsaasTssunisusafivlaglanssuaunissesialud:

1. wsnaluazuun deunaneaninuneiy, nnanyalpduazianasnunaiatamuinnytos, auasnuneiatan
Aos, uaztayadu =) fsufu (o szeugindy, fwa) acluluazuun nialithaffuiaomiin

2. AINRELLIAGILEIAT (1nlFUIIR) ATI9FaUsTAULNlNIIR, ANlE, Aznaw, uasduqnamantiymd
(1 SaELMILTAUARINA) ANTTTYANUEIMANTatattlun1saBunataunwsasfiAunLTEnINanTEUIIUNNg
Uszifiuadnaiiunienis adalsimu Aassedinse N llldsndudasatminainnisnsiadaveiniiacating
LAE1Y

3. Sufiefarluunisnatnefiazan Taemenenamyuuniioiwaauadsiiialfifianandesinun @linnmadez
sunaunnshafied) dmsudasafinsarsTumiugs anedasduatnaszinszToarluunifiban dmsuidiaing
n1sAsTuEuEn anadnisuaasenatsnasunilaglFiiaanisannunalssan 6 47 (15 x.) Swuiasusas
seansludnwasiliidesaanunlddnwasiffign TaaanfisinanafiunasenisifinnsasTumiuanniduld
naadauAulyl

4. punduanidied TuAfsudesiase Wiebunudnilulndaynuazganunaunandainats =) ass Waifieifiu
anasuflusaodfiailuung ilidessutiulaanisduunaseiia niarnefiafiduuuiasunauialiasszine
avanlumnunINAmemafiazaseduls dauanudssivlaferfunauranies Tnaenizatnedel#dons
naufifiminAfinaimsrawy atwiisliezuuunaulunauil

5. Adaudnwnzneuanuanded THayneasnalsin waslinzuunudnwnzdifiurandes Buadaudn
Asredaudinsiuuaesunds ndwdesfifiduy aresasldiWensmuasnialfuaeadnonanafudess
ffalau n3reaavd, mnula, uaswas (nMsAeazamay, 8 uasifiaduds) GuuauAaAuieafusshud,
Aula wazwae Amsnsanfualadfdmun wastufinazuun Wezunudnsasfifiunandes Toaliasuun
guganilomzunudmiuurardnwaizd

6. aunduifinidnas wiunudninhlndaynuazganunauuaniissnans y A fnnanisdsuutatuas
nauludefidassduiuuasansssmadussinaaanly Beuauusgiilafmfunausandss Tasanizans
FunmAnumNNzaNtaInAuNaan, aal, Sa6 waskdndnriannnimsin wanani Wdnnanauflifie
ﬂs“aﬂﬁﬁﬁwaamﬁaafj aﬁi'uﬁ\ﬂﬁﬂ wuunaulumauil

7. faufies Suifiesuszann 1 aaud (30 3a.) ‘la‘luﬂ'mLLa°'°1m1Jﬂsmaaumﬂumnnaaﬂm aganlAidesdunany
3uln, wian, Wy, AU, uazFuUL, 819 uaztNgIANAuAN naumﬂmmma‘lﬁmanﬂmun e
AnNssiulafeafusaunAfilinauwEusunandas caad, gal, uaanagad, ANMINY), SEUNFLIINATY
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(iaaaﬂ/maﬁlﬂmﬁu, fruitiness, diacetyl, sourness), LaZAAURAT (ANTNLATEAL, oxidation, AIINERA)
atuelFAzILusaA uRauil

8. Mazunwifiaiaunnuidnlutin lafiasdndnniouasanannumanzaurasauidnlulnuandesi
dladfnmua Anaidnlutnnsndsrnumuandes, nnsansTumiiy, mnudy, Anuesud, uazauene
FauanuAnfiuisfuanassiulauasnauazlfazuunszning 2 1 5 Azuuu Taaazuuuigeazasiauds
Aw3Anlhnfimanzay wazazuuuisiastsideanusnuuiidisiuainalnaisnle

9. Uszfimieinmanuisivlelagsn daurarsuazmieledn < aundudissinaSuaziudaidnase nan
Lta“ﬁmsmdﬂLﬁﬂ%ﬁmaaﬂ‘luﬁfmﬂ“uuﬂm (1Y excellent, very good, good, drinkable, problem) wazifinsf
ﬂmﬂnuaﬂ“luaumuﬂm'ﬂm‘lunaummmau mnﬂm‘lﬁﬂaﬂﬂﬁmimmaﬂﬁ]mnmuuu THAMuARZLUNTIN
Thfudies aniuinazuuuanmnevgtanfinda (mu nAuuassans) Auaudseiiulasasmouneniy
Awunwsasnandes Tonunemgainalseivlelaesiiatsuasuuugatinalfinunsaufuidiasd nnau
Tinagmanissindulaansimuans Wirmusazuuilifumanemytasfinga (o nauuazsand) udals
AzuudmIummlseivlalansin gafing Widauauuziilunstulsadesaanaunnsasiinadanany
Tunsssidiv

10. GnatlutasfiagduzianasluazuuninssiunuAnfuiasnm

. masesaulunzuuuiasnm uazuulluusazrnemy mnaadaisnisindulaainduans Tinsaaanls
wilaienildisuezuunatinagnsias nnaadaisnisindulaainduuy Wiladnezuuuainnuananyas
swfuuddanrinfuazuiuusn Wanssunisaudn 4 1esedunislfazuudiaiudn Wyaseaifeafunasisim
inpdiauazalndrandefuasnazuunsiniy indsunianfaziiuasuunrasnaliunlndfunzuunmag
nssunnsAudY ) Alfzuasnm Taedimnauansne iy 57 Azuuy

12. nAzuunlunIn AzULLUAMNgNSDIANFTAA (Stylistic Accuracy), ANEAAEINNNINATIA (Technical
Merit), uas avmdsznaufiaudiaclalld (ntangibles) Aduatmmaslupzuuy Tnarieiammunsludasfimunzas
unuAazinauiaszyIndaaglusumisimuuuusiazina

. a o a a ¢
Notes on Smelling the Beer (wangwiatnganunisaanantiies)

ianssunadieseunfudes nssunisezgaanaymaruaidnandes msfuinaurinnulaeninseduluanad
nszanesagluannia Tuanamaniazgnganuanvlilnsslads defifsunau (radilszamiunau) insadunas
wanayamaafifagluluanaliiuiayafauassansafnuls fnaneiladuidomaraninuaunsonasnssunisly
nsms9dunauan - andies Susuusn Anamuwinrasisunauiuuansefuluusazueea FulunssnITIN
auanalasandusnnndInssunIsANEN ) Usznisiidan wadsunduanalasumnademaainnisdudatuasiiuse
(i wanTaudle, enfilaluayn) HeauBemaiianalinamaiadiafininasmied Ussnisfiany nsuldeuuaiu
anunuandanfindavagluTnssaynanafinasanuluanssunis noluanafinsadulauaadilszamiunan
azsansiudianfiladavag FetunsnldsuulasluaumutanfianazfinasannuluansianJundaludn Tunils
AMMMLIIaNianaNsa lFuNansEnuaInnIsiEuLae (uu nsiiunda) ﬂ‘%amiﬁuﬁaﬁ’umidagﬁLtﬁﬂ%aﬁaizmﬂ
{Aaasing ) (i audnd, du, AT, simea, amnaifie) Fetunssunisasiansanseiunnailuneiy Tanenids
FuAmuazn1saNRENUENF ‘1ﬂm%umuﬂ'ammu’ﬁa‘lun'lsiunau gatne asUszamunauaziinnulianas
dalAFunsdusiafunduis 1,41 muun‘siumimﬂim%ﬂummimma%unauﬂa"mﬂmmmmamimmaummu
Iﬂmmfsm‘ﬂuﬂ aﬁﬁuﬂ‘lumsunﬂmmuﬁamiammsﬂ@an y ﬂ’)ﬂa’m’]ﬂlﬁﬁﬂﬁtﬂui”ﬂ“ ] Lwamm'ma“mmTWiwun
andsnilefiannsnannisidananmuasnisiunauunauiinAanisaadefifinduuananeiu (iu mIauuruFanaiian)
(Eby, 1993; Palamand, 1993)
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Tidnssunnseziimnuanansalunisasadunausiig 4 lufiesEfdedla amwawnsadfeslifusslaminin
nswmﬂajmmsm‘lﬁﬁhﬁaﬁmﬂlﬁaﬂmmﬁam‘ﬁa?iami?]aualﬂﬁﬂﬁmﬁmﬁﬂ% ﬁﬂﬁuﬁamﬁmﬂmLﬂuéflﬁunisumi
mﬂiﬂamanaiwmﬂwmwamiaﬁmanauma y LtauummimmnuLma\*mmﬂannaummuu Meilgaard (1993) Ta
mtauamiﬁ)mﬁmmmﬂaumnmuaﬂﬂumm Toeizlsutanduaaniiiu 9 nuemynan (mu naufitingINn13 oxidized,
sulfury, fatty, phenolic, caramelized, cereal, resinous, aromatic, Wa< sour) niiumimﬂ‘smiwmmmmﬂmﬁm
nauLaz mﬂwmaamumﬂwmﬂﬂamuaumauﬂammnﬂu

. a o a a  C
Notes on Tasting the Beer (wangmatnganusaniavadiiias)

nsfusamdnafunisFunauatineunn ms%’maLﬂumi%'u%cj’mmimﬁ‘luiﬂuwumLLﬁﬂ #aazgnAsraduuazdetaya
mmnumsmmuﬂﬂmaman TzuLanafﬂ“nnm’mmeﬂmmmammﬂs innflaguniaunazanra uedaurasiuazlasa
iammwuﬁmmaﬁuﬂmnmwmmau | WALEUASAIAULAY (Tongue Taste Map) Aillufi3anfumludulssunns
waﬁmuanﬂmnmaa Fatinoiny AaEansasusanlFInTuuSnamEeandu uAftianansasusanlsuutu
Manum sEmARUgIUTeRNALaINIaAT1duTH THun AumIm, AmLLGEN, LAY, AN wazgandl (Saud
fiflunaunaauuazray)

iasnsamanenanifiaglufies Suiuddfyinssunadosessanadaunalunuasnulimlsadasisar
nilszifin uazsiaandudiassoe wudaiussunduluayn, Auurasausinnunuwiutassususafuansnefiuly
fiuedinnuldasamAfuansnefiugg uananil sususatieanansalaiuanademis iy gninnainaImsian
wiaannnsduiafuansssaefanuy a1msiiia, nsguyns wiaasiadit +) deanarinliaialeasnssunisanas
ﬁmndwju%’ma%ﬁuﬁ's (ianlszana 10 $u) n33un1sAsATERtnaaNlnasftuasRansanunafiatariili
iamnadamendavsziduidies uanani sususatiianansagninlianmulsasamfuisagiaiiasannisinia
sansannasasau ) wthn Feudeunzinl¥inssanisdnninseninsnistusaifisiuasinanuazansauisianu
flansaumsninasflaifinga (Eby, 1993; Palamand, 1993)

wiuandnnfiaufunisiundu mnuawnsarasnssunislunisiusarasanslufisseslifiuselam] ninnssunnslal
aunsaszyastiuldadnsgnsasuaslfwifinunsauiadaanstayaiulufguandes ssuunssuunsammdies
2189 Meilgaard (1993) 9zisznaulusiaesauni 6 nunnynan (AMANTaEE, ANEEnTuLIn, ANLY, ANLAY,
AN, UAZAAILGEND) Fefisannd 14 Uszianfananaluidied nssunismsiRILazISIIgIANENNTalUNNS
Asedusamandagluidies mnuaansolunslisfimunzanlunisaduianissudinaia wazaudineiy
unasfuntassandinantiu aawnsnlinayadaunduiusiuauaziilsslamifugnandeslunisuiniqegasuas
nszuaun1snAmdnsla

Notes on Making Comments about Beer (ﬂmﬂmqtﬁmﬁ'ummammwﬁﬂLﬁu‘lmﬁ21‘:;)
flsznnsisasnfisdudanouiaurnudafuiafudesfinausndy Ussnnsusn muAnfivnasnanisazfuge
unfigarfaniululs sansulududranfasunufiasjariufiondnenziioaufasatiagion msriuudlivaoue
mariFanuAafuludauaansasansuldmeiuanguanies uafuiuanuindafioliiunisussidivisnm
fae sennsfisas uazfiAentasfutausn mslaawignlunndsfiaauiauiedfudes saAnfuiidendniangn
Timsgnideuadluluazuuy Usenisfiaw mslaeiaidaauaznanidaenislasldiaieu wu " unufielaen
manil msluAnfianunsaussenenau, Snwaznieuan, wazsamavandesTFiaau Usennsna arslinayafiiu
Uselomd adurefeamafifululddmiudnwnsilifinlssan uazuanguanfaiinazufugnanianszuanunanae
atnglsiarindndnyaiznantiu Usenafivn msdinnudautiandanny adrduiivgiuludefinalis (iuindesly
extract wiaifhuifies allgrain) uaznalnuminaaliaansoussaneniaifiedudnwasiibifolssamuandeslfatng
N FUQFAEY
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Other Considerations (Tadaauiinasaiteile)

Before the Event (ﬁauéwmu)

nauIUERAL AaASIASENATdAlanazsnenieldwian Ansnayaifenfualndfinnesinduliazdanitom
wmﬁm‘nswafmﬂmmalmﬁlﬂumaﬂﬂmﬁ) shpeRnAu aasiumathadeslufomanauasnumMLIIMINTIHARLAL
AuuzinAafualndd ) uananil mitmﬂumﬂ*nwsama'miumsmmau’lumuuu 1 Taamainthnniausana, i
Hanam, Twene uaziana1sanedefinaenasionlalunistssfiudesTusoe uananil msmsausl¥danminlafs
dwFueu adhduinsaulFiieewaluAunauy anniliazain nénidaea, wnny niondniarimanifinaugu
nanidatamiadauaznisputaanagadunninll udmanideenislaenfianedinansenudannuaunsnlunis
FRd (1t Bnamuiyn) wanandi ausanmsansznnniandmiunisaudainaanto ulaanisausiliunnuas

Sudsegniuaninsndl aduluiiafiunaninu wazsudsenuinmaiialunaunzasiveu (uu 1adn) (Harper, 1997)

Fatigue & Errors (anatnitagainazyaianaia)

Tusznineniadnduiiies Svdrdafinisdntoaatafianaiafianafisinlunissaduiiiaseinanumiondn (aannis
Susam3asnani), M3gnsundn, wiaanawudifiasgninaus Taaawizatinede Warans iy nssunnsanad]
wrldafaslFazuuwlumefivauas (nslfpsunussAunans) Watanaudasduasdurinlfifiesfaudsans
pdefuanntuEan 4 Iunnsassiun nssunsanslimzuufiniuneiganingiu - uin asndulansiuly
I393aTNATININAT (M3 IAZULULLUGATHY) wanaInd Lﬁanismmsﬁuiﬁﬂmﬁaﬂéﬁ (LAZATUNT) IWITTRINNTSEN
iefidunatuu wnmateaaaslinssuidnwazinadnefilansumanfissunedinansenusanisiul waznns
HAzunw) dnwassiy *) vauifie5 (halo effect) L2 miﬁLﬁﬂﬂatﬁuﬁ'ﬁﬁtﬂmLﬁuIﬂmﬁ)ﬁﬂﬁﬁu@ﬂﬁnLﬁuIﬂLLazﬁ‘saﬂ'm
LA (ﬁaﬂummﬁﬁnﬁlﬁgnﬁan) wanani Tunstudiasluszasinauiy nssunsfatAszatndtaianalnainAIy
n&LAen (1w mﬂﬁﬂzuuu@aLﬁ%ﬂﬂﬁ’mﬁﬂ%ﬁmumﬂﬁﬂmnLﬁﬂ%ﬁLﬂuﬁaaﬁi'mhiﬁﬂaﬂalméﬁu) wazn iy (1t
nslAzuuufiananza y (#w3aat) Waankuly) ﬁ"\amaaénmaﬂi::mﬁiammgnﬁanﬂaaﬂzuuuﬁn‘swmﬂﬁ
(Wolfe, 1996; Wolfe & Wolfe, 1997)
sindaaaiunueziulubilifaiindalnsfuafienaramaniilaunsnduanlilunsinduracna doiudaiuisan
ddryasinefiofiazsasiuifininmunluusazyadnade Taaannzidaifadluadeunnananistu Taanaliuds a1ty
dnlnajarsezfifinTaifn 12 5 Gemanernuinaasiastudeiacneian 6 ffilssuazuuugega naidasaisgn
UsziiulnsianesaumauiialfwiladnadunzuuildSuasiauanulsiivlalansumasnalununmiutiadoas
\fies ndeandfalniuazinmaseifsafuanaiseiilamainga Saasfinsuausedaldfuidieluganstuy -
Tusansudn fuszaununsuisiuatanalinuusuasuunlndifiaasfiauanulinsafusenineasussauasasu
AUy

When You Are Finished (iiladnauasa)

\anauindudesiafoudy Mudlahaaldnsanluazuuuasuion uazluasuunlsSunsdnsadaludnw i
Uszaunumsunsiuaansastyrzuutazssiafinuuaulils uazl¥usilain TRz finarinnsindunsandmiunis
Fadwdudgadnly nialasunisrinauazais (ﬂﬁ\amnmiﬁmﬁumamﬁmﬂaﬁu) ‘ﬁé’]ﬁm'ﬁaﬂ AIIRENLALINIING
awsunulffunssunsAuaufidlalfiasaduntsdndunsiunasmanian (mu nsaununs ) Natindinaz
niimmi‘nmmmaﬂmai% 187) lupadiuade daradunarfflunisaananiuinssaduiianufiasniagaainis
u3gna uananil msszinsiludefinamadefuauduiefuissfianadu fnasfinauaannianliauduis
Wenfudeifudfigaluatasam wiarimnuAnfuinrfuuawleesudiudnasfasfnausndu usanufnfiu
mandi ifmauslimanzay Wasangalinsuinlasifuddadesinusngu auanariliauinuiidomasie w3
nssumsfitfedinduat)) $8nlainala
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Practicing (nsilniuw)

uuuuu

nstafisinainnanariiauasnisrindieduasaanas wanarnnisldliauduuazlsadesaunadnuds aadiaunsods
iesTanugildatnaainaualagnisiniaanisssyurasadilanugd mansaunisuteiundesfiduisaslunig
Wisuifisunsiusauazinezlunnsnmadautasniunssunisfifilssaunisal uanainil aaifiaansoliulyerinee
nssndutasnalaanisdinnisneaasiauaznisutsiuuunadniunssunisaudy wialaannsaudainlasunns
"J5uuse" asnaassamRuaziaunniasfinutasluiius (Wolfe & Leith, 1997) Dr. Beer ® iiiusagnaifiondinduas
Tilsunsuil ufmanegidauildaduieidninnsuudaslaalringAufinaléane (Guinard & Robertson, 1993; Papazian
& Noonan, 1993; Papazian, 1993) WuIn1edm3un1saanaanadfiasfiusuusandfilFfifinanasaasadnenisaa
BJCP ludandnlinasunil

References and Additional Reading (tan&1991989uazn13a1LNNLAN)

1. Eby, D.W., “Sensory aspects of zymological evaluation” in Evaluating Beer (Brewers Publications,
Boulder, CO, 1993), pp. 39-54.

2. Guinard, J.X. and Robertson, 1., “Sensory evaluation for brewers” in Evaluating Beer (Brewers
Publications, Boulder, CO, 1993), pp. 55-74.

3. Harper, T., “Scrutinize. Swirl. Sniff. Sip. Swallow. Scribble.: The Six Habits of Highly Effective
Great American Beer Festival Judges’” Sky (September, 29-31, 1997).

4. Konis, T., “Origins of normal and abnormal flavors” in Evaluating Beer (Brewers Publications,
Boulder, CO, 1993), pp. 91-104.

5. Meilgaard, M.C., “The flavor of beer” in Evaluating Beer (Brewers Publications, Boulder, CO,
1993), pp. 15-38.

6. Palamand, R., “Training ourselves in flavor perception and tasting” in Evaluating Beer (Brewers
Publications, Boulder, CO, 1993), pp. 115-131.

7. Papazian, C., “Evaluating beer” in Evaluating Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 1993), pp.
3-14.

8. Papazian, C., “Testing yourself” in Evaluating Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 1993), pp.
215-223.

9. Papazian, C. and Noonan, G., “Aroma identification” in Evaluating Beer (Brewers Publications,
Boulder, CO, 1993), pp. 199-214.

10. Wolfe, E.W., “Unbeknownst to the right honourable judge—Or how common judging errors creep
into organized beer evaluations” Brewing Techniques, v. 4(2), 56-59 (1996).

11. Wolfe, E.W. and Wolfe, C.L., “Questioning order in the court of beer judging—A study of the
effect of presentation order in beer competitions,” Brewing Techniques, v. 5(2), 44-49 (1997).

12. Wolfe, E.-W. and Leith, T., “Calibrating judges at remote locations: The Palate Calibration Project,”
submitted to Brewing Techniques (1997).
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B. Three-Tier BJCP Exam Structure (Tﬂiaa;ﬂanﬁsaau BJCP &133zA1)

\dunnegniiiunssunis BICP fiamtunaugnfiy funauusnAan1saat Entrance Examination Wiuaaulas Heaz
Uszifiuismianifiswafiazissaunisiinduaiomiala Wanssunnsiunisdauiifanzuunatnetias 80% uazd
Uszaunisainisfiadulaitdasndn 10 AzuLY RENsaLENEaY Written Proficiency Exam &eazrinlfiwaniunddnain
seun19Tl1N9IUN133EA National UAZEAU Master nnldmzuungana unamwiassinlufinssauntsfndudes
uinsTuUnsug sl ldfunissaunsindusionaslnea sAmaniannagiuiy

N15dau BJCP Beer Judge Entrance Examination UsznauAEAIIN 180 ﬁaﬁﬁamauma‘lu‘szﬂznm 60 W
ADNTHANHAIUIERINIUUY multiple choice, true/false UazAANTiITnATEAAEY Faaanuuunianadaunaug
naanssunsRddnanmifefualadifes, aaudnwaziandes waznszurunisudndas mssaviisasiuials
A333N1381301E1daY BICP Expanded Judging Examination 1§ tananssinsdmmandmiuaianafifienfualndaa
BJCP Style Guidelines uazfjfidain1siiiunssanismsrinanuauirsfuanasiil#i naufieznenauimnd@ay Entrance
Examination 1014 180 faiugnisnnanyafauifinunalng doiunissauusazasaazaraunnsneiull Tng BICP
aelimsunssataroulugasinmiiy Wasanmameunsiamazinlinnssanlaiionia — garanafinaunsas
asagnmnauldnealaefgaaulisniusansuusifanaia 4 Tan BICP azithszTerawfgnillamauazaztin
n3aUANINInANTIuAANANYAFANIAINNTEY

n13dau BJCP Beer Judging Examination (fun1saauuuuilanieda fi\*lﬁﬁLﬁﬂaauazﬁmﬁl’mﬁmﬁﬂ%aﬁwmu 6 AN
mflanfunissinduluemuneiy Taansuszifivaziansanainanuusiugnlunislfiazuum, nssuisaua,
ANENs0luN1TUTIEng, nslitalauauus watANuaNyItiatAtiLY N1 lRALIUMRETAENTINN1TTEAY
National Waz3siu Master fifluananains Tnapzuuunasiaiauauusiamineazlfsunsnsiesanlaafia BICP
Associate Exam Director uaz BJCP Exam Director n13A52adauinaniiazelfinlainazuunainnisaausiig uGH
flfimzunusng | finnudanadasiunslunnsdauusazaiuaznanuminanTsdmsunsazssiuasnsfnd

N13&au BJCP Beer Judge Written Proficiency Examination mumsaammuﬂﬂmaaauavﬂsvnaumﬂaanmu a1
LLiﬂQ“’ﬂﬂﬁaUﬁ’NNﬂmﬁﬂﬂu BJCP uasnIzuIun13findu Usznaufiemny true/faise 91131 20 talfEafunns
Fnduuazatans AeAmaufignagliléiuazuuy uiAmauiifinazgniin 0.5 AzuUINALINLTINTAINTTAaY Tudnd
aa0 azdifnisueAaTIuIN 5 1 Gnsznaudasaaimfualndidies 2 ua, AomiAefuganies 1 1a uas
Fomiefunafianiswamiss 2 1a TneAouluduiaasaziiufiruduiudseninedunanuaznizuiunis
nanfusamAludaifiasands MmonaffualndazamiAafusadnewasnisilfouiauseninealndifiasn
\Rentan TandetayaifafunswaInessiRAans, dunay, tadmuntadlnd, fatnadediGonndd uas
NTLUMNNIHER AranamaNTignAINNINgAATaaFEafuRlEludEEeANIaIN1TAaY BJCP Legacy Beer
Examination Anwludufaasusiaztaaziinnimin 20 wasifudasezuuusnlunisday gausaluiluanans
iagsefainnnlunisaau BICP uazsatneAmaufifiiiandnnaiazlfsunzuuugs

nsdavanifunuuilnnaminisusadiu fatunindinmisaernaliliunismauatnsgnéinm3alifitayafinoma
(ngmmmmﬂamimaummu’lﬁlmaawm‘lmma fAaw) AazrinldennfezlfSunzuuukiniludiunasnisaauna ey
i Tudnwouzifaniu nndnasunauaztaisuauuzluazuudiaslindnwiu Aazrinlfennfazkimugdunianagay
s8R 1anansfiuuzsidensidsunisanunaunsfnemianismsausnaay uazmslisunisnumuniaufusia
n13ANuIIAY BICP naunnsda nananyaladluAauAua199zAena BICP Guideline Hogninanlulng AHA
dmfunnsunsiufieslanugsefuma

salufiAaansuzarnAuuzinlun1sday BICP Haszyatnaiaiandn Amaufianysaidmduaiannlunisaaunaliang
Usznausadelatin
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i lilAnzusudaveiny Aasurealnditasaassiudomadunefeaiundy, snwasioiy, saud, uassa
dudalurnmufiszylu BICP Style Guidelines. nnfinaiitana nasliamaufauysalfigaazianiansan
UseiRmansuasalndiu <, glimanifiAzanas, Mathafeowidsd, wisrlinasuasalnd, dunanid
dnwaiziantz, uazimaianisndinuazaniiznraminilalunszuauniaadmies. ara e landaasa
iisifonrdindfidumagionaradnasalaaiu AmaufgnaasAamasnieifiszylu BICP Style
Guidelines.

foudidnsnldipediamiase 4 lusaei usnlauizuas BJCP Ann1sUntlasAuaNyItiunIn19aay BICP. q'ﬂnmﬁ
Aidnnisafindadelnadrinldenfazldgauantsaaudiulednlifinnamaia Asduauusitlunisaaudadsod:

v fa & o & @ 1 & 1 1
n1slugunsaiiiannsalindsusia Uil iayanlussninanisaan:

* ipFatAALAY anLinuNNgUnNdaTniy

* nwaas

® @389 PDA

*  panfinmasuaUNalnsanuunalAe

[

v o o o a o [ % (4 1% ¥ ° ° [
* Inwnidflada (lunsdignidu ansnsachnTnsAnnlfuggualél wianuusinlunisiuans)

® Walkman/iPod #3aiA3auieau )
«  panndszian

Jundaufifianusainsitissiasinsadaiulanisnisaauiianidafieaiuiunauenizisuiy adwvias 6 §a#
nawiugday

Overview of the BJCP Entrance Exams (mwsaa\maamsaam{n BJCP)

furauusnlun1simsin BICP uaznnsifiunssunisfanisrinnnsdaunas BICP uazsinunisdauiiu (fies, dn, wialx
ina3) msdauinAantanasauaaulaiimealfnnameifdaudmiunissaunisindu n1stnunnssauimaslivinlfnn
nanenfiugantin BICP T6ufi; AndaskunssaunIFnduiiafazlfugusaunin BICP nssauiimisaaulaliaz
gnastukuIA1sAeuan W Fular bjcp.coursewebs.com lunsasedafuuiulas, dan1saay, uazriinis
nadau fasinsaunsaindenisaaufiniemn3 ity

ANSEALIINZAY BJCP J10a1910/ 60 ¥ 9 1UIUAIDINNHEUANHIZWANFANIAU [UAINUSZIANIN1SEaY
® n13dau BJCP Beer Judge Entrance Exam 3 180 Ana1y
® n13dau BJCP Mead Judge Entrance Exam 3 200 A0

® n13@au BJCP Cider Judge Entrance Exam finagagissninenIswaiun

BJCP sasiunsdaulunmdengy, sy, Tusang usnda, uazn1mdusidnesta n13saesuniuau =) indeag
321119015WNIN Wngadasnlanwvszdnma bilunielunwnsasiy aunsenadaulugiuvuniivnaienala

Tiselinadin 60 wrfiluntsrindagan iasnnuiiintazrinsuusiinameslildnavaonalunnziuinm Fnmas
ﬁgmmumamzijﬁﬁmmmu True-False (TF), Multiple-Choice (MC), a& Multiple-Choice-Multiple-Answer (MA)
dmfusanuuuy MC azfifaaud "Afiga” 1dua wazAuLIL MA azfidaaufigniasasineiasmiedaay Taifinng
Tazuuuunsdmudmiuann MA; fmaufiemuadacgnidan
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Exam Fees (a1537atibaani1sdail)

:
v of

39A"UaY BJCP (BJCP Price) azlufiugiiiiluanndnuay BICP ((ldr1un1saaun1ssindu uazlasusiaaniiin BICP
\Hushasaaninuneay) ghdeliiduaundnnnda (adediideiaiiunisdauinuazslddununaanlususasdnan)
azhnsdnsglusmdnIugnlaluaundn BICP (Non-BICP Price)

Exam Type BJCP Price | Non-BJCP Price

BJCP Beer Judge Entrance Examination US$10 US$10
BJCP Mead Judge Entrance Examination US$10 US$10
BJCP Cider Judge Entrance Examination US$10 US$10
BJCP Beer Judging Examination USS$15 US$40
BJCP Beer Judge Written Proficiency Examination US$25 N/A

BJCP Mead Judging Examination USS$15 US$40
BJCP Cider Judging Examination USS$15 US$40

o

ansdavianneaanlatidmsudesifndanuuy 3 sa 2 (@un1sdaulusiadedfiugasnisaay) dnsulsennnig

v o o &

aoudu - audiffolifiduanfindraiudmiunisaassaumainse
Registering for an Entrance Exam (n1sasmnziianaay)

\famauttaulas Coursewebs 1finAnfidsa "Course Catalog” figuanmuammiiiiaiiannissaufinniaonis
(Uszianuazanen) L‘ﬁumiaauﬁﬁannwﬂﬂé’mzn%wm@m anturinsissiuiadanisaay atndunsreaauls
wilahaalfdanmaiaignsias (Ineieniznuwn) snperindianaialunisidannisaay TusaAnsa Exam Directors
fiufi naufinmuazdanisaaumafiaan iasenisliaansafuiuls wiisrfudfiasinanisameaifiaunasa ol
Uszinnuaznentasn1ssauiinmAtlata

anazliFuntsuanIfasretiafflauniulas coursewebs nialngssuusatinififaguda nnauriiSeaiatioiing
aniazgnualfinsantayanisinsaeazgniufinaslugiutayauansn tayaidfyuin Taeiawizfagiiug ndsen
i5eAunsamaifianuds anegldiunisuaslidnszasssuiisunissatlaalainsiasantmudininasilaande e
nsthsEnlAunstansuud AaEN1I0ENTIIN1AaY Entrance Exam T8 wnmuifiAnanala ) TuseAnsa Exam
Directors naufinaazizunisadan tlasannnan 60 unfiazlisansadulnals valiluas

Studying for the Entrance Exam (msanwiiaia3undday)

atirinsaauilaeliAnsiainau wsizazifiuniaidaiunlan ngumuniuafianisAnundmiunisday BICP Beer
Judge Entrance Exam fuans uazitiufinnsdauifind uadanansalulffunnsaavusziandu +) ianfiméalugia
n1sRnuITiuas Style Guidelines dmSulssinnuasnisdaufinniainisazdan msfuanasmdnilalunsfnuuas
AA UaNaNil n1svinAnAuALFY BICP Judge Procedures Manual. fiagifiuiseTamiuudiu
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Copyright Notice (ﬂszmﬁﬁmﬁ%‘é

TUs5aN511791 unasAIaINNIBNAILZa9aa8NE 1A BJCP Aanxwal [Uau1satnaunsrsannaan el [8lasy
ayaaluaeansaidne99In BICP axndinuay BICP fiazifindudndilanalfisunisadlng

C. BJCP Beer Judge Entrance Exam Study Guide (@'ﬁaﬁnmﬁm?umsaamﬁu
N3NNI sas BJCP)

Introduction

\lasinun13dau BICP Beer Judging Entrance Exam fjdau finsmausnanalfignsiasatinesias 116 1a (64%) 91nMemun
180 1 ATULUAINNTTAAURLAUINAING MU UTgFaariL TifinnsfnazuuuandRaufltignsamsa
Fmauftnanall nssauil unssaunuuillantioda Hemunaanuingiundauaunsninnie BICP Beer Style
Guidelines Wazlanan3au <) filiedtasszninanissauls

faaumarsauatanyiniuritnalunisrauinuonan 180 ta uAguuuilasunsRgaiiniueTasiafifenbely
nsdrsatasindluanuiuasgaaufefualndnanda’ Snwazrandes uazuoyuiasdmnanLaznTTUIUNIHART
\Rentasiunisindudies mnnrssiunisseuiifuFacen fidasnisseuiuginduatatioliniauiamanazs
Azuuuatnemsuiam Tunsussfiuidaifay Luulﬂﬂwmmﬁmmaamamammaau‘lumsaau BJCP Beer Judging Exam
Tun fawglunnsius, auusiugnlunnslinzuu, Adwifiussenald, taisuauusfiuiuguasainesssn, uazanu
AnyIniuasni3 IiAsUNY

References (tana1381989)

lananan1sfnnanfisiadluesgnasylTluntusnlusennud miufinsaudauiunssunis Nacldsundeaintianig
dAau BJCP Beer Judging Exam lanansnssylunguuanauanuiisiufivagiau =) nilsnidnsasuaunnsasinudaaludas
wasntledadassiufefunisrindessianuas (homebrewing):

e The 2015 BJCP Style Guidelines (https://www.bjcp.org/docs/2015_ Guidelines_Beer.pdf)

* BJCP Study Guide (https://www.bjcp.org/docs/BJCP_Study Guide.pdf)

* Beer Fault List (https://www.bjcp.org/docs/Beer_faults.pdf)

e How to Brew, by John Palmer (http://howtobrew.com)

* Dave Miller’s Homebrewing Guide and The Complete Handbook of Home Brewing, by Dave
Miller

\312auNLYn 1%au Michael Jackson’s Beer Companion #uanaazananatinusmiuunasanedenagmsusdnnnlaly
nmaduealadifesninssifaanssig ) dmiugifvszaunisalluntsindeiniafiiugiunianada asnse -
LATAIT - LE3NNIANELAIANAILRATA 9 IA s [UH:
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» Designing Great Beers, by Ray Daniels

* New Brewing Lager Beer, by Greg Noonan

* Principles of Brewing Science, by George Fix

* Brewing Better Beer: Master Lessons for Advanced Homebrewers, by Gordon Strong

iilamanundednedananiinsaumqunnannialy BICP Beer Entrance Exam WaEN15AN®I9INUNAIIAYAINETIATS
v lAgRAnwa AT linInamsnandtaya ldwasuns Annilsasrlssnaudifalunisfnufiussay
AnudSaRansTntazn1ssaduias (aeld BICP Beer Scoresheet) iial#anlaléfinuqn nsussenadnwassiiios
4 BJCP Beer Style Guidelines azifinuaansniiusamfnaznausaniiasluanuiulsadeatinels

Question Types and Categories (Uszinnaaauuazvainny)

Aaufimaadn 160 taluusasnsaavasiiuialndvandss (57.5%) anwausrandas (22.5%) LaLNITTUINAITUAL
AMUNAN (20%) LHanuasAaumatiianeasanAaunUlIIng ludrutaaagaunuuzaA13lu BJCP Legacy Exam
Fumauilfnaeniiuiugiudiniu BICP Written Proficiency Exam n1sutisilssianuagAnanadaad:

* True/False (TF): 92
* Multiple Choice (MC): 54
* Multiple Answer (MA): 24

A13IIEINATSUER NS ULIUSTIANAa LAz raany i lrlun1sa3eAandmIunisaauaauladusasyafigngudan

q

nsilAsERsINAamaime AL issiunsinsaniisuiulunisaaulFinu nmnAaufmusnan
Tisunsa BJCP maugnAas ANsnieAImaLLLILgY (itu nasnaulugUuul True-Faise fifilannagn 50% wia Multiple
Choice ﬁﬁTamaQn 20% 91nn1siEanAAaUfianonae 5 Faidan) aslFAIUNIINAYITNN0 (204+46+1)/180 = 43%
Fausiisnaswuifinazuuniiaglusssuiniasssusninidlaluuneess mnasmauwuudalilinagnifaunsorin
TWaavsulslunsaaunuudiandedo usnisnasmaunuuduiaunsorinlfaauliazuunde 2 1u 3 sasazuuud
Jufludmiunisntunisaay

FaENISIASENFIRMIN T AN éaauﬁﬁmmrﬁﬂ%:a'm'mmi"lﬁ’ﬂﬁ'lmauﬁtﬂﬂﬂléﬂuﬁm’mﬂs:mﬂ Multiple Choice (MC)
Tagedassaidan (laniagnsian 50% nnnauuLas) uazannsolsulgednsnanudnsaludiaiulssian TrueFalse
(TF) Wiy 75% nsusumaniasdoinaliliasunnsinfiannnin 64% dnfuasuuufisniulunistdiunisaau
uananiiidasinliinssaueniuuuuiianiieda fmutaanuinluszminenissaugaauaunsnianie BICP Style
Guidelines WAz BJCP Study Guide T# Wiamadinsidannaufifiulyls atralsfiany nngaaunenaurinnisaay
wlpalafinsimsussiatnaiigmma wanwiazsiasldnarlufunsaumeaauainurasitedasnninly Haanarials
wanun Bifiaiaemalunisnauaiaini 180 talutasay
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Category TF MC MA
BJCP Program/Ethics 20

Belgian and Sour Ales 4 4

Brown and Dark Ales 8 4

English and American Ales 4 4

Lagers 8 4

Wheat Beers 4

IPAs and Strong Ales 4

Pale Ale Comparison 6

Dark Ale Comparison 6

Lager Comparison 6

Mixed Style Comparison 6 8 12
Beer Characteristics 24 12

Process and Ingredients 12 8 12

ANONLULRANEAIADY (Multiple-Answer) 1NN38aLRSI5NE1EI2E "Check all that apply” (1Bantionaafllf) Tnsas
fisnanudsuaniiiing 24 1aluusiaznissavaanlad Felusuderauinsnafiaziunisaailaelisiasaursanau
Fnmmantl @nfunagmandiofaansells) uinans 4 gaauiaulamuiitniadnasiutaunisnaudiond
Fain1sANAARaNINN uazisImmanumanilutasauiianasaudefgaaudalinnlanialiian n1sliamanineiies
el aaunsanslfff iiudmIun1ssau BICP Beer Judging Exam Tultnagnagmalunisrintagau Amaufignsas
aagAnaNUszian MA MfefualnaifinsasfinnsdauainaufilndiAesiu BICP Style Guidelines uasAImauf (3
gnAanezsnddnuaritainfusaunwsamiealng

Questions on BJCP Ethics, Levels and the Judging Process (a1aatiganuaigsssa
BJCP 3¢AU LAZNITUIBNIIAATH)

TunnsdauaauladudazaTaazfidnniy 20 tafignduidanain 124 AN uULY True/False wazAmauszylilu BCP
Study Guide ifiasandnmimaniiifeatasiilisunsufigisasniafiunssuniafisidasnisinnsun Feiudunulsifie
unslunnsRaLAaNImANIRA faaumsezamnsonauAaminaniilfadnesnss daesiaelFfinandslunisnay
Mo fualadideiuaznansznuanszuunminfidradnunzuandes

. ° a o S a
Questions on Beer Styles (aastnginualaatiss)

Aoaieafualadideslutadauazdnoiesin 26 alnausnlu BICP Beer Style Guidelines 5l 2015 Futiu dlna
UseiRnans, alndifiedsuntu uazalnddu - lunun 27-34 Bisuiudandudmmianidonlunisfnun fans
Tunsaavaziulifialndifiasfvulminelun1suneiu homebrew uazalndifieifsinazgnidinlunisaay BICP Beer
Judging Exam $nagsrnmifeafualndifiesamtasuansinisasmedmivginuaaiudagunedlflTlu sicp
Beer Style Guidelines
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» (TF) Light malt sweetness is part of the flavor profile of a Belgian Blond Ale
» (TF) Diacetyl in a British Brown Ale is acceptable due to the yeast strain
* (TF) Decoction mash is the preferred brewing method for Dunkles Bock

ANOTMLUY Multiple Choice (MC) iignfualnaifias wu Aanusadnefldliauaned snasfisnauiitaiaunaannis
ﬁnnﬂymﬂa‘lu BJCP Style Guidelines 15£1aAfi91 “most appropriate” (mmzauﬁ'qm) HiudnniisilesudAnfisednay
Fnwillagnsiag
* (MC) The hops most appropriate for Strong Bitter are: (a) Kent Goldings and Fuggles, (b)
Styrian Goldings and Saaz, (¢) Cascade, (d) Hallertauer and Tettnanger, or (e) Any low alpha
acid varieties

= - - o l:l ord Qs = G4
Questions on Beer Characteristics (aaanginuamanymcaadiiies)

Anwdmlngimariimsnavlsanesnsalaegisasniaiugiaduieiidanuiiugnufmsusuiiiouas
FnafunsaunAfiagniednunnana BICP Beer Scoresheet (https:/www.bjcp.org/docs/SCP_BeerScoreSheet.pdf)
uananiiiefilseTeamilun1siindesalndlafayynalildnwazsamifiananulsos uiu diacetyl, DMS uas
astringency fatN8A1013 True/False (TF) Wag Multiple Choice (MC) fiuanslifiugn ﬁtﬁﬁaauhjﬁhtﬂum”amﬂuﬁnqa
fnineuiafiazmauanamiainafialy Entrance Exam Tagnsinssisidi:

» (TF) Beer that is light in body is thick and chewy

* (TF) Smoky is a flavor or aroma associated with phenols

* (TF) Al IPA styles should have a harsh, hop-derived astringency

* (MC) A beer with a notable green apple aroma most likely has which flaw? (a) DMS, (b)
Phenolics, (c¢) Acetaldehyde, (d) Tannins, or (e) Fusel alcohols

Questions on Ingredients and the Brewing Process (fanaiiigaiusisasanazizsns
HAALIE9)

miflaufusnafeafudneaztandes sayafisuiulunsrauamimaniismnsonildainafianisAnuinas BICP
wiounaednedefilfszyliunesu Aanumaribjoriulufinszuiunisndndeinfinadadnuwasnandss uaznisidn
awidanTasiiasfiussTamiflasianlfuaisuaunzungnandasluansrinnsfiadu n1sansatnadouissian TF
WAz MC azgnuauanIua

* (TF) All-grain brewers can decrease the body of their beer by increasing the
mash saccharification temperature

» (TF) Weissbier yeast are typically lager strains

* (TF) Chloramines used to inhibit bacterial growth can produce off-flavors if not removed

* (MC) The typical duration of lagering is: (a) Two to six weeks, (b) Two to six hours, (c) Two to
six days, (d) Two to six months, or (¢) Two to six years

During the Exam (sxm"mmsaau)

mmmmnmmumﬂuaauw 5 ﬂﬂiuuﬁ]a“‘ﬁu‘] LLMﬁmmﬁmamaauamwaLﬂ'mnmmum'ﬂm ‘lu‘nﬂnm ﬂmmm‘m
ﬂaﬂﬂﬂllﬁiﬂ (Summary) Lwammﬂmﬂmmﬂﬂmmau ﬂ'm'mma'mu'«a“uam\a) ‘W]ﬂﬂmﬁﬂﬂﬂﬂiﬂWNﬂ’m’mﬂ’lﬂi’n
ﬂanmaanmmsawmﬂ (Mark) ‘lnaﬂwmmanmmuLwamm:ummmmzmau‘lumﬂﬂaﬂ
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After the Exam (nasn1vsay)

\anndernavtatAd (MIalanunaifininmun) Auaslniun1suaemufidiinarunialiiiunisday aaasldlndu
ATUHUANAY; AedagaaIusHIunIa [Ty wanandRatiaslasulnaniisnanisiaanAarinlanininan
wnsgulunIsinunsaay nnspaviuiasloduvunamislunisfnesidsluauian lidnaaaztinunialsitng

Next Steps after Passing the Exam (i'?umamiavlﬂwé’amnaamim)

\szanangANNERATuAN s Bilun1sadaunee Aaazlasudanianlususasniitanann TUNANGIUNIN uay
nuneatluiusas ngnfvdwauazluiusasiild manzanazdadladuunluiusasidianaammaidaudmiunisaau
N1IAAEN

Next Steps after Failing the Exam (inaaunaldasaulanim)

Tailumnaunazitunisaay winmassdauIanlinusiacnis uwusilARnwsauasinsaNslna 39883
nuniuitanAnaa ity nssavdiuiiiidudenuusin Wasanaaaezbifivnanieawalunisfisfsgagingly
Awjratnaudefudlnaiins

D. BJCP Beer Judge Written Proficiency Examination (n1s&au Written
Proficiency)

A138aU Written Proficiency Usznauslaaatdiu: aufingaiua3aassnuad BJCP, 526U WAZATSLINNNIFAAY, LAY
daUE29AIINLLLLIT AN

Questions on BJCP Ethics, Levels and the Judging Process (a1aatnganuaigsssa
209 BJCP, SEALLALNIZLINAITANTI)

¢ v
a

ﬂ"]m:ﬂua"suﬁl,ﬂuréi"lmuﬁugmé'm%'uéﬁmﬁu BJCP fifiAnSwnaau BICP Beer Judge Written Proficiency
Examination §jfin&wu1usziu National n3ageniimsazinayamaniiiiuacneg dnaludiuiazlanatlunismauls
un uazanazlilfunshniaiaminnaudiagndas winnaamauAIa R ImNA Anzgydsnzuuludmuag
15819A21Y (Essay) fid 10% ﬁimmmaﬁﬁﬁﬁug’mmmn BJCP Judging Procedures Manual uagsnaasifan
\enfunafmuadmiunisdndusugsindu BICP Azuuuandnmmaniiazgaiinll 0.5% dmiuuazFianufinay
fin Hoaziinfuniainazuun 10% ninAauAAnNA1IANANE 20 ta 151ANAnTedn §industiugenan BICP fifiAnaun
d81 BJCP Beer Judge Written Proficiency Examination a3 3tayainant deiudedinnswnazuuudmiunismauanony
fin A0 20 189ENAINGAANANNITIIAN True/False AINUNABIaYAGT:
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Number | Answer | Question

1 T A competition organizer may serve as the judge director and may also serve as a
judge, provided this person has no knowledge of the association between entries
and entrants'.

2 T A competition’s judge director may serve as a judge, provided this person has
no knowledge of the association between entries and entrants.

3 T A competition organizer may serve as the judge director, provided this person
has no knowledge of the association between entries and entrants.

4 F A competition’s judge director may not serve as a judge, even if this person has
no knowledge of the association between entries and entrants.

S F A competition organizer may not serve as a judge, even if this person has no
knowledge of the association between entries and entrants.

6 T A competition’s judge director may serve as the competition organizer and may
also serve as a judge, provided this person has no knowledge of the association
between entries and entrants.

7 T An individual with knowledge of the association between entries and entrants
may not serve as a judge.

8 F A member of the competition staff with access to information that associates
entries with entrants may serve as a judge, provided this person does not divulge
information about entries and entrants to other judges.

9 T The “head” judge at a table should try to tutor apprentice or lower-rank judges if
time permits.

10 F The steward at the table has sole responsibility for completing the Cover Sheets
for beers in each flight.

1 T The “head” judge at the table has sole responsibility for completing the Cover
Sheets for beers in each flight.

12 T The “head” judge at a table should fill out Cover Sheets for beers in his or her
flight as directed by the competition management.

13 F The “head” judge at a table has no responsibility for filling out Cover Sheets for
beers in his or her flight unless directed to do so by the competition
management.

14 T The “head” judge at the table has sole responsibility for completing the Cover
Sheets for beers in each flight but with the agreement of the steward may
delegate the completion of the Cover Sheets to the steward.

15 T The “head” judge, with the agreement of the steward, may delegate filling in of
the Cover Sheets for beers in his or her flight to the steward.

16 F There is no need for the “head” judge to complete the Flight Summary Sheet -

the competition organizer can obtain all that information from the cover sheets.

'usgdnnisunsiuazliaunsalfizuasunuilszaunsainissinduninnrimiinfiilunssunifindu
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Number | Answer | Question

17 T If possible, there should be at least one BJCP-ranked judge in every flight.

18 T When Non-BJCP judges evaluate entries in a competition, each Non-BJCP
judge should be paired with a BJCP judge.

19 T Non-BJCP judges may only evaluate entries if authorized by the judge director,
and Non-BJCP judges should be paired with BJCP judges when possible.

20 T To reduce stray odors and flavors present, beverages and foods other than water,
bread or crackers should not be brought to the judging table.

21 F It is acceptable to bring food items other than bread, crackers, and water to the
judging table.

22 F You must filter out strong scents from fellow judges or the environment from
your mind rather than discussing the problem with the competition organizer.

23 T Strong scents from the environment or other judges or stewards should be
brought to the attention of the competition organizer.

24 F Because entries cannot have any identifying marks, it is OK for a judge to judge
beers in a category he or she has entered.

25 T If a judge is assigned to judge a category that he/she has entered, that judge
should ask the competition organizer to reassign him/her to another category.

26 F If a judge is assigned to a category that he or she has entered, the judge should
go ahead and evaluate the entries in that category without notifying the judge
director or competition organizer.

27 F Judges should not review the style being judged from the BJCP Style
Guidelines while at the judging table prior to judging that style.

28 T Judges may invite stewards to taste the beers in a flight, if there's enough
sample to share.

29 T It is acceptable to change the order in which you judge the beers on your flight
sheet from how it was printed.

30 F Beers must be evaluated in the sequence specified on the flight sheet.

31 F If you have eaten spicy or greasy food within a few hours prior to judging, you
should use mouthwash or antiseptic rinse before judging.

32 T You should avoid eating spicy or greasy food within a few hours prior to
judging.

33 T Spicy or greasy foods should be avoided prior to a judging event because they
can reduce a judge's sensitivity to the aromas and flavors of beer.

34 T Perfumed shampoos and colognes should be avoided prior to a judging event
because they can reduce a judge's sensitivity to the aromas of beer.

35 F It is a good idea to take a decongestant prior to a judging event to increase your
sensitivity to the aromas of beer.

36 F Calibrations beers are selected to be the standard against which entries should

be judged.
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Number | Answer | Question

37 T It is the responsibility of the “head” judge, in consultation with the other judges
in a flight, to assign a consensus score to each entry.

38 F It is not necessary for scores produced by the judges on a panel to be within
seven points (or less if directed by the competition director) of each other.

39 T After discussing the initial scores, judges should adjust their final scores to be
within seven points (or less if directed by the competition director).

40 T Judges must adjust their scores to be within seven points (or less if directed by
the competition director) of each other as part of developing a consensus score
for the beer.

41 T The consensus score assigned to the beer is not necessarily an average score.

42 T When judging, It is important to evaluate entries quickly and also complete the
score sheets thoroughly and completely..

43 T On average, experienced judges should be able to completely evaluate a beer,
including arriving at a consensus, in 10 minutes.

44 F When there is a discrepancy in the scores for a given beer, the lower-ranked
judges should yield to the opinion of the highest ranked BJCP judge at the table.

45 T It is acceptable to remove offensive smelling entries from the judging table after
they have been evaluated.

46 F A judge must disqualify an entry if the bottle has raised lettering or the cap has
identifying marks.

47 F A judge may disqualify an entry if it has an improper bottle or cap.

48 T Only the judge director or competition organizer can disqualify an entry.

49 T The results of the bottle inspection does not affect the scoring.

50 T Snide or rude comments are unacceptable on scoresheets.

51 T Pour each entry in a manner that gives it its optimum appearance, keeping in
mind that some entries may be over- or under-carbonated.

52 F When you suspect an entry has been placed in the wrong flight based on the
style being judged, you should request that it be judged in a different flight
instead.

53 T When you suspect an entry has been placed in the wrong flight based on the
style being judged, you should consult with the judge director or competition
organizer.

54 T Sniff the entry immediately after pouring to ensure proper evaluation of volatile
aromatics.

55 F There is no need to sniff the aroma immediately after pouring the entry into the
glass.

56 T Judges should complete the evaluation of each entry before moving on to the

next.
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Number | Answer | Question

57 F It is not necessary to offer any feedback for improvement if you score a beer
above 40.

58 T It is common practice to refrain from sharing your thoughts while judging a beer
until the other judges have completed their scoresheet.

59 F If you are very familiar with a beer style, it is preferable to disregard the BICP
Style Guidelines and rely on your personal expertise instead.

60 F If rushed, it's acceptable to write only comments and an overall score on a
scoresheet, leaving the scores for the subsections blank.

61 F If rushed, it's acceptable to write only 1-2 comments on a scoresheet as long as
the numeric score is filled out.

62 F If a beer is a “gusher” or has an unpleasant aroma upon opening, a judge may
assign a courtesy score of 13 without tasting and commenting on the
characteristics of the beer.

63 T All beers should be tasted and scored, even if they are “gushers” or have an
unpleasant aroma upon opening.

64 F It is appropriate to penalize the entrant if the beer is not served at the proper
temperature.

65 T If the beers are not served at the proper temperature, judges should work with
the competition staff to resolve the problem.

66 F In each section of a scoresheet, you should only comment upon the most
prominent features of each entry, not subtle characteristics.

67 F Judges' comments must not include phrases like “if you used ..”

68 F Judges' comments must not include phrases like “did you ..”

69 T Judges' comments must include a complete evaluation of the sensory aspects of
the entry and how those aspects relate to the style guidelines.

70 T Judges' comments should be constructive and reflect knowledge of the brewing,
fermentation, bottling, and handling process.

& T Judges' comments need to provide information on how to improve the entry as
warranted.

2 T Scores should not be assigned to the aroma section immediately because the
entry's aroma profile may change over time.

73 F Each section must be scored with a number prior to writing any comments, to
best capture your first impressions.

74 F To assure objectivity, you should never write your full name or put contact
information on the scoresheet.

75 T You should write your full name and judging rank on each scoresheet.

76 T You should always fill out the “Style Scales” on the scoresheet, as a good check

against your scores.
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Number | Answer | Question

” F You should use the “Overall Impression” section of the scoresheet to refer to
how the entry compares to other entries in the flight.

78 T You should use the “Overall Impression” section of the scoresheet to comment
on how much you enjoyed the entry or provide suggestions for how to improve
the beer.

79 T A score in the "Outstanding" range is reserved for entries that not only lack
flaws but also have the hard-to-define "extraordinary" character that great beers
have.

80 F The courteous lower limit for scores assigned to "Problematic" beers is 6 points,
with one point for each section of the scoresheet.

81 T The courteous lower limit for scores assigned to “Problematic” beers is 13
points.

82 F If judges require more pours than one bottle to judge an entry, the “head” judge
should ask the steward to request a second bottle from the cellar master?.

83 F It is preferable to use ink on scoresheets so that your scores and comments
cannot be altered by contest personnel.

84 T It is preferable to use mechanical pencils, rather than wooden pencils, on
scoresheets so that wood odors do not interfere with beer aromas.

85 T It is acceptable to request a second bottle to give the entry a fair chance at an
accurate judging if a beer is a “gusher” or tastes infected.

86 T Entrants may contact the judge, the competition director, or their BICP
Regional Representative if they are dissatisfied with any aspect of their
scoresheets.

87 T When your flight has finished, you should avoid having conversations that
might distract other judges who have not yet finished their flights.

88 F When your flight has finished, it is acceptable to visit other flights still in
progress to see how beers you have entered are faring.

89 T Because it may have been entered by a person in the room, it is polite to refrain
from publicly deriding a “problem” beer that you have scored during a
competition.

90 T Judges from outside the table should not be consulted on a beer unless the
judges at the table cannot reach a consensus score, and then only if they all
agree to the consultation.

91 F BJCP Apprentice judges have not yet taken the BJCP Beer Judging Exam.

92 T Novice is not an official BICP judge rank.

2 gpdrfrymsiiRansisausiinissindudasanuiunauabifaaudluuninataa adnelsinadnuiesndvacunn
Al Aaadszazdafiians d1d winaldastaniaiinainn1ssudisdfanniuly
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Number | Answer | Question

93 T One can obtain the BJCP Recognized rank without acquiring judging
experience points.

94 T One can obtain the BJCP Recognized rank without acquiring non-judging
experience points.

95 T To become a BICP Certified judge, it is sufficient to pass the Entrance Exam,
score at least 70% on the Beer Judging Exam and earn 5 judging points.

96 F To become a BICP Certified judge, it is sufficient to pass the Entrance Exam,
score at least 70% on the Beer Judging Exam and earn 5 experience points.

97 F The maximum score on the Beer Judging Exam for the BJCP Certified rank is
79%.

98 F To become a BJCP National judge, it is sufficient to score 80% on the Beer
Judging Exam and accumulate 20 experience points.

99 F To become a BJCP National judge, it is sufficient to score 80% on the Beer
Judging Exam and accumulate 20 experience points, with at least half of them
from judging.

100 F One can obtain the BJCP National rank without acquiring judging experience
points.

101 T One can obtain the BJCP National rank without acquiring non-judging
experience points.

102 F BJCP Master judges must have a minimum score of 90% on the combined
written and tasting exams and at least 40 judging points.

103 F BJCP Master judges must score at least 90% on the combined written and
tasting exams and earn at least 50 experience points, with at least half of them
from judging.

104 F The maximum score on the combined written and tasting exams for the BICP
National rank is 89%.

105 F BJCP Master judges must score at least 90% on the combined written and
tasting exams and fulfill a Grand Master Service Requirement.

106 F BJCP Grand Master judges must score at least 95% on the combined written
and tasting exams.

107 T BJCP Grand Master judges must score at least 90% on the combined written
and tasting exams.

108 T Each additional BJCP Grand Master level requires an additional 100 experience
points.

109 T BJCP Honorary Grand Master judges do not have to take the BJCP exam.

110 F The BJCP Honorary Grand Master rank is bestowed upon professional brewers
when they judge at homebrew competitions.

111 T Honorary Master is a temporary rank bestowed on operatives of the BICP.
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Number | Answer | Question

112 T The BJCP Grand Master rank requires the same minimum score on the
combined written and tasting exams as the Master rank.

13 F The BJCP Grand Master rank requires the same minimum experience points as
the Master rank.

114 F The only difference in requirements between the BICP Master and Grand
Master ranks is that the Grand Master rank requires a GMSR.

115 T Each BJCP Grand Master level has additional requirements for exam grading.

116 T A BJCP Grand Master Service Requirement can be fulfilled by grading exams.

17 F A BJCP Grand Master Service Requirement can be fulfilled by organizing
competitions.

118 F A BJCP Grand Master Service Requirement can be fulfilled just by serving on
the BJCP Board.

119 T At least one-half of the experience points required for any BJCP judge rank
must be from judging.

120 F Judging at homebrew competitions is the only way to earn BJCP judging points.

121 T BJCP judges can earn non-judging experience points for participating in BJCP
Continuing Education Program activities.

122 T Judging experience points can only be earned by judging in a competition or
proctoring a BJCP exam.

123 F Stewards at homebrew competitions earn BJCP judging points if they taste the
beers with the judges.

124 T Stewards at homebrew competitions earn BJCP experience points.
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The Essay Portion of the Written Proficiency Examination (eimmaauwmw‘lumsaau
Written Proficiency)

dnfimdasanisaaudsuludinuasnisaauainud Ul ne3u1n1g (Written Proficiency Examination) Ussnausag
AraNuuLEEeAdNNEnza Taaudaztaazfinnimiin 20% tasasuunsan dmsudiui Aransestsznaulusasiany
\Wenfualad 2 1a, Aanafeafunisaiegasuazanuianlalunisaiiiuns 1 9, Aanufefudneaznandss 1
18 uazAIaMfEnfudIRaNLAsN LN SHAMTRS 1 1a

. ° a o S a
Beer Style Questions (fanatngnvalaalias)

dmiudanufinenfualag nsliasunudmiuusasAnauasgnitmuaBadeiaauludaiuainisday Aesas
Agtuuusoi:

S0. adune, Wiauifisy uazuanAMNUANFIIaNIANETRS: Al dlRa-2, LasdlRa-3 AAaULDIANADS
AsaUAaNFasa lU:

25% wWinufigunazuananuunnsite luaualaanudunas, anvasniatayanunan (UssihAans, n1s
#iln #3a38n15185M)

10% dmiuudazalng Whinauaiarasiattadenndudfinaadnnieiattanudszyly 2015 BICP Style
Guidelines

15% w13 fimas: Tﬁs:qﬁiﬁﬂ%aﬁaﬂé'\ﬁ"ﬂﬂéﬁﬁu Original Gravity (OG), IBU, ABV La& (SRM #3aAadultiau
Anuoue) 1aeneaNalna

o afune NAY, Anwoy, SaUNA navsadNdauacuRasalRAAIN BICP Beer Style Guidelines
50%

naualpadmiuA1an So gnidanainsnanissialiil madus ID ladmsunislmeunialunidunazeslivsnglu
zaday Walnsdlimmuagauuasnisduagnan 1D aligniinduanlulusl uazn1sduplniazlasunisiinum ID Tnal

D Style-1 Style-2 Style-3

1 American Amber Ale American Brown Ale American Pale Ale
2 American Amber Ale American Pale Ale California Common
3 American Barleywine Double IPA English Barleywine
4 American Barleywine English Barleywine Wee Heavy

5 American Barleywine Old Ale Wee Heavy

6 American Brown Ale American Pale Ale California Common
7 American Brown Ale British Brown Ale Dark Mild

8 Pairing removed

9 American [PA Double IPA English IPA

10 American Pale Ale Belgian Pale Ale Strong Bitter

11 American Pale Ale English Barleywine Wee Heavy

12 American Stout Foreign Extra Stout Irish Stout
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13 American Stout Irish Stout Oatmeal Stout
14 American Stout American Porter Irish Stout

15 American Stout Irish Stout Sweet Stout

16 American Stout Foreign Extra Stout Oatmeal Stout
17 American Porter American Stout Foreign Extra Stout
18 American Stout Foreign Extra Stout Sweet Stout

19 Pairing removed

20 Pairing removed

21 American Wheat Beer Lambic Weissbier

22 American Wheat Beer Weissbier Witbier

23 Baltic Porter Belgian Dark Strong Ale Imperial Stout
24 Belgian Blond Ale Belgian Dubbel Belgian Tripel
25 Belgian Blond Ale Belgian Golden Strong Ale | Belgian Tripel
26 Belgian Blond Ale Belgian Pale Ale Saison

27 Belgian Dark Strong Ale Double IPA Wee Heavy

28 Belgian Dark Strong Ale Belgian Dubbel Weizenbock

29 Belgian Pale Ale Biére de Garde Saison

30 Berliner Weisse Flanders Red Ale Lambic

31 Berliner Weisse Gueuze Lambic

32 Berliner Weisse Weissbier Witbier

33 Pairing removed

34 Biére de Garde California Common International Amber Lager
35 Blonde Ale Cream Ale Kolsch

36 Pairing removed

37 Czech Premium Pale Lager German Pils International Pale Lager
38 American Lager Czech Premium Pale Lager | German Pils

39 American Porter English Porter Irish Stout

40 Pairing removed

41 British Brown Ale English Porter Munich Dunkel
42 English Porter Munich Dunkel Schwarzbier

43 Pairing removed

44 California Common Irish Red Ale Mirzen

45 Pairing removed

46 Cream Ale Kolsch Munich Helles
47 International Dark Lager Munich Dunkel Schwarzbier

48 Doppelbock Eisbock Helles Bock

49 Doppelbock Dunkles Bock Eisbock
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50 Doppelbock Dunkles Bock Helles Bock
51 Doppelbock Dunkles Bock Weizenbock
52 German Pils German Helles Exportbier | Munich Helles
53 Foreign Extra Stout Irish Stout Sweet Stout
54 American Porter Irish Stout Schwarzbier
55 Pairing removed

56 Dunkles Weissbier Weissbier Weizenbock
57 Altbier International Amber Lager | Irish Red Ale
58 Altbier International Amber Lager | Mirzen

59 Altbier Best Bitter Miérzen

60 Altbier Mirzen Vienna Lager
61 Dunkles Bock Eisbock Helles Bock
62 English Barleywine Imperial Stout Wee Heavy

63 English Barleywine Old Ale Wee Heavy
64 Flanders Red Ale Lambic Oud Bruin

65 American Porter Baltic Porter Foreign Extra Stout
66 American Porter Foreign Extra Stout Sweet Stout
67 Fruit Lambic Gueuze Lambic

68 German Pils Munich Helles Schwarzbier
69 International Amber Lager Irish Red Ale Mirzen

70 American Lager American Light Lager International Pale Lager
71 Dark Mild Ordinary Bitter Scottish Light
72 Pairing removed

73 Munich Helles Munich Dunkel Miérzen

74 Munich Helles Mirzen Vienna Lager
75 Best Bitter International Amber Lager | Mirzen

76 Dunkles Bock Miérzen Rauchbier

77 Scottish Export Scottish Heavy Wee Heavy

78 Dark Mild Scottish Heavy Scottish Light
79 Scottish Export Scottish Heavy Scottish Light
80 Ordinary Bitter Scottish Heavy Scottish Light
81 Scottish Heavy Scottish Light Wee Heavy

82 Scottish Export Scottish Light Wee Heavy

83 Pairing removed

84 Best Bitter Ordinary Bitter Strong Bitter
85 Lambic Weissbier Witbier

86 Dunkles Bock Mérzen Munich Dunkel
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87 American Lager American Wheat Beer Cream Ale

88 American Light Lager Czech Pale Lager German Leichtbier
89 Festbier Helles Bock Munich Helles

90 Czech Amber Lager Dunkles Bock Mairzen

91 American Pale Ale Best Bitter British Golden Ale
92 Australian Sparkling Ale Best Bitter British Golden Ale
93 Foreign Extra Stout Irish Extra Stout Irish Stout

94 Foreign Extra Stout Sweet Stout Tropical Stout

95 British Strong Ale English Barleywine Old Ale

96 American [PA Belgian Golden Strong Ale | Belgian IPA

97 Pairing removed

98 Pairing removed

99 Pairing removed

100 Pairing removed

101 Pairing removed

102 Pairing removed

103 Pairing removed

104 Pairing removed

105 American Barleywine American Strong Ale Double IPA

106 Belgian Tripel German Pils Trappist Single
107 Czech Amber Lager International Amber Lager | Vienna

108 Czech Pale Lager Czech Premium Pale Lager | German Pils

109 American Barleywine American Wheat Beer Wheatwine

110 American Porter American Stout Imperial Stout
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Recipe and Procedure Question (f1anatfiginugasuaznszuinnis)

Ti4. Willaugasnisrindasuuy ALLGRAIN uastiupaunisrindesdindu <STYLE*> adnsasudou Tusalunnang
puasiiiianednssiinuAnauta IR

15% Aasunadualag: 1Haduiad ) RenfualnannmuasuAIuuzinalaalfias 2015 BICP Style
Guidelines
15% szqmﬂﬁma‘s‘tﬁﬂﬁmaa’m%’ugjmﬂanﬁ;m 3900 8UUA batch size, specific gravity (OG), final gravity (FG),

AMNINTHANYY IBU %38 HBUs, Uazd (SRM #3am1adune)

40% srydmmaNNInug, aduraanrinludmnanmarfifominzantualaanssy, szyldunauasdrunanusiaz
uilp, uazaduredin1sAuInUSINMImAIHY

30% ﬂﬁ‘LI’1EIﬂ‘iuﬂ’)ﬂﬂ'\iﬂaﬂmﬂiﬂ\‘l‘lﬁuﬂﬂ\‘iI,Lﬁlﬂ’ﬁ mashing wmmsussa LLauﬁl‘ﬁLﬂﬂmaﬂlﬂﬂ’lﬂﬂﬂﬂﬂﬁlﬂalﬁﬂ
ﬂaﬂmiwamwaauuauuumaunumauﬂa\‘ms.,mumiu

“ludlndanasinde:

Belgian Tripel Marzen Festbier

Doppelbock American IPA Czech Premium Pale Lager
American Porter Weissbier German Pils

Irish Stout Strong Bitter Double IPA
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. . . ) a YY) a ¢
Beer Characteristic Questions (a1aatnganuanymzaItes)

TI. adunauasyaReinefuanssandasfosa Uil a) Anwasfi, b) Anwaen-2, was ) Anwaefi-3 ARauTatAN
ASATALARNTITasa (U

30% | aBunausazdnuoie uasIglunissud
40% | szyaunpuaziinismunudmIuudasanw e
30% | szydlnauasdnwoisusazuiafinunsauuaslimanzas

pdanazgnidanain:

a) cloudiness b) buttery c) low head retention
d) astringency e) phenolic f) light body

g) fruitiness h) sourness i) cooked corn

j) bitterness k) cardboard 1) sherry-like

m) acetaldehyde n) alcoholic

v o o

73. aifiss (body) wazmn3Anluinn (mouthfeel) Anazls? aﬁmﬂifmmamma%muﬁ;uLﬁmﬁﬂ%ua:mmiﬁn’luﬂ'}ﬂ
Twifinslaatnils Tauasaupquiavasaliil:

U

Amuaiafies adunedgluniadud aduedngudsdedauauiadasuasansnatnsuandlnansasnisiila

40% | M S
wiguna (light body) 3aiaidiadnun (full body)

45% | ssyamanuastasaidniutin @niiu Body), aduieiflunisiug, uazadunefeidfguandasaunsn
ATUANANHMEINANIIA.

15% | VishathauasalndifiasAmunzaniuainuidnlutinte 3 wuy

Ingredient Questions (Ao aLNLINUVAIBNEN)

T4. aguaiieafugaduazunuinlunisimuasamifuasnautandisd Anavsasaansnadfiefuadusialuil:

30% | afunudnwasuavaaluasunuinAasatnfinaznanaiiies
30% | adureddn1sanmanwazianaa
40% | szydlaaides 5 alpandaslaiuaaiugaalniaingiuiinenamsaiss SRmans

T8. aduneiigdfuaadfyranitlunszuiunisudndes ApavratAmAlsnafeitasesalyd:

v
°

20% | afunaienfudnwastasindaslsznnshianudrAusanszuiunnsudndes
20% | aydansdsfiguandesluliunazaiuanan pH sasinlunsudsiies
60% | aguradindBanausangluindunuinadnalslunianawdissfalnamlan

TI5. auigununnzasuaasuasiaslunisimuadneaztandes AeauiasnnalIAsaUAguEILas s UL:

45% | szyuazaduiasaadilsziansiig ) aufuassamsndenaduidns

20% | szualaadesdiszinnfifeuasiunaaslnaianis

35(y uwﬂus‘l o v da o ons P~ a I o dd & C4
o | szyririledelunisifanaanusfianuazadurafeunuimndnasaidesniasaauysol
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. . ° a o a_ a ¢
Brewing Process Questions (aaatnginunssuinnIsNantlies)

¥
a

T9. lﬁﬁﬁﬁmumﬂﬁﬂmi‘nﬁnma"]ﬁu,a:aﬁmﬂmani:nma\mmﬁﬂmziwmmﬁm%ﬁtﬁ%%ugscﬁ: a) krausening, b) 113
NN gypsum, Wag c) fining

30% | Krausening

30% | msia gypsum

40% | Fining

T11. 1HAieny 1aulzsl diastatic wWas proteolytic agunaunumzagwInsulunszuIunsudmdas wazaduiadnnwinu
finansznuatnalssanmdnwazuandesNiasaauysal.

20% | 1hefansaulziunazin

40% aﬁmﬂunmmaﬂmnﬁu’lunszmumwﬁmﬁﬂ%

40% | aduwianduiinansznuadnilssianadnsaztandesiasaauysal

T13. 88U18N3EUIN mashing AMAALLAIAMAITITATALARNAILARIFA 11

50% | afuradeniinlulunszuIun1s mashing SaNIIALAZANAYNNIANNT AN

U

30% | szyuazaduraasinaiialunis mashing

20% | afunurafuazraldurausazinAianlun1s mashing ANNNILY
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o . . .
Example of a Complete Answer (fMnag198a9A1nUNENLT)
Q: afunEuauaNAMNLANANITEHINaaS Abbey WAL Trappist wianansatnafennfutiasumazlszian’

A: ANNUANANIRANTEHIN0ES Abbey uas Trappist Aa i Trappist Windafisrfinnisndaeniziu 7 5 Trappist
“luﬂs:mﬁmatﬁﬂuuazmma%uauﬁ ﬁﬂﬂiznauﬁ'sﬂ Chimay, Orval, Achel, Rochefort, Westmalle, Westvleteren Tu
walflay uaT Schaapskooi MWiKLGaSwANA duiiies Abbey ﬁu%gnmﬁmﬁ’i@ﬁhj‘lﬁ Trappist #3ananlaelsadiaside
WuERF3uanaann Abbey 1¥lufiauanin Fatradomnduduandes Abbey 16un Affligem, Leffe way Grimbergen

faifies Abbey waz Trappist faidetluisaeasalnd Belgian Dubbel waz Tripel i3 Dubbel iuifiasfidanuuse
Uunane fsanFind Taasi 0G aglunie 1.062-75 dunanagadlszunn 6-7.6% watiimnunNainaatagwadunns
wal¥anuaunalusami — Uszunm 15-25 1BU Fnandasineziiudunnunieirana Taefinngld caramelized candi
sugar ¥3aumnafinandunmelusug samfrandeseslaanuiisamfvasuaadinauminuuindantudnsos
iw3uandanTnuan suailetle uaz/m3arsuuaidniian Taafialuad fruity ester inunanslfinauidnia wau gning
uazuudniAafisut unAseana9eidnuaizuuy bubble-gum ndde wiauailauns uaanagadazanmanaiuay T
ms3andaunazmsisamatijaua bifisamasaundamiauanssrazans

\fin$ Belgian Tripel afidfidauninunn ar;.iﬁ' 47 SRM usfl 0G ‘ﬁgj\mfh (1.075-85) WATITAULDANDEAAGININ (7.5-9%)
wnasnlagdulnajazifiuuaad pilsner uazly candi sugar syrub Adaunsa adiunct sauifiamaysuauaanagaduas
flasfulailidasmnuAull dnsnislaaatazganinegi 20-40 1BU ilal¥anuaunaiy 0G Agutu wazidailssian
fisinasiisauAuaznanuann noble hop LU spicy #3a floral Tussausndstnunans dnwasfinannisndnludias
Uszianiiaziinalamauninninfinuludies Dubbel wazifinaaluseausnfoliunaneiilisa spicy w3a peppery lag
ester azlWdnwnzERSAuAzINIATIaTNULLUNAELANTIaY STAULaANadDdaNgafY 9% UATAINAAITITNUIAUAL
azifunsan Tasfisamfniauusmiananuanssiarinazans ius Westmalle Dubbel uas Tripel (Hiusiatnamanadn
a00a [AaH

Tsaifing Trappist unaurennamifiedfiunfuiszinn Belgian Dark Strong usiifiananszhiu ester figim3anszuannig

v
-y

Nﬁmﬁlsjﬂnﬁ L?ju Chimay Grande Réserve, Rochefort 8 Las 10, WA Westvleteren 12 — ﬁﬂﬁﬂﬂumuuanwm:LQWW:
Mnfiadfiauin WasiulanfigaluuafauAaiesnanlag oval Halufeiindaniatuiouiades sufiaaw
us9LIUNANT 1.055-60 wazlfi3un13s dry hopped §98 Styrian Goldings LLazcj'lun'lsﬂﬁnﬂ%\ﬂﬁaanﬁmﬁaﬁﬁ'\mﬂﬁuﬁ:
39381 Brettanomyces Lﬁ'mﬁﬂ%mqmnﬁu satnfasudauty SanwMe leathery/oaky Ty uazUNIASIasdsaTiuna

ndian

3 Ao s le ke lunsaau
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E. BJCP Exam Study Course (nangasn13@nsa115un1saay BJCP)

suatiugnasisiulag Scott Bickham 1uil 1995 A m3ugfimSanmaaa BICP Legacy Examination néngasiieinmalals
avlpssasionisaay BICP wuvamseauiisnlalui 2012 uaslainisatianlidanndaniu 2015 BJCP Beer Style
Guidelines

ndngas 10 waiufinandasuansfiifunisuiulyaannmdngasisilssandawlunnsiniausnannssunisdmiunis
dau BJCP aundnnilmvIasasaulungu fnezliSunaumanelfiAusasnadasniannsudalufmnduduazainnis
nanfasitihudmIualndfidmun wanalsieiaunazianiandsiisqiiundonazdnwasnaourazalng souds
Framanaiiafilfedtasfunissay ndeaniuidiainmun @ndundiomn) azgruaswuuy blind wazazfinisaduns
TnaszummuantAfiAuaz s ndsannistufiesuds axfinsnumuitanamaiafafuguess nszuUn1IHAR
wiasanAnaniin a1nungunisfnunezindufiasfindalanlt BICP Beer Scoresheet Tngfilaandnfin 15 unfi uaz
WisuifisurnuAniiunazazuuiugindunifilssaunisaiinnfigaiunsaluaatiuiy

namuadmIuLAazAaFezagiUszaaaialue Tuagiusuauiatrafisiidmaduduazanudnacnis
sinauauaznsaiisne fatafewdiudaisdananiatnsmanadnfiszyl$lu 2015 BICP Beer Style Guidelines
smufesfiasnuurazaataalsafialif s10 fats Tuagfuanuustmasuaanagaduaziuntassiaging e
flasfurnumilasdmassamnazdnadunishuatnefinuiuiiaay AsTiintinlRfnduseiu National uas
Master tinsamifugpim3asidansnluzaiunianuniu uinsimdesnuaunsautisihilfseninediddeRnundmsu
QUEROIT

Tusansuinnangnalssinniifinaantiiilunislésuazuunlssaunisalnnalulisunsunsfinwisiaiiiasuan BICP
dmiusneazifaaisnds Tusagfiviulzsuas BICP: hitp://dev.bjcp.org/education-training/bjcp- training-
portal/

Class 1. Pale Lagers: American Lager, Cream Ale, International Pale Lager, Czech Pale Lager, Czech Premium Pale Lager,

German Pils, German Helles Exportbier, Munich Helles, Festbier, Helles Bock.

Hman1anaia: Naas 588 malting process, UssiAnaINaag, adjunct, N5 kilning Lasalnafninaasumaslszian
HasTag

Class 2. Amber and Dark Lagers: International Amber Lager, International Dark Lager, Czech Amber Lager, Czech Dark

Lager, Vienna Lager, Kellerbier, Marzen, Munich Dunkel, Schwarzbier, Dunkles Bock, Doppelbock, Eisbock.
#aranigmaiia: 41 398EU5816, pH, ANNNIZHNY, N1IUFUIARNATEY tasnansznusan sRIuERddasTTlan

Class 3. British Bitters, Pale Ales and IPAs: Ordinary Bitter, Best Bitter and Strong Bitter, British Golden Ale,
Australian Sparking Ale, Blonde Ale, American Pale Ale, American Amber Ale, English IPA, American IPA, Specialty
IPA.

#aganianadia: N3 Mashing saufivlssinnuaanfiladmivalaaidessg <) A1319015 mash uaziaulzdsing «)

Class 4. Brown, Red and Scottish Ales: Mild, British Brown Ale, Scottish Light, Scottish Export, Scottish Heavy,
Wee Heavy, American Brown Ale, Irish Red Ale, California Common.

#ananiunaia: gayl, saufieanaiuguasaayl, 1BU, m3nenisldaay uazpinuiednasiualaaidessi -
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Class 5. Stout and Porter: Irish Stout, Irish Extra Stout, Sweet Stout, Oatmeal Stout, Tropical Stout, Foreign Extra Stout,
American Stout, Imperial Stout, English Porter, American Porter, Baltic Porter.

#ananamaiia: aduazniandn, swmdednwasuafiddusiazaaiug, wuafiisy, nanasalfiannniandn uas
anduiusiualadidasse g mMlan

Class 6. Barleywines and Strong Ales: British Strong Ale, Old Ale, English Barleywine, Double IPA, American Strong Ale,
American Barleywine.

#aanuinadia: nazuaunsuaniias, saufion1s sparging, boiling, fining uazAan1sAniluuiiu Tnaasadunemaua
1duFazIunaN wiannityninataint

Class 7. German Ales and Wheat Beers: American Wheat Beer, Kblsch, Altbier, Weissbier, Dunkles Weissbier ,

Weizenbock, Wheatwine.

#ananamaiia: dnwazeandes |, Pudinisaivsaifeifuifaudnsasiiouanuasauilazunissuiuasniswie,
alnadiasnaansadianlanld, uazanasnisfiaunsounlols TaaAaduasamiludiunardnwazfinsluaia
n13fnuzae BICP Avsgnutsaaniiiugdasdu

Class 8. Strong Belgian and Trappist Ales: Belgian Blond Ale, Saison, Belgian Golden Strong Ale, Trappist Single, Belgian
Dubbel, Belgian Tripel, Belgian Strong Dark Ale.

Wamanianeila: anwoizuaadss I

Class 9. European Sour and Belgjan Ales: Witbier, Belgian Pale Ale, Bi re de Garde, Berliner Weiss, Oud Bruin,
Flanders Red, Lambic, Gueuze.

Famanamediea: Ansaiegasidied, samdeniaidanant, waad, 1, fad waznszuunnswAmdsinmanzandmy
dlndidasfunnsefiu

Class 10. Doctored beer seminar. iAa3an1s15ausfuszananmuazlasuldadslunsuandudasusaniludes
Tnefinsaninaifiazainazgniinansiiisunalndidaefiuan threshold tasansUsenaufifntummusssumaluied
WIDLBUULUUANIIAEY Fato tefiend w3y diacetyl, sherry 41%3UN13 oxidation Rifianwazindauitass,
2aamdmiunaanagad, dsafnaIndanausid miu nuttiness, tannin aMnagudmTuANEng, infugatdmiu
senAuaznautasaal, uaznsauaARnuasnInasiRndmuANASE USanaiuueihazssyluansasuans Tuse
Funainasuneasmanfifindunarsafinseann feludeniniaansdeiniadesnaufiesfnaclufesiugu
Fathauiu Usinainsauaniinfiannsonsiaduldazagfiuszanm 0.4 a. tasnsauanin 88% USP aifius 12 aaud
(355 Ha.) Lﬁa\amnéau'l,mjtiﬂsiﬁqﬂnszﬁa’w%’ﬁmmaﬂ%mmﬁn y 1t pipette AanuaNNIaldNIALARRAN 1/8 Ay
#lunaw 3/8 dauun udald 1/3 dantuasansavansiiaslufisssintne Sufaumiifunisldnsauaniinuszano
0.4 1a.

Bnafuusitasamaeiinazgnssyluasefiinaasduil dmiunayaiania Tusaguneana Focus on
Flavors 1w Brewing Techniques Heansnsawundeaaulanlsenuiulzs www.morebeer.com Taefinnassuifiauiniia
Lﬁﬂ%ﬁugﬂuﬂasLﬂu light lager @za1m wianeTauuuas12Y (hﬂulmmgu) Waldaunsaliandinlrindsanyinnis
USuust Usanadlumstasnuanamnzaniusiaating 12 aaud (355 ua.) wAam13aUSUIMIAANUS NN afiunEW T4
Tsansnuimsaime3aninauas solid a1 4 luaann iasennnswinansuuuusasludiesifiansTumiuezinl
\fizSnanataanu efm%’umﬁgmalﬁmﬁuﬁ msLL?iLﬁﬂ%LLa:aﬁiﬁiﬁtﬁu‘lﬁtﬁuﬁqmmﬁuﬁmﬁuﬁauﬁ%ﬁﬂmwam

‘wrhaunpsgunaniininsviatuaznauuunaa luanigalming
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ianaspanamaniianunsorinanuanlalilussaznalssinaauioinfay tuagfueinusiainisuaz
Uszaunisalaengun1sinen nangasfilananduninfiuadluntsrinliilanfumsanlnl lususindngnsfaninia
mel#finarlunsaunaznumuiiiam Faunniusenineaana TusansuinnanfisiasldlunisimusTufisau BicP
fnazldnanlszanaatnetiasmnifion feiullseeniisfazasiifdanouaunisfnunasngy dmiutayaiiandia

anansodedmalufginfunisaay BICP i exam_director@bjcp.org.

Flavor Adulterant Quantity

Sour/Acidic USP lactic acid 0.4 ml (1/3. tsp of solution of 1/8 tsp lactic
acid plus 3/8 tsp distilled water)

Sour/Acidic White wine vinegar 3/4 tsp

Bitterness iso-hop extract 1 or 2 drops, to taste

Sweetness sucrose (table sugar) 1/4 tsp dissolved in 1/2 tsp water

Astringency Grape tannin 2 tsp of solution of 1/8 tsp tannin
dissolved in 5 Tbsp water

Phenolic Chloroseptic 0.4 ml (1/3 tsp of solution of 1/8 tsp
Chloroseptic plus 3/8 tsp distilled water)

Clovelike Clove solution Make solution of § cloves soaked in 3 0z.
(90 ml) of beer and add liquid to taste
(about 4 tsp)

Sulfitic Potassium metabisulfite> | Make solution of one tablet dissolved in 3
0z. (90 ml) of beer and add to taste (about
1/2 tsp)

Alcoholic Ethanol 2 tsp (increases alcohol by 2.7%). 3 tsp
vodka may also be used

Sherry-like Dry sherry 3/4 tsp

Nutty Almond extract 0.1 ml (1/8 tsp of solution consisting of 1/8
tsp almond extract plus 5/8 tsp. distilled
water)

Papery/Stale | N/A Open bottles to air, reseal, and keep at 100
°F (40 °C) or warmer for several days

Diacetyl Butter extract 4-5 drops

Estery Banana extract 6-7 drops

Lightstruck N/A Expose commercial beer in green bottles to
sunlight for 1-3 days®

s T g Rdlulsemaufians afionnsuiaa nga
¢ fratnuindnidl lightstruck dwiudisdifondiadnmulos wiazmennsnnludesuuulasug unsusediv
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lll. BJCP STYLE GUIDELINES (Ll,wamal,ﬁm(maa BJCP)

A. Introduction

Tmel David Houseman

wuanealaad BICP laeuneAnfifiaununeanzianz e “runevy” “nudanydas” uas ‘slad” Wayadealng
nauifind, fa uazlbina3 nunangtan (subcategory) iingafidrAafign — “nudanytor” nunadedasieaiu “slnd” 1
suydnwazndnuansuanniaandes, fin vialneed nquillnajninatine “wanemy” m3a "naualnd”) Wunnsdn
nawfies, fin nialainaindinasidnwnzadai uwiunmuianydaslilfdnnauietasiumananytosd - anely
nuaangiAenfy Tassaieneluuuiminalng Bice fynsjmunaiiadangualaduandes, fin uaslxnasiiia
Tnguszaoaluntsutsiiy; atmenanamianamuRAnaNnsIangamanil

TunadseiaAnans Ussinmuandefiatuainiy, daunan wazinalulaffnfagluiudiu - lunanansdl, guandas
TilaRdlafieziimun “dlnd” wiaussianiewizsanding wu fhathsanifdenfamingsluiufisay - Burton-on-Trent
A lFlasaunfifi dry Bu Henneasuaueaandesnanisldaatsnatned lunasfiinfidanunszdiesnlugias Pizen
rinlAguandesamnsondnfiaiainasddanifnnununasaatgouslisamaiuuna daliamnsorinlaninlmiid
AmNsEAnage Feiualadnanadnmaniisagnimuslaeinluginieiu - wuanealndfefinsutuanszninealndn
adafy 1y e Pilsner nanasfindnluasud fousddnazinsidauudanlitine usfaansodanaulslualng
German Pilsner Tagta 11 usifiazunns8a1n Bohemian Pilsner waauA23 SaA2slFFun1sdntszinnuanaantily
myznaraniiss

dlnduandeshilsned uiezilAauulatlinuniananfiadunay, inaluladinnsuandies uazaudasnisuas
fusTaplaeuTy fatnsuiu 1PA AodunalFluwwmealndfisuiuinluansmaiandng usilagiuunuaslifinnsuéa
ilasnnEigadmiudesifinnuuseseiuil UssiRmaniuazgimansfinansenuatnsunnsanivemIn1sHaR
\fies; AadryFanssanis BJcP msfimnminlelutledumani! fundaumsaunsayaneifeafuiladamaniilunns
souuazlaanuiidedniidalfuaisuaunzungnanidies

fisfigniufinlSluunanedlng Bicp Anifiasfingnadnlpafnaadesitihuluansgamdnn Suliluswnsd
asaumquiliainamuafizan ulinseadainsidminamlanluilestiu afiaalndiaclsfunsinnatnssaiiandad
1ayalny ) sanun yaszasrtassiuAanslfndaunandisifisingnuan denasgnldlaefeduamiasuaznssunis
Waiunamlunsusadudesluusdazalng uuamiealnd Bice Tildnslaliiuunasayafisuysaidmiunssunis
BJCP flazdau usiinlunasiuagnazmaunsaysaiuazaziBandduinu uzinlFgidasnisiduginduduuas
ﬁﬂﬂ’]@:ﬁa New World Guide to Beer ae Beer Companion 28d Michael Jackson, Classic Beer Style Series WLag
unastayadn ) waliunlalseBaans, gimans wazdnsazianizrandesfodunelluuuimedlng BicP ati
AsuEm atnglsAna wannsalad BICP myslufiuundsdnsdefiusiugnuazsinsrdmiuisziansng ) naodies

ﬁatam’hu‘lmjém%’um starting gravity (SG), Lﬂﬂ%tﬁuﬁ alcohol by volume (v/v), International Bittering Unit (IBU)
uazd (29A7 Lovibond #3a SRM) InanunatiaganaeuringnaausddlaganenIsunsalag BICP sauduguaniiias
sausatadenn dud i (H5unsaansy

al#lsazuuminluaraiefualnafisslunisday BICP flundauarslinn SG waziig IBU filssunanisdmsy
dlnauu uazlunsdfinieanas Aslinnfivastu +) wu Usunauaanazad
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nauuzinagnsfislFAnundnuaseiansfnuniiffidinusnatniannissauiifstasfualadifosagaazidun
Aammaniiazlfmnuinlafefnuaziszianiassiniufazwilunissau BICP Anasdainaiuinlifiaouanm
a199zgnawls "adune” Sualadsing +) usludnanadasandanisli "wenues szainealndsne ) fa lunsdisl ne
anezdmsbsufisuanumiaunazanuuanasasaladfseyls Tufaunnnsdl fiundauaiadnazlasating
\Henndindfifunidnuasalnafvalunissay uiinfundauanalieadunieliinlsanafifeanianaaandeside
wididfiaedu niaifiadinaniiaralinsandminaluiufinase uifimamioinanaziauiifedfusatnnds
widinfiannuuniealnd BICP wifadauas Michael Jackson WAzUNASHAYARM

LAGERS finsussinniinanlaslafiadfiinniswsind1uans Saccharomyces pastorianus (Lﬁuiﬁnﬁu‘luﬁ'a S. uvarum
w38 S. carlsbergensis) fannguilrinaulafigaumniis TeMluazagsening 45 s 55 °F (7 uaz 13 °C) nswsind
aoungfifisintagaan3anndansnan ester uazdrutsznatnassannfiau =) Taefmllasrinlfdesfsananazaintiu u
i"mumiﬂﬁnua“msLﬁu%’ﬂm (lagering) ﬁamﬂnﬁﬁﬁﬂaﬂlﬂﬁﬂﬂs"uﬂm 32 °F (0 °C) figAazthimerinusaly aan
nanfaviainnnsndnfimdant manma‘lmamﬁmam‘ummamLtmmummaummuauuumaﬂu indiszian Lager
Gualndiiosfrausln fodundndomnduindianmseumuedasinruduludnssed 1o

ALES fisfiszinniindnlaelufianfirinn1sninguuu Saccharomyces cerevisiae fiamngaiininsulaalugamaia
Ejuﬂ'hLta:ﬂﬁnlﬁﬁ’an'j'nﬂmﬁﬂuﬁuﬁaﬁ lager HARSMNTIHAINNIAIIN WK SETIF fruity W38 estery Anaziautiauay
\fudamdAyraslusindsamananies Ale fafinaniidinazlsagumgll uazezanaznauuasngarinaudagniiud
aomgififuiiuszazinaiunu

MIXED STYLES luaaungfinnsndnuasfiasmans 4 ufia w n1sndnsoafias Ale Ngamgifidiu, n1sludias Ale
uag Lager aufin, n13lufian Lager iaaumgfifigeninnflaunisndinuuy Ale, wian1slufiaAananudiiay

BELGIAN STYLES Taamiifhudiasussinn Ale uandiadnuuansanalunssuiunisuazllsiWasanfininaanaly
nsgnuanaaniiumaemyalnanuansisaanty aladuaiauunediia wu Lambic lan1sndnfisan wild fasuas
wuARSaraneala lUATELINATSHAN

#3190 SPECIALTY, CIDER uaz MEAD waiangjimaniinslasunisrinansenlaanngadasaay BICP
\Wannniaisaasliinsnuarmininazfasinduniiangaclslun1suneiuai uasnssunisAdsmsaNniannag
pnaunNIAnglan (s atnalsnmny tayamaniilidniusdasidniun1saau BICP Beer Exam

afladlnd BICP TH5unsusulgeatnsazidanluil 2004 wazdinnsdtinmdniianluil 2008 pliadladilaqii
d13150Aur IaNAUTEA BICP udqunan Style Center : http://www.bjcp.org/stylecenter.php.

Asday BJCP Beer Exam azmsauAqaianizalaaidasminiu lifinsaauheafuiionialanaslunisaauil Tufinns
nadauieafudesndnald w3auna wiadisiussianfiawlunisaaui Taefinsdarinnissau BICP Mead Exam
UeINFAInIN waTduHUN13IREaY BICP Cider Exam uaunmm
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IV.INGREDIENTS AND THE BREWING PROCESS (’J’mqﬁmmz
nszUIRAINAALI8T)

A. Introduction

danflvasefian1sfnunan Bicp lilffeauszasaiaifiunisadunefinsaunquifenfuingAuuaznszuiuniinisuan
\fies uiiflunnsaquifiuayaiinamanezlfFunzuunluseiu National w3a Master lumnanumainadialutagau BICP
Written Efficiency Exam Anansmansis liun T4 @aUd), T8 (1), TO-Ti (nssuaunisniswasmdias), T3 (113
mashing), T4 (gasifiasainuaasnomun) uaz TI5 (uaasduaziias) fanduaisnuniuanaisinadefiszyly Section |
wial¥ianlelusnatiaghaaziBanuintu

B. Water
Thel Ginger Wotring, unlaluil 2017 Tag Scott Bickham

sinfidndautszanas 85-95% nandes Tndufindaazifiuastsznaviildannuaas, aat uasfian mamannaly nin
sinszthamnsasuldfazamnsaimnldlunsadndesls fuudinasdasinnniSuussmunaiaiadaununinila
Tualndifiasunonuululsziimans inlssindnilngfolssunisintdnssransuiaduiinisasabiulaua
wuAfise Asazdasgnindnaaniia il dasAnanmgs Tusadanndn nszuaunisfililuniandmin Reverse Osmosis
(RO) uazsnnduazrinnsadausanniiu man, uneniila, nasuns uasdenzd dedufiusanisrinauasiiasaanty
Fduinussasinazifiusnidaniisindn gatiedl sidmlngfiaumumuesuuefisalussiusmnn feiususiossiu
nsanifialeentsdnluunegenasnszuunsaanidies

Alkalinity, pH and Hardness

v

ﬁﬂﬁaaﬁa“mﬂnaﬂaaau‘ﬁ'ﬁﬂi”ﬁ)au (anions) kazU5¥UIN (cations) Tmanauaaﬁ'l (H20) Azgnuanaan u19aIu
dlulansanlam (OH-) uwazlalasiau (H+) Iaaau uaz pH mnJumﬂam'mLﬂm‘nﬂmﬂa\'1mmmmuﬂaaIaTmLﬁmIaaau
u,amm]mmmmuammﬁﬂaﬂaaaummu m‘num pH Lﬂuﬂmwmmmmmuﬂaa OH- A% H+ 11fu m'«a“um pH
Ay 7 m pH ﬂﬂ'm';']aa'"uammmmmmuﬂaa H+ ﬂawu wazsazfidnwaiziiunse luuasfian pH ‘na\imwm
mmmmuﬂaa OH- aauu wazsazfidnwaizidunng ‘lumsmamum pH AzgnAMUATAEAIINNTTAY, AINTIUATY
LLauﬂWLLiﬁﬁﬁ!ﬁl’W\i 1ﬂ1mmnfmqmuau y

ANLTIUATY (Alkalinity) AaN13IATEALLAN anions NiazansatluiinaziIerinlfAl pH anad anion NE1ANNGALHYEN
ulunsudnfiasuas wort Aa Tumnsuaium (HCO3-) W31z HCO3- LﬂuIaaau'ﬂannmmmmwmﬂumwaam Tu
ArsuamATiUfAsenfuuaaifiuslanay (Ca+2) Wafinnssia iaad1ansnnaznautasupaifanA1suaIuALAZIN

Ca*? + 2HCO, = CaCO; (ppt) + H,0 + CO, (gas)

P ° v 7 ¢ '3 ' 1% o + ¢ -
nsfnazTinldngAfsuanlaaanlds (COp) sumaaaniy dunaliumaidanlanau (Ca?’) uazlum1duaium (HCO3 )
ANAZNANAANAINEITATANY LazanAMNTNAIIaIHY ANNTZAIA1S (Permanent hardness) AAATIA [@AANLIN

. a o @ v o v o P I a o + o o
(cation) NifleAtatinaIaINNITANLATN1TEEduNaLanAznay Fedulnaiiinainuaaidenlanau (Ca2") uazunniides

+ & o [ (9 o I's [~ &
g2") Tapaunaiazdainduuuy "a125" mnunan Famanianaalss wazazifuuuy "HA512" BInN1a1N
ANSUALUAnIaluANS UALLA
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i ldSauRufiussnausig Pils uaas 100% 11n13 mash Tagluuiinaufsian pH wirdy 7.0 A1 pH B89 mash Taataly
%aﬂﬂaﬂﬁﬂizmm 5.7 fiv 5.8 N13ARAIIATAN pH HIARIINAIsEaEas WG (phytin) lusaadsiaawlzd
naendlunsaludin (phytic acid) wazumaBinawdauuniifaavaaine Fazanaznauaanun nsnWAndrwlnajazsausn
fuupaiuslonaudass (Ca?’) iaasumafaunaamaunniy waslaaalalasianlananaanutlunssuaunisii vnd
lindnfiasdilnajinfiupaidaamsauuniiduuiamanazrinlinszuaunnsianansaniuauan pH 1as mash Iag)
Tutnithnsned 5.1-5.5 Samunzandanistasutiuaslusfiu

Tuneunanit anafianuifiusagafulleunialfnszuunisiibismnsaniuauen pH Tdasnefiuszangam felu
n36ilid A1 pH 188 mash aunsnanannaglussiuimanzanlFlaansfin nsauanin n3a nsavlaaviasn acluiily
nanfiasidandmfiesdoan 8n35niislun1sUsuan pH 188 mash Aanstiia acidulated malt #aldannislansauan
Anfasiiulasuarlnundadanusssumafaguuuan

ialuuaasniniunsay A1sma w3aAa Tunisnamdesdaiuniadun Anudunsanuassumfivasnaadanuise
donasiann pH Tfadnefivudfa sathauu nsldrsafanaaddianianaaimlUssanm 20% uassRanimunay
aun30anA1 pH TaUszana 0.5 Helpatnfiudiaswafazrinlian pH agj‘luizﬁuﬁmmzauém%’umimﬁﬂuuﬂﬂﬁ
fwsiana awduiinlunslasaadfavisgnmgiigilusenssyfinilafdunumdrdnlunsiandesuneslng
s Thanans Feaznandiluniands

lons in Brewing

Taaauuan (cation) ﬁéﬂﬁmﬁthmimﬁmﬁﬂ%ﬁa upaLduy Feguudrnsunisanmn pH uag mash a\ﬂﬁa;i‘luﬁ'mﬁ
manzan upadautionaeli oxalate salt Aagluasazany (mnAnAznauaznalfAinAnuruuaznsvseaniind), an
nsafaunuiy, wasmialunisdusuasanaznaunalUsfiulugienis hot break was cold break unnfiifaulanaud
unumluwdiisenfennu wadlszAndnmiiaandn Gansacnisuuniidenilssune 10-20 ppm Wwansanmis Lwiwm
fisnniduldazrinlFidesdsannauuy mineraklike TaaauuandnnfisufinAa Tadiuy Fuafiaanuninueaniiasidad
Tusssusn LLma““lmammmum'mmmuan sl ruiiTudnsasianzianiiasalng cose

Taaawuay (anion) AdAuNgalunisnandiasha Tuasuaium (HCO3 ) Wasaniliusadmuannuiiuasrasinfly
Tunsudsmdas Tuarsuamariminnidunatsansafinnanuaasfiuunazaaanm, ujdsanduueaidauiioan
ANNITANtANE uazdaasuntsataunuiiunazansn g Teadndluasuammnazagluaisazatasiuiuaiiuaius

Toaaw (co32") Tutunauantias wiluasuamadaiiuasasznaunanidrfgngaluan pH Anulusiuag wort du
Famn (50427) lailadunumdAeylunssuiunisudmdaslnanse urasmiatinauunatgaluasiinaNy dry uas
igdnnnfiluszauanuuneuige wu lusinainunas Burtonon-Trent laaauavdnufianiiea Aaalsn (CI7) Furoe
@3uAurNandasnndilussiusn wannfinnnifiuluazsuniunisanaznautasiias (flocculation)

Famous Brewing Waters

Taaauniadunalinnesiu azwulumanunEunuansiU Tuatiuunamuzaniy dnuanslua1sefiualsdIniy
AudinannisuaniiaddAgnaaude @ayaaglunian ppm wazsinananwiiada How to Brew 1 John Palmer):
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Mineral Calcium | Magnesium | Sodium Sulfate | Bicarbonate | Chloride
Plzen 10 3 3 4 3 4
Dortmund 225 40 60 120 220 60
Munich 109 21 2 79 171 36
Edinburgh 100 18 20 105 160 45
Vienna 163 68 8 216 243 39
Dublin 118 4 12 54 319 19
London 52 32 86 32 104 34
Burton 352 24 44 820 320 16

agplsenavtanimaniiunuindrfalunsimunalnddasuadlan wieda How to Brew Tdviauamuiianlaeha
szndnnlsunausangluimanitualaaidesludssiiaans fuaquliauans:

Pilzn - fimAnunszitauazaauiduanefisnuntalfia1sn30auAna pH 1aen1s mash Matilunefiaunzasls
Toelmanzuaaniug ity dnvazimand Wasiudunsfiliddams duual#lasaufivasaasiyuuianazainm
uuzataalfnaunaay Fudwandnuwaizanfiasalnd Czech Premium Pale Lager

Dortmund - Tutuaﬂuuamumﬂau | ‘m\‘]maumuaﬂamﬂasuuu?mm,tsﬁwmaﬂn'n ma‘lmwammmalma
Dortmunder Export Wag German Pils &14130HAR Pale Lager ‘nmammmmumw dry a1 uazfiddauninatinasiann
mmsmsgmn

Munich az Edinburgh - aandlasilfilusiausamanirfifianuadaafsiuatnomnn saasdiuailalunisuas

\fie5 Amber uag Dark German Lager 32401 Scottish Ale maﬂ%’uau@aﬂanm%mLumuazmmtﬂunsm'lun'ﬁ mash
Aonalilfanszuainaaniyuulaattinn dmddunadamianaaunsntel#aueuasaalinnunaunaas
ansine

Vienna - UssnaueafianluinzanfiasfisnfiulufiazuSuaugafiuszauluaiuame aldlian pH Neiieame

Sa

dmiuniandmdusanaifdan adnalsianu faen1s kin uaadngumgfigedu ueasdefifustunasiinanuiunse

q
a

wntu donaliinlugnistaduiinuanfiealaa Vienna Lager Hofifunnannu

Dublin - Whandfinsiifiaaldaunatatuaafusuasluasuamaninninfianiauun ddiwaldiilignis
a3uassmiiadalng Irish Stout Mndnlaeldunsiaduasuaanmludaduige iiedalnaidssau IBU Aauinage usisa
dudanauavazyuwia Wasansziuradlzifey raalss wazdamslutiinaglussausn

London - sziuluasuamsluiizainjsaaunauginitssauuaaidusifauaanny vl#guasmdasandudanly

uaamamu‘luama'suﬂawmwaﬂsuamam pH 'lum‘s mash ‘N’Wﬂllﬂill'mﬂmﬂﬂllﬁ\‘]LlauﬁaLWﬂﬂﬁﬁQﬂﬂﬂiﬂiﬁﬂqﬁl
Tmm'smamummﬂqwau'\ma L?.T‘N Dark Mild wa& English Porter uumanu

Burton-on-Trent — upaifuauazdammlirfivsunagenimafiasfiszylTluasomneiu udusunaunaifauiug
Awasnanuluasuan Ferinl#gnandusainnsanan British Bitters Nfidaauninaanwinluaaunauls
sehudamangauazlapannavinlAiassuniasaaunauinuasazain
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Water Adjustment (msﬂ%’u@i’nf'\)

sl luaudnsnandainaniiamnsoriduldlaansdiausainsne 9 asluialwidfaglutiasdu dmiunnsidiaus
smfdgeszanAiiaiulgemnamnsalunstiWinesraen1s mash Taelosunasih lunsiinussiaiiadoulls
Tasanfrandiesfiasandn 13naslausunamandeasfinda @i Ltimqﬁ‘lﬁﬂaﬂﬁzjmﬁa Gypsum (CaS04.2H20 -
CaS04 ‘ﬁ'ﬁﬁ'}aaﬂmaqa), Epsum (MgS04.7H20), indafilsifilaTadu (NaCl), uraifiauai3uaiue (Caco3) uas
upaLfianAaalsn (CaCl2.H20) N3Lfn Gypsum Uas Epsum 9Qni3unia "Burtonizing” \fiagennduiiamunssia
uazmENTUTDsFAMAlH AR UsAuAinely BurtononTrent u3aRAY +) anagnli usLsswImANTRaLIENR
luilafusnnigelunisuandies

Further Reading

1.

2.
3.
4

Dave Miller, Dave Miller's Homebrewing Guide (Garden Way Publishing, Pownal, VT 1996).
Gregory J. Noonan, New Brewing Lager Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 19986).

George Fix, Principles of Brewing Science (Brewers Publications, Boulder, CO, 1989).

John Palmer, How to Brew (originally published in 2006).
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C. Malts and Adjuncts

Tmel Dave Sapsis

Barley Malt

ﬂﬂam%l.aél.ﬂmma'\ma\a'ﬁwmaﬁmmiaﬁﬁnlﬁﬁﬂwﬂﬁﬂaﬂﬁzjm‘lmﬁa% L:,J5mﬁnm%méﬂumﬁmnaﬂ'ﬁﬂumzqamﬁﬂ
Gramineae Naaft1ILNSLadIAAIINNTTIBNNNEAIMIUNS I auGeANNE1IRfiaINTT 9 ntuTeFATINaanLazaLu
(Kiln) WwWanfia ¥ IFERFaNS mammmuﬂi”naumﬂmuuamuaau (germ) gafludansnfisantasiudnede o uaz
a1 endosperm Buifluunasaimnsdnsatdmiu embryo fifndesan Menuniigndansavsianidandafauonumiiy
\zaglas a7 Acrospire ﬁamuﬂanwmmammﬂmmmnmmﬂuﬂammua‘wumu Tuafin AuENIAY Acrospire gnld
\usvistanunimtinsasnszuaunisTiuead mummsﬂanmmulﬂ Laulﬁmmmununﬂﬂimuuaumﬂﬂatmmn
azgnnszAuuAzIUABULLAY 52FURIN"S Germination i38n41 Modification Sonunedussaufiminduaslussiv/fiu
Tuflautlogneas uazfiusesufilisfuaansaazateila

A8nsnananuulunisinseuasnis Modification luxaas AvdnAeAasinnnlainnssuiunisrinuaasmud
pyjamanaia iU IRl 01U §A581921919n13 Mashing WATHATEINTELANANTTINUAARLLLANE =) 11U
agifuseiusuanniuniiad uaadidfeligniaudansad efiymanlaifauysaindn uasinazilusfunnnning
29013 ﬁﬁaﬂﬁiamﬁwﬁmﬁ'aﬂﬁmﬁmﬂmmmmtjuﬁLﬁmﬁnnTﬂsﬁu-Twﬁﬂuaa (1% chill haze) hasnemasgrinuaas

%4

AasanniseaalisiulAnaananazdaasutlaldnianlueu InalsildnnluansTulamsaunnfuldlunswmmn nanddn

(% o~

Hundleda frinuaassiasadnaneasifnlssainuaisaadlurasfidinesnwfnanmuasnandnainuiuniiadll

CoRe,®  $0p

E e

flagifu uaanfdalailFgnamuilanuri =) fiffaiaan1sn1srin Protein Rest Tumau Mash siunnennuan vaasualntidu
Inaifisziunistaalisfugs Anlsanusunalulasiaufiazaneninls — Kolbach Index LATANUANFAIBATENTANA
uuUENL:aziAER) WAL starch MiaagniinfialiAnaneniiudaszaglu endosperm fillsnzune usiazlaifinnsiusan
Tnemseinuaasasimunziunsuamiesalndlalasanis usnisinladsnisugnininiaduaznisriueasluge
flagiiuiuniulseTamiatnotis

Selection

fisuniiadaasssinniifeslylunsadadisd Tnasuunaudiuiuaananysal UHsNANLLINANTAIGUY 177
unstadlaanuad (Hordeum vulgare) aziiisnaaslunnaanuusrfanysaluasansnsa imanld daunundiadnnuny

nneanazaNnsaNaNfauazfNdnlANmus Wugfiatfinanadundt "duad" uiiadeudnduiugrnuad udlinaagn
Tlunsudmdasifasanmdadivsunalusfiugs

1nsiadisasunrezfimdniilnaini Selinanansamdnganimnund TaamlvaiusunalulasieuuasTiusiusias
11 wazfwdantiasndn HerinlFidesfrnenaaiuanasliraadsaunfiuuy grainy 3nnsn damenausiadnnualay
Huandnsalsninnin uazingdy diastatic ganan (faulzsiunnnii) ﬁmsmaﬂLaaniﬁmamaﬂ‘lmﬁmmmaiu (adjuncts)
TBinesnn Wisnfinnndrassnundaimnuademelunansanindes (lautering) faBN1583atUNTAE91N
waan
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Malting

NITUIMNIINEANEAR (Malting Process) Yintuifiaidauutiiansaifiliazarainluanlaadsalfnaneduuded
azanuvn u,a::L‘v“ians:ﬁumulﬁﬁ%ﬂﬁmﬁtiaﬂﬂsﬁu (Proteolytic Enzymes) wazfitiasiuily (Diastatic Enzymes) &oazyin
niifdaslusiunazutlilFnarenivasrsznauiisannislunszsuunis Mash aulasifddgfigalunszuiunis
malting 16un Debranching Enzymes #aasiawuse 16 11 Okglucans uaz B-amylase feazndninananaalaalaans

FANUGES -4 1na Reducing ends 1w Germination Lalﬂ'ﬁfm?j&l Cytase (ﬁ\‘]i’mﬁ\i Hemicellulases LLag B
glucanases) azaanantuizas vinliauladfmauaunsongowlaadisalfazainistu uazidunistasdaranialy

nsnanuaasnAanisnszulfudnsanaulfisziunis Modification fisiaenns Taadaunas Acrospire aziflnandans
fiflgneantasiudnlifialatadngnu dns1dunasainaaninan Acrospire Ifisufuanualtasudnudnsdasziunag
A3 Modification Taauanaiuilaiidusndadnaan dnsndn 1.0 uansdamaanfidaundasauysoiudn doazd
Wanailisinsn uaziaulpadliSuununmuaazguisaniidy gum Aazanesili adnalsfinu Usunautouas
nanaafiululsazanan L'ﬁanmﬂLLﬁnm\m"mQniﬁlﬂum‘m%mlﬁﬂmm Acrospire WAZIINUIUIALAN

America N8aRwas Continental NaaRinasin1s Modification %a&in3n Continental Xaas 3iNALAN1S modified then
50-75% Fueatoulaadlsulimalfifansndnlauniy uazadranuiudautasulasiauunniy ussasaniy
nstuaseuladfianan sassfinaadinaunsiadnnuadzatamsniAanis modified Tuseiy 50-75% winiu WAKe
Wanailisinuaslulasiauiganindlimdaaulaifunnnin Nwaasanglsluazaminninazdasiiiunay Protein
Rest 'ﬁ'qmﬂqﬁﬂi:mm 122 °F (50 °C) agatlussiu albuminous Mifudrufianusasin U ldlun1sesaiivlnuas
fiaduazelunisiianadludes

Luﬁmﬁ'rm'l%l,aﬂ‘ﬁ)unnuﬁ‘luﬁﬂ‘ﬁ'ammﬁ 5065 °F (1018 °C) 1flua1 2-3 Ju udrlanslHindniansadn 610 Ju 1
ammmma'm 50 & 70 °F (10 fit 20 °C) Tmﬂ‘n'ﬂﬂ Acrospire a¢TAde 50% 1a9ANENUNEA LN TUARNTAINTS
Germination Luami\mnauam uaammmwmammmamﬂm N Ui 90 °F (30 °C) wazmels 24 fluaialFiawlad
finenu anthuiasin 120 °F (50 °C) uazmalidn 12 Hluniarinlkueadussain dodudisniuvnaufiavaudie
aomgiige ialail¥iaulzdgnrinans

Kilning

n13A Wian1sauNaas amfusEAIIEINTS Modification azifiufimualssimuasnsoiznasuaaniiati <
Vienna w88 azgnaufinamnfisntseancs 145 °F (63 °C) Pale unaduasdsnguuazaminiazatszning 130

180 °F (55 it 80 °C) uay Czech uaaﬁ%tﬁuqmﬂgﬁafjwﬁﬁ % 970 120 [U@ia 170 °F (50 & 75 °C) alwlannutiy
uazaNtiuazgnauf 178 °F (80 °C) saad Dortmund WAt Munich azgnaufigamaiisinaulunnsfuaantlsuiusies
udr3emae *) inaamgRTuTURA 195-205 °F (90-95 °C) &1m3u Dortmund saaR WAL 210 &8 244 °F (100120 °C)
dm3u Munich 1aas nIzuIUATHAT A ANTiESNTaNALazidafies annsmazdTuuazinanaanuaas
Amber aafazAanaanfign Modification atnsauysal udr3agnrinliuRsuazlfmnuiauatnesinsafi 200 °F

(95 °C) antiugamaiazgniiatiuniiu 280-300 °F (140450 °C) uazmagfigaumniiiuauninesladnsannis

Crystal Naafuas Caramel maarﬁmmn modified agNaLHNT mnﬁ’u%nmnau‘lunmuﬁﬁaﬁmwﬁwu 50% gunniazgn
\RsEulURA 150470 °F (6575 °C) uazmuld 1 fialuem3ad 2 taTug uumauumum‘sLﬂaﬂuuﬁmﬂummamsﬂmﬂaan
ﬂamuam mnuumaammnn‘lﬂmmsauwmammmammﬂnaamia‘u Taenauay ammu‘lunumuummﬂumm
mmmmaﬂammmmmu Lovibond

Chocolate maam uas Black Patent uaam"mumi Modification Glui“’ﬂllﬁﬂ Iummnﬂuﬂ) LLﬂ”ﬂﬂIﬂﬂ'}’]QJﬁuﬁ)umaﬂ

5% Lmeau‘nammu 420-450 °F (215-230 °C Immumaaaﬁﬂm ?.I'Hﬂ‘r’.lﬂ‘LIi”ﬂ‘LIﬂ’ﬂﬁJLﬂNﬂﬂ\‘iﬂ’ﬁﬂ’)ﬂﬂﬂ\‘iﬂ’ﬁ AN

iﬂuéj\‘]uﬂ’lﬂﬂﬂﬂuﬂ\‘] QﬂINQWLﬂuﬁ]ﬂ\ﬂﬁlﬂﬂ'ﬁﬂﬂ Protein Rest mmumaammmu ﬂ\‘iLLN'J']’i)zﬂ\ﬂNIﬂQﬂ Modification ?JEI'N
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\FnfiAAN uaammnsuﬂfmmﬂmmﬂu beechwood st luifinatiunusn wmmﬁunaumumnmu (zmavmtmama
Wied) mnmiWuaa‘lumu Whiskey Naaffnanfladsadneiu TmﬂmqmumumﬂIWmn Peat

nsaunaasngumafigedasinriausyfingnalattoaiiasa 9ntuasgnrinlAliuacsInin 100 °F (40 °C) uaysn
danazgnianaan daafAsgnivnlilssanamilafiaunauazgnill Mash

Other Malted Grains

é’cyﬁu'ﬁgnﬁwmﬁmﬂuuaaﬁua:gn‘lﬁaﬂ'mLst'ﬂmﬂsaaﬁnﬂifrmﬁl,aéﬁaﬂ'nmﬁ Fafludunaunanludasinnandua
iwassiuuazainiiu wazfognlaluSinandniaeluissusuanduiiamelivandoSaes sty 112a1adwd diastatic
Wnanafezeaslisiuuazutiomasiuanls uailasanfulifiidan Fefnazgn mash Saufunaasiinaunsiadiiials
\fntiunsasfinunzasluiunauntg Lautering TusinuaztFann B-glucan lurmandiugaflafisufuniuniad
sodndlalrlusunamnn a1adfludanin13em1snents Mash fiazidentiu wianfun1sin Protein Rest fiunmiu
Saufmuindufiinuriueasuazldlunnsndmdes [un 11lsd 112180 wazinvineg Lwié’zyﬁﬁmé']ﬁﬁnﬁ)zgniﬁ‘lu
sURLLATNINNTN

Malt Content

wanmunsiadilsznaulusaeniiana ulle laulasd Tusiu unufiu waglad wazansusznaululasiamiudnilng uils
szgnildsuihsimainfuuaziieraulagiaulzsd Diastatic 5tni19n1s Mash Tusauluw@arimsinfiiiuaimis
dmiuqdunid Aslaamdnudrezgndanlananlasd Proteolytic Tnatenfulndiiing whilng waznseazdly fasain
ioulaslFalusin Usanalusiulunaandndustieiannuuiousmanaulzl whilndrasimiuisuffaglumdnsos
uazdfiudansiesasulnnaciias vasmmnlunaassiminfilfiaranuiunsalunis Mash uazgninlifldlasdias
FINAUUIFREN *) 5ERI1enTRdN

iwaglad wafuaa uazunuiudfiagluidan uazanansarinliinssenludesismngnadinaanunsiaeii Sparge 7
Sauwsafinnuiduane nsalusunasdfiamnlunisrialauas Embryo seR3n1sHaRNaas wadTiUSuasnnAulyl
Wort anarinlfiinnausan biftnssasmarnnisiinaandiatiu uazrinldnandesausa (TR Hemicellulose uas Gum
fiazarainld dmlnaifiuenslulamsabodon wazAnminyssunn 10% sasuininadn Gum axnsoazaaunly us
Hemicellulose Fasgneatlpeiaulasiausidamfimunzauiazmelivandasaeslaa faziuararilfiAaiiomianuu
Tudiesdnsa

Cereal Adjuncts

SR lildrunsrindusaadgnihanlyluniswdmdes Wasaniluwmatanslulamsasiaign waglaamiviinasa
szeulusdinlu wort sanunn fimuieaunsalasiudunaadndlusfiugs ww saundiaduuuasiznu 6-uad Waldls
Wort findnlaeetu uazifissinuudddnluukutiag

wileluSyitinanilazsfiagrinnns Gelatinized NANTIINTS Mash TAEAISANAVIARINIUATZUINANS Mash dauluman Hia
Taen19vin Ay flake fiaen1srtugnniesau

ﬁmwm‘lﬁnumm Imm ?J'YJTWM Tuiﬂu‘uu flaked malze reﬂned corn grits, corn starch #an corn grits), rice grits,
sorghum ( IﬁTuLtaWinﬁ) flaked barley, flaked rye uaun'nma (mu fmma hard red winter man'nmauw flaked)
ﬁ’)uNﬁ&J’iﬂﬂﬂ’Tﬂ‘WﬂLLauﬂﬂﬁﬂﬂIﬁﬂuﬂﬂﬂﬂLLWi“r‘iaﬂﬂﬁlumﬂiﬁIﬁla American Light Lager ‘lunmmm'smauuummﬂu
drundunanludes Belgian White Ua¥ Lambic
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Other Adjuncts

Adjunct Aanedy unasnasded i luaadusfiansnsandnls Aldlunisudmdas desmdoinanaannialnanasday fa
\uunanitnnasagn ussmnsandinlsitemun uazinasliuaanagadlutsunamnnty sranerinlfides dy untiu
sirdiaiu adjunct AwuTsiaelufinsudiefiey Gaushiriazlindunanunsatng usiflasandirmalutFunaige 5o
farinlfidladesunouaziueanagaduinninfissiliusnaannomun Wal#ldiaidasAuiniu a1l malto-dextrin
LULRIMIALUL syrup 31628 WALSHAL dextrin AdnansainlFlensUsugRInslinaasm3alunszuiunts Mash
qaTing adjunct AHA sauA uazasindnls a1ald A1suua nniana dudauadla uaztzian

Color

Znandaignimuslaelssinnuasuaadily uazfudnwasiidduandesluusacalnd dunsnindagaamuuuiila
Tunnsimuadifes — u1men EBC Faliluglel uazunnsn SRM Faldluanigalaini Musasunnsnlinisinanan
farlumunn Taesuantasnsnefedfidaundn fatrow fias American Light Lager ﬁ)“ﬁﬁﬂ&iﬁﬂi“ﬂ,mu 2-3 SRM,
Pilsner agj3%318 2-5, Oktoberfest agflutaa 7-14, Uaz Dunkles Bock agluti 14-22 'luﬂm"‘n Stout UnaufiafiAnd
iiund 60 uasunuasfivud anaammnnmmﬂmauaamﬂuﬂan upitladudu 1y ANUENIULALIEEZIAINT TR f
funumsauuiu dmdunsedunaswazdasiieiudanies farmaunsodsdeldanunanugaaiunaunas
Ray Daniels 16ei3asduanifias Fadusiuluansans Brewing Techniques atfufaunIngIAN/FinAx 1 1995

Further Reading
1. Dave Miller, Dave Miller's Homebrewing Guide, (Garden Way Publishing, Pownal, VT 1996).

2 Gregory J. Noonan, New Brewing Lager Beer, (Brewers Publications, Boulder, CO, 1996).
3. George Fix, Principles of Brewing Science, pp. 22-47, 87107 (Brewers Publications, Boulder, CO, 1989).
4

George and Laurie Fix, An Analysis of Brewing Technigues, pp. 10-14 (Brewers Publications, Boulder, CO,
1997).
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D. Wort Production

Tmel David Houseman Was Scott Bickham

Mashing

imunenanuagnis Mash Aanistasaanalusfuuasuililiauysal fadunssuruntsfiGusiusnmousiunaunist
uaam nszuaunstiintiulalaanguuanaulddnauia Feastanarsufiasine ) luusasiisaamgifdmunszning
13 Rests ANAAUIURAY

Acid Rest

dmiunaadanasdaan (pale lager malts) n1stasaanalaaiaulzdeziSusuntunau Acid Rest Suaulzsi Phytase
aztay Phytin Wnaneduupafiauuasunniifusmasng saudensm Phytic fumauiitaarinlfinig Mash faansuiy
nsannntw Tasennzdialuinlunisnandasffiveafens waslifisyRmuuudniududsznanly grist 113 Rest 1u
tuilazifistufiaamgisening 95120 °F (35-50 °C) iaulasidnnguniiefirinenilumsaamadfidaa B-ngaua (B-
glucanases) ﬁﬂﬂaﬂ Hemicellulose Lag Gum ﬁaﬂiumﬁmﬁaéﬂaﬂuaaﬁuw undermodified 14 Adjunct UuHA
Taenannzinilsel fuSanawasansmaniigannn uazanarinl¥inng Mash Aansaifnilamiau - 16 mnlilsSunnstianls
\uansfnetulaeaulzd B-ngaua

Protein Rest

dwSunaandanlng N3 Mash aziusugaiunay Protein Rest Aalaginfiazanfiunisigomgfisening 13-127 °F
(45-53 °C) n3zuaunsiausiuseaulzsilusfiug (proteinases) ﬁn%sjaﬂﬂiﬁuﬁﬁﬁ’mﬁﬂmLaqagjn'lﬁnmmﬂuéau
fiudnan ww Tnadng Twﬁmﬂﬂﬁma"lﬁaazgﬂﬂaﬂﬁialﬂﬂﬂmulﬁﬂmﬂﬁLma (peptidases) Mhnananfuidinauas
nsmaziilu Heduiusansadaiulauasanninisuasias TusfundiminTaianameus 17,000 §1 150,000 axda
gneaslmdaifulnaiindfifiminTuanasenine 500-12,000 wWial#iAavandasna wazuneduasTndinhling
maniisiasgndassalil#iiminluanaagluiig 400-1,500 alimunzaniunsifiuansamsvaetian

Starch Conversion

nszuunstatlasiaulasiiugatinaAantsildauutalfnaneniiu Dextrin uazinAnafiausandnls uilaazsagn
Gelatinized nauialfinszIunsiiAntule Tnadmiunaasiinaunsiad azifin Gelatinized ignumgfl 130150 °F (55—
65 °C) nurfisyiitiAv 1 corn grits axfigaumnfin13iAn Gelatinized Aiganin fuiu adjunct maniazsiasgnsin wia
QN Hotflaked nawusinlilalunns Mash nstasutlaazifntulagnisrinausaaiusasaulas debranching, Q-amylase
uaz B-amylase lutine Saccharification Rest Laslasi debranching azsiawuse 16 luTuanautls fil¥anueniuas
mmﬁuﬁauﬂaﬂmaqaamaﬂ 10 l7gl Diastatic #3ataulzsl Amylase aeringusIniu Taa B-amylase azfnnian
uaalnd97n reducing end WAL Ol-amylase ALFAWLAY -4 WLUFH amgfifinnnin 150 °F (65 °C) azduiadunnsrinau
18y B-amylase gorin1%18 Wort AinsinTganeid ‘luﬂmz‘ﬁ'qmﬂgﬁﬁaﬂndﬂ 155 °F (68 °C) azdild3un1511911a0 O

U

amylase Herinl#1A33mAN Dextrinous F9n71

sinmafisaunefigafenanliainnszuiunisfenanfia Monosaccharide Aasznausiaeilasaairninmnaiiiamde
28 11A1a Monosaccharide fiaglu Wort Téiun nglaa wynlaa unuTua uazniuanlag Disaccharide W3a 11ANa
TuLanaﬂ' \in21n Monosaccharide daudiaifiandu fanteldun saalna Talzauaalna nglaa Wallad wasuanlng
Trisaccharide #38 mmamsﬂmana Toun naalnlaslaa Seasnsandnlsn LLavmﬂﬂaaLamﬂaMum\irm' Lagering
Oligosaccharide 'nﬂ?naumﬂa'mnaTﬁa*ﬁa'mﬂmﬂmamu \fluansfiazaneinlf wazi3undn Dextrin AMLNAY
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duinsuanianamaniazivadiudssinnuatuaadily uasA1319115 Mash Aiunsinauuanaulzs O-amylase
%38 B-amylase 1iunan

Mash-out

waTaIntuRaUTilaS e ANuED ﬁmﬁmLﬁﬂ%ﬂa'lm'lﬂﬁ)”ﬁ'li?umauﬁL%ﬂn:i'] Mash-out Tﬂﬂmitﬁuammﬁmi Mash U
168 °F (76 °C) Uay mhmmmumﬂunm'ﬁmﬂu'm uumauumﬂ‘lmaﬂm Amylase QAALANITTINGIN zm'«mm
N3TUINNSLLUARY Dextrin ‘lmﬂummammnlm uanmnuﬂamﬂammmmmﬂan Wort ‘nﬂ*nms Lautering §180UUAS
filszandamannt fualfufiounelsznisin fumaudsniundaly @ nuagnuqmﬂguaﬂnﬁﬂﬂaa Mash wsaginglsAnIN
Taemlazifiusianfiuin a3 extract AafgAazIARTUITian1s Mash gnrinl#Zaufistasaamgdiil

Mashing Procedures

NITUINNT Mash 5uBUFNT doughing i ﬂ‘%am‘mamaarﬁﬁnnumLLﬁatﬂwﬁuﬁﬂuﬁmmi"mm 1-2 Ap96iD
sinmiinSayin 1 Uaus (2-4 Anssaflaniu) LsJmLﬂ\ﬂﬁ)“mmuuﬂmﬂmaﬂm Liquefaction 128 UATANS Rest findunal’
nauniinilazgnanfiun1smusEFuNIFaLataNaas 35015 Mash fitedigaia Single-step infusion Fafiunns
ma;maammnumiauma‘lfﬂmqmmmmmzaua'ms'umimaﬂuuﬁn‘lmﬂumma sifusudanfimunzaudmiu
uaadfigniaullatatneaaysel 1y NeaAnlalunswan British Ale tafnasiaiiAalauseen gunsel wasau wazian
Tiaefige wafliaaunsolomiumaanisaudasuuulisuysoinia Adunct 1§ Stepinfusion mash tagifisiAA
fameuiuaniios Taenfiuns Mash siuinsgamafifansiunaname gamgdazgnifiaiulasnisliauiauain
Aeuan wialaansifinsien 5iis0olaniwannsninndnds Simple Infusion Mash waaunsalifunaasnsaLLag
Talanysalls

Decoction mashing \flunsution1s Mash unedauaan (aeunfvssunemiisluans) Tusny Saccharification Rest Wi
au‘namﬂnuaa i Ugdunan 15-30 Wi nawasiindusnasly Mash #an ﬂiumumsummmmﬁﬂm
WINBeaNAS nuaﬂnusumumsmmuﬂawawaamu,a alndnanidies n137in Decoction tetiae starch granules UaY
ma'meﬂai'mTﬂmu‘lumamm\ﬂmgnmml,ﬂaﬂmﬂaugim definyssdndanlunisais uastidaadunisasna
Melanoidin Fuifluansusznaufiinainnsmasfilunas Reducing Sugar Wialasuainusan waziflusn1sdrAouas
semARmumulufiasanaifsususaan 3503 Mash wuuiiloninennsundga uafiuidaoauildlunisaanan
naswanendn nangAnefianainiueInA1319n13 Mash finnauuda asfinnisataunuiiuuasanssosuuas DMS
ﬁnmﬂﬁanﬂaﬂScuﬁﬂui::rﬁfmjaﬁu walaafialUisHias llifiutlgmnfuan pH 1agn1s Mash Tussdulnf

48 Mash uuufidaa Double Mash Sunaal@dniuns3aufuna Infusion uas Decoction Anda 3551TuN1s Mash
davdauuanaIniu: Aan1s Mash ﬂaﬂnﬂiunaumﬂuaaﬁmmnumu,au Cereal Mash a121U3znaumag Raw Adjunct uaz
NaasuALantian Mash ua\ﬂﬁmwmuumaﬂmmam\maﬂﬂuﬂuﬂmma‘lﬂu,ﬂmnmmi Gelatinize LLauﬁnnuumanmmm
T4 Mash ﬂan"nmumi Acid Rest #1UA7 mumam:gﬂmm@ma Protein Wa¥ Saccharification Rest Tﬂﬂﬁlmﬁ
StepInfusion N3$UUN"5 Double Mash ftHuAaAnuTAMA U luN SRR TuSF1AS 1tiW American Light Lager Hu
dndmunan com grit W3anlulSunuge
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Lautering

Lautering AaN3zuqunIsuan Wort ifiadnuwiuaananninasiafinlunis Mash Tasunfiasrinludefi3andn Lauter
Tun ﬁiﬁmiﬁmﬁmmz Wort Taafiansasunsuiinfinuduiiiausn Wort fifluganmatannainninuasafis Tussuy
n3eARAdaSEMSY Homebrewing Tagiinn Mash Tun (888 %SUNTEUINAT Mash) kae Lauter Tun azifludaiieanu
witnguandanlauuusasdauasinnisanadefiian1s Mash a9n Mash Tun T1ffs Lauter Tun azdanseSolalsis
aanfauen Uy Wort A3awu s12 hot side aeration anavinlfifianausaflifnszane luidasdnse ww nau sherry-
like nﬁlu wet paper ‘H%aﬂﬁlu cardboard-like

Lautering U32naufaen135zune Wort aananndafit wazn13 sparging #3anstintn3an (ﬁ']ﬁchumiﬂ%'uammw
wialdlunsudafies) aouu grain bed Wanzdainamanindasanun nszuInAIHAITINALNIE ) Toel Wort 2zgnin
nduARTUE Tun 94N Wort filnasanunazinala nszuaunisssuns Wort luadSuusnuazinnduwn vl Lauter
Tun 15807 vortaur wazifuturauddalunstlasiulilfiAnmueauazauguludesdnsa s Lautering fil5
Aulasrin#18 yield 61 UszAndannisataug uazanazadnoutlmialusfuaiily Wort n1518¥inn13 recirculation
188 Wort Tuszazusnauninazlanafanalfinadnsluniasadiu

AY33N M)A [I5E1IN8 160170 °F (70-77 °C) AAAATINITUINNS Lﬁa‘lﬁmmmaﬁmﬁqmamnﬁmﬁﬂﬁqﬂzjﬂﬂﬂ
Tiafaunuiudmiinandandoin gumgfifigend 170 °F (77 °C) azrinlFunuiiugnizdraanan uazutlefislsl
azamaNauANsILAzKY filterbed TUT& 32ufe Gum uazTisiuanagnidataanung Wort uazuilamaniaziioaslu
\fiasdnSalaalignndin auninezgndasaaalefiadfianaluainianianundiSeluniende

ﬁﬂﬁmmﬂﬁﬂﬁmmﬁmﬁuﬁa stuck sparge Fudniinannnisfidunsaslu grain bed Tueena TneUnfidantnaunsiad
ﬁwmﬂu'mnsaau u,mLsJa‘lﬁmaammmamamﬂm‘luﬂimmaa mmuﬁmwuﬂImmﬂaanmaman anaduilupaniiy
Jaansaaifisliiu i Rice hulls ﬁalumamaiammmammmmuﬂamuﬂs 112818 117latl 117186 wasSeyfizunuiia
fal#5un0e Gum go #1a19%i11%n13 Mash 1AnRARTFee Fedullusafinigrin B-glucanase rest iilatiag Gum wanil
wastael#n13 Sparge 3103u

A5 Sparge AANISANHUINLEAN %38 hot liquor aulUlu Lauter Tun Taenaluaadizasanlalunns Sparge A5
indlaufunlalunis Mash A3AIUANAN pH THatfiUssunn 5.7 atlasiulild pH zasuauiiu 6.0 Nazrinlfiianig
anaunuiuaiu

§7357n13 Sparge A9EiuTUatan y Tma‘lﬁmmam‘mu 170 °F (77 °C) msgniiinanlilatneauia el filter
bed §NIUNIU Afil#an Hydrometer uan Wort maﬂmmmnnmmwmvmmaaam'maamﬂma\amﬂul,umama
winlaifuguiu asting Wort nduAuTyUluda

A3 Sparge AITAEALTIAAT gravity anaasIndn 1.010 wawlann pH uas Wort filwananuifiu 6.0 N15ATIFAY Wort
atnelndBaiiudasfiuianganisifiu wort naufiaziinnnsafaunuiudsuin guandasaisdeuifiaziy wort #
nuianesavifialarisreanisifiu Wort Aazrinlinlauasduianszuiunslfdntetioiu Tnalisasiie
Talasfimasw3aminnin/uaudn pH
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Boiling
n136i% Wort Taelnfisinaadnilusemanasalud:

\fian1safia 1an13s Isomerize uaTn13aTane Olacids 91naall

weAN1IIuIa e [zl

anfauueafise Wasn warfiadluannie

rinl#lusfnuacinafuaafilsifiasnisnnaznanlumnau hot break

finnssswainiuaalilFisanseing, a1sussnaurasdy, Alaw, wasaamnasibifessaon

A0E50N151AA Melanoidins wazrinliuimautsduly Wort 1Annns Caramelize (wfisndviiazldifiufgasnisly
fissnnalad)

7. Wassmeinaan vk Wort SUSuneuuas gravity fmunsas (?iﬂﬁhﬂﬁm&;maﬂé’n wtnmanaaslfarnnszuannig)

A e

TheTluunuzsin 196 Wort adnssiaemiisinluadal®lsifasfinanma Tunsdiuasnsrinfisuun all grain A3y 90
unfisainfiudaning TanezldaatiialimnunuluiTuogarinanasnisdy taaniiuusznismilslunisdy Aanswén
Berliner Weisse wutiluasin Tnelunsdiiu aatazgaifinadly Mash Tun uas Wort azgnyinlfifiuamasain sparging
udrdenlinAauanlaundadaannuaansinfuiiasiaa

nssinfidasninnieialuedianudaslunisloaaUlFliGud felussiuanuesaiasinitfiana s wanani wandes
anafintulaldftn Wasenads isohumulones 9 naaylaldfiuf n1ssinawdanatnmifiunamiiflusiaa
sflu ial¥arsannaaudusfuTnduilng nasilluraassasimsadluifins uazielfAnTufifuazaei nsdy
wuuilneuazdaaslFdamiunaiuiu feelunisudaaistssnavdsannsemalafisnlifannis wu a1591naald
JuusIeEdla 1anes wazanTUsznauAaziu n3sN Wort mastinlaalaitiann ialilFasmanimuninudingu
aolilu wort 8nasa

aulaasifiesfasldSumansznumiuminlaiiunssinauiananuuatnasisaniisinlu ifiaseinezlaif not
break finanalunisidalusiudlisaonts fedeiifdenasaargnaifurandesuuuussqmainsoe iwanzlisiu
manRazdnasunisesyiivlarasnuafisadanainly winadeseslsfunisandattnnunsannaafnig
AaantiAlunsouanamstasaaifiazanasatnsunnmin Wort lailsignsisfiunamieialus mwsnzansadia
ansisznaviisufiuanaatezlianysel

n3fiufataaanAn pH 189 Wort anldntias Taelnfin1sfian pH Amunsaunaudunisdinaslsifuilann waninsindn
5.2 mimnmnauuaﬂﬂsﬁu%gné’uﬁn uazAIsANANSUaARaRNAMMTINA A1 pH 9TARAITEAININITEN LAL
idaduganissiumisagluig 5.2-5.5 1alfilAn cold break Tfathamanzau uaziialinszuiunisndnsniuly
ANUNG ¥1NAT pH 18 Wort 5z31ansfinlsinanzan anarilfidailyridasainulandailaniluniminlfnianas

uaeInNnIsFNAdTFanAdatiualpdranfiasfisacnis Taasnsinazsonnisliiia Melanoidins Fafluasusznaufifin
ﬁnnmmiaumﬂgnimnunmawﬂuua“mma emmmu‘nﬂ*ﬁmﬂsmammuuaﬂmammmnmaammmLammﬂu nn
faansanumist nafufliiesnasyinalfiin Melanoidins TussuRimunsautualad n13du Wort AN
@aﬂl‘ﬂaaanmmmljn y aerin1%iAnaly Wort 1ian1s Caramelize agn3am157 Aofiufidanisludias Scottish Ale
wiaglamansannudes Light Lager

nssuLLuanazifanatneguusaasyinl#in i Wort szmaaanliludnsndiudlszuumiiaunaaay (§ans) Aadlug
nuiiuadfugunselilalunissin al#lAdesnd original Gravity aseansidmang nrstlaauudasuant3una Wort
AzfaIgNUINIATIMGAE a19satlua lunTANILTN HEaANENNHIuANSHTaWa IR IRRAN Target Gravity XM
FBenIg
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Chilling

ndoansia Wort aulflnanfiieswauds msvinls wort iuasatnesimsafigainiifeziivluls Taalaszun Immersion
W38UUL CounterFlow n1sriuuiiazisanamidnmasnisuuilananuuafisauanlmndadaniauunfisaivinle
Wort finifla uazdiataemin1%iin Cold Break Ifatinamanzan Cold Break aisznausnalisiufidusnfiuiungy via
TusAuAdushfulwafiuaa deinazgarinlfiAnlfTaannsiiy irish Moss #3aifin Whirlfloc aslunsiafiuietinenannis
fia Wort finnsanifinafiuinAasindn Cold Break aanfiavaaiananIaly Tusnunils Cold Break a1mnsnlfilasaaing
asuauifaminulnlunsdamssiamasaald usludndunils mnflusesufanniiuly aneriniAnaasnaiuas
fusel uaanagadlusziuge uasifadonalfiin Chill Haze Wiamugufinnsludaifiaseauysaiudn

Fining

Irish Moss waztiia Whirlfloc gndnaglunauuasanstiannnznaulunausiu (kettle fining agents) tiagainazgnisinas
T uuan 10-15 wiigarinauasnissa amalunsdusuazanaznautalysfuluseninenisifia Cold Break ; Irish
Moss Aadminansiadunsaiauis ZaAulansuwimediivnatmiagnsuanuaninluglsluazamsnunia diu

Wm Whirlfloc AlAN1nEMIatuAeIny uasinuanisalunisanaznaufifnitfiasaindinisifin Carrageenan
v3gnd duliuarsaangnglu Irish Moss

anstemnAznautiianansadinlalumeduganimiin amelTusfu-wadfiuaafinnanemiafissannznauasgnud
msméqﬁsfmﬁa silica hydrogels, gelatin, isinglass Wa¥ polyclarTﬂEl gelatin WLa% isinglass Lﬂumiﬁﬁﬁugmmmn
AaaaIaw Fnlfunannfudaiuaznssmnsiiaannzeaslan audsu nislieuanisazarauSananantonlutiidan
(urlsfiegmiian) wdfinasludimsdnaasanaiunaunis Racking #3aN15U55990 &% Polyclar tluasluguuuueg
rarnwanaiin Afiluanaiszauan Aeezdumiluanalisiuwadiuaaifilszaay aaienguilngiuudnnaznay
angnudoniin

Further reading

Dave Miller, Dave Miller's Homebrewing Guide (Garden Way Publishing, Pownal, VT 1996).
Darryl Richman, Bock (Brewers Publications, Boulder, CO, 1994).

Gregory J. Noonan, New Brewing Lager Beer (Brewers Publications, Boulder, CO, 19986).

George Fix, Principles of Brewing Science (Brewers Publications, Boulder, CO, 1989).

A S e

George and Laurie Fix, An Analysis of Brewing Techniques (Brewers Publications, Boulder, CO, 1997).
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E. Hops

Toel Peter Garofalo, Ltfﬁ‘lﬂuﬂ 2017 1m#l Scott Bickham

Introduction

gatifludmtsznaviilianuifiniaunazanun fafludefiinnafuununaremandaifunatnuaas uazdafiy
asmlsznaufialailfuandesluguuuufisniinfuluilaatiu naufiaatasliunisuansuatnouninaty inafinnsly
dAyuTnsuuuny 1e3aeilgs uaziedanmanannatanfiaiialfmuaunafuAamIUaINLaad aadil¥amaniFsas
fiddunaneisznssafies Taun nsmalifiesfinuadmisuuaiise saalunisanaznaulundosiy waztonls
\Ranandaifiades

gaufildlunisrindiasAanan (Cone) 1antan¥ad Humulus lupulus ﬁmﬂuﬁﬁ‘lumzqmﬁmﬁuﬁmm dounaudrAguad
aaﬂﬁuaﬂiuﬁauqmﬁu (Lupulin Gland) i'iaar;iﬁgmﬂan‘lmﬁn "] (Bracteoles) ragnanaail ludnmaniisafntuansiu
naunansuasnanaal (Strig) Lupulin Resin b1 Alpha Acids wag Essential Oil ﬁmﬂuﬁa‘ﬁ"lﬁsaum JaUA u,a::ﬂ?iuﬂamé'u
\fuandnwainasaailuifies USunn Apha Acids fnazuaaniuilaiifudlaeimin uazgninlaiinisafnuaclas
ulans i

History

Ay o

ﬁﬂﬂu‘ﬂaﬁﬂﬂa’]ﬂﬁﬂﬂ‘wuﬁﬂL‘U‘Nﬂg’ﬂﬂ TmamlﬂauwaaanLﬂuaaanaman | fa Aroma HOpS Wae Bittering hops LLSJ’N

veaeugazfainiuuuy liniaaris’ sauilindunangagni3anin Noble hops LilananAaauiTAGunAuMaN
ﬁii@mﬁ’maﬂﬁmmnuﬁéauamu aaﬂmﬂwuq Noble t#an%lsun Saaz, Spalt, Tettnanger was Hallertauer
Mittelfriih u,ﬁd']mﬂLméaﬂagaqzizuaﬁﬂﬁuﬁﬁutﬁuLﬁwﬁfm aaUfil#nau (Aroma Hops) sinazfiU5aneas Alpha Acids i1
111 waeslFsaunfnaznaunanfiiolssaee ﬂm:ﬁmﬂﬁuﬁ:ﬁ‘lﬁ‘lﬁmmﬂm (Bittering hops) 98l Alpha Acids 1usssufi
g0ni1 uslpeiliudandunazsamaramaniuazfiaindmnuiugauiannii Tufinadmusaaslunnssuunaat
\fungalsinau Wianuu wialdlaNsaanuuy nsdamuaangivagfiunisfarsanifiednide Tnelu Aroma hops
Iﬁuﬂl Saaz, Tettnanger, Hallertauer, Spalt, East Kent Goldings, Styrian Goldings, Fuggles, Cascade, Willamette,
Liberty, Crystal, Ultra ka8 Mount Hood a1 Bittering Hops IﬁLLﬁ Brewer's Gold, Nugget, Chinook, Eroica, Galena
ae Bullion LLazaaﬂﬁTﬁIﬁamuw Iﬁuﬁ Northern Brewer, Columbus, Cluster, Perle ag Centennial squﬁamaﬁuﬁj
B =)

aavgninanlrluntsnanifiasnanil e.e. 1000 LLauL‘%:smn‘lﬁafjﬁmm‘iﬂa’]ﬂuﬁmswﬁ 16 1asinnsaanngnunalidy
mumaummﬂumu Reinheitsgebot %38 ng'ﬁmﬂmmmaﬂﬁmammtmmﬂaiuu il a.A. 1516 galfanegnilgnly
NuRmoiANnataure i uay Zatec luasnsudgidin Saflududifinnasanewug Zatec Red mamﬁmnu‘luﬁa Saaz
aneugrasanilfignwaunlfnannnanefoiusnunisnaninaiuatna m‘n'ﬂ,‘nanmﬂwuq‘lﬂmmumﬂiﬂlm
ffiutu

Asnnluifinsiinann Alpha Acids Fausznausiag humulone, cohumulone wag adhumulone Taadag uuasusazudin
szuAnAsiulmuaewugeasaatl Acid naniiazgn Isomerized THnaneifli Iso-Alpha Acids 3zMinen1sANaLLFan
FavinlAnndiuazanelu wort THfTusnn uasfininssiuaunndngon 2w Essential Oil asmisiiasamAuaznau
nauifind dulsznaudaasusznaunateduniie Hmarufiafuasssmens uazdobisnunsonsagiFidasiuiy
A faemail aafilnielisamAuaznau Jefngnldluta 30 unfigatinanasnisdu

gaunlaluniswdmdeidinaieguuun Taunuuu Whole hops, Plugs, Pellets, Wag Extracts gailiuu Whole hops Aa
pangalfitinunisauuds FadugUuuunnsnfifgauasaat dau Plugs (M3aN3anlutia type-100 pellets) Anaauninan
figndauiwiinudunanauinn3taans (15 n3u) Pellets azgnuaazidamium udrdanuwifnwlFnareaiudia Hop
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Extracts 52384 Isomerized Extracts @dn3aluinannun1fidiasls wazffindunanssmanasaatfluiunauls
o ¢ v
Wesane

Bitterness from Hops

mmumlmmnaaﬂammlmmmsmma TmamvmummLLsJummmnmanu ';ﬁ'nmmaﬂﬂaﬂmﬂ Alpha Acid Unit -
AAU) ms'«annu‘luﬁa Homebrew Bittering Unit - HBU niaiafiuguiiaa mwunnmaaﬂ‘lwmaaauﬁ (‘ﬁuaaauﬁ =
28.35 N33) AMAILLUINIM Alpha Acid Auannfuasifug waliaflfiaunung ma\iiuuﬂimmmﬂimumﬂ
Ja1dunantand5IALUY AAU/HBU A sunanuasziuanuenfiiullls Taaldanfisdeilasudfaumansatneisiu
FIANTNUAAINTNDSY

383nAunNzataafiusingnninAa International Bittering Unit - IBU Haifluns¥aminusauaag Alpha Acid fieinw
A3 Isomerize U&7 (isomerized alpha acids) maa‘lummmm TmﬂLtammﬂuﬂmﬂmaanimaam %nan parts per
million (ppm) mmauwuﬁi"mw\mimmaaﬂﬂ‘lﬁnus"mu IBU tuagifunanailade iy szaza1nn96ia Ay
188 Wort AYNUTIIAINTSIAEA AN pH Bae Wort angl/anmuasaatl Jiluuunasaail (Whole, Plugs #3a Pellet) 8737
nsldaay swdsiladusesdu ) Anmatwatie sty 1BU AiduiudiuTaldulainesassiumnuadsuiifauely
avmlsznaulaaanluinilindmies Tasannzsziunasansuammuaziama donalasmssdansiuianun sy
188013 Attenuation AU IuUSINMAnfidacldfa faugafuifiaiurasalad

U3uned IBU sanifindanunsaudanslfiaingns: IBU = 7489 x (W x A x U)/V Toefi 7489 flumfilauasannfiadndu
rodmsiliuaaudsaunaaa, W Aa inniintasaailumionaaus, A fia USano Alpha Acid luginafies, U Aapinisld
Usglailuguilasidug uas v Andsunasilisdgafingluniiaunasau [lussuummsn gasha IBU = 1000 x (W x A x
U)/V Taaifi 1000 Kiuanfildulasandiadansiiiuins, w Aa dminaadlumiieniy, A Aa USunad Alpha Acid Tugy
nefiay, U Aapnslnlsslemd uaz v AnuSanasifiaigaringlumisedns] shuisfiddigaluaunisifoninisla
Usela (Utilization Factor) ﬁﬂﬁuaﬂﬁuﬁaﬁﬂﬁﬂzinﬁnfiawﬁ’]ﬁ TaaUnfindslunsisnfiosfting arnnslauselems
fnazTaliin 30% uazfnazsinninidu fadedu - Adewasann U Toun goungdinaia, nslugeaninalsl uaznns
gandeannnnsnsas mnslilsslendlifunaguasainsuiuunsng - Himun uaz mmmﬂs"mmﬂﬂmﬂmmﬁmu
anmuasusiaznsdl TaealuudeziinsimunannislivssTamifunnsneiuluusaznisldaay (iafinsifumans
A3e) aAuIMAINSIRN 1BU Tuusazass udrsauiuiiianian 1BU fanun adnelsinim '“Jﬁtﬁmﬁ%mmmi::uﬁh
sesfu 1BU Tuifinsdusaguldatnouriaeda nsinlaamnseluiantfiannsimaiu

AwduuSsEnIneiladunisu3uunsing - uazmn Hop Utilization fnazTsiiFauseiin usuulinunsatnefidudsfug
Tmaﬁ"'ﬂﬂuﬁ’g anslidssluniazananiafindusialuil: anaifigaududasy wort Anndosi, ARANNAANIANLAY
Wort , li%A1 Wort Gravity, °1namJLmummmuﬂm‘lmmu Pellets, ndms1N13ldaal, °1uaﬂaaﬂ°lumimsaaaaﬂ
553190136, ldEaiin, anAn pH uae Wort, lafigana Flocculent, waznsanfies wananil ANNLIAINE
gaudeliiflasannniaiinaandiniunianisifia Staling uandaifiasaanysoiund

seuAMNINfiacnts Heialaawuan IBU tuazuansnsiuattannnauusasaladeandes satntu Festbier v
5u8U 1BU fimanTaagfinlszanos 18 §e 25 Tunizi Czech Premium Pale Lager anadl 1BU agflutng 30 fis 45 usiaz
alndazfinnnumandluiuauey 5618 uazndufiuanseiu Taefidmeessiuan Oacid insufiamnsaals
atnusing ndEniieflalunsadunessiuaunnasaladlfissifa §n3ndau BU:GU Asgniaualan Ray Daniels
T@ﬂﬁi'}ﬁﬁawamiﬂanﬂ%mm IBU ﬁuaawé’nzjmﬁ’mnmm Original Specific Gravity (A71XEAIFUNIZI3NFHY) 289 Wort
Hulag.
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aadfnazgriAnlunszuunisndmdeslumenaid «) Teefeausasmiafiunnun sauni niandunaslsi
\fiudn159 Bittering Hops 9214 Iso-Alpha Acids Téatnedilszandawgegaiiagnsialu wort fifanatinausefiunan
60 fin 90 W1fi aailfignsialutne 10 f 40 wrfisinazgnianin Flavor Hops LiasanlHAuuaTianndn uAteaed
NAUIALANLHI9N Essential Oil Uednffiimandaat aalfiAnlunaefinarasnissu nialndduganissu azlail%
AMNININNTN whaglFsarfutsdauaznaunanunides saufidinluseninemdandinsnsin 13undn “dry hops”) 9%
THnaunananlnsvasaatluified arsusznavfildarnaaaunsadauutasliudaindusouds wu naifn
aanfiaii (staling) 9zanIzFUANNINAY LazanainTaranSasaunT RSz ate Saudannauranacanaog.

First Wort Hopping

inpfiafienaa first wort hopping Adlasumnafianunniulunggsufasuuilanuiy TaefiugruudrAanisiinaat
douwiln (UeauiiuiudnalsBingalfonnn) adly Wort ivau flEann13 Lautering A3ausn Holubqedian pH ﬁ'aj\‘]
niazmefnainudneuciiazifandaunassamAaataananlfdtu salazgnanlindaniu Wort AaanAnszLINATS
ifan Aaazlimnuafiazifaanannaanuinty winisunaanuafiistuesdadufianfosiuag Aeflaifud
onideefidanaunananlndanaatfinafiaduatld funseuduiivgiuitanafinnisainaissnaufiiades wu pax
wmanzv3alamnas lugamgiilutaed wort indalnaaanaindeniin viadnmnadululdnieRanisindaanssnaud
sumalfunanfiedlifniszasmaaniiluseninenszuiunislimuiauatinssaiion fosanndasiunadanaidn usl
e8U 1BU azifisiuaninadieadl uianunudldndufidnwasfiuuiauazionalanii sintssnanalafinedieiioiy
naunandnsg aufinnsiaualilaununisiinaailumefinanissu adnelsiniu Sabifaeuitndureafiiiaiueainia
flazifisulafunaufilfannnis dry hopping #3alsl iInaflafinuAsanANaneasui dudludualndifiosfisivaay wu
Aadues waziieldFuauianlummisdmiufnslanuimarnnanealad inedetdgnituntiuiaatnaunls
ANt wazaInATieTEinL I RTINS IMdsamnAuaspunniifessaon

Varieties

aeniuguasaatinazfinufsasfualndifasianizunniszian uazlunensdl dladifiasinariuunuazgnilany
ndnsazaaayfily British Ale uuudenguinezldaatiuifiaouasmu 1w East Kent Goldings, Northem Brewer,
Challenger uay Fuggles Uay a'au‘l'ﬂzﬂmmiwuﬁﬂﬁuuauiaﬁtﬂmané’nmﬁmumﬂﬁuéma"rﬁ Golding hops 9t 1#nAw
JdluU Earthy, Peppery Ll,au Lemon-like d71 Fuggles hops m‘lﬂnausauw Earthy Lﬂuﬂu LtmuTﬂuﬂaqu Cedar
Tobacco Wa¥ Floral ?Jm.m Challenger hops fAAURANULY Tea-like earthiness maunau Light citrus notes

\{ie5a1nd Continental Tnaiannzalndfiiugat dnazifnasfuaaaeiugiuiiasaaginimi =) iy
Faatinguy Czech Premium Pale Lagers Sidn#aisianisfilaniauainnaunauuassaufnuy Spicy 189 Saaz hops
Tunanduiu 1fiss German Pale Lager sinazluaniiwasduud Tettnanger, Hallertauer Mittelfriih uas Spalt &1
aruiinaatlunszna Noble Toel#nAusauuy Peppery, Woody Spiciness 328&11Nn4 Floral ua Citrus 'ﬁ"guma Wies
alnd Altbier Sufinauaaufbinuiiatn Snfimnunufiazanauaznasnday Faldannsly Spalt hops fifian Alpha
Acid 6 wiinsifiadanasalnafilsilfiuinaaiating Dunkles Bock waz Munich Helles Athlfusslaniannaanunud
sjuatag Noble aaulfifian Alpha Acid sintisiu

fiedalndaunsiu Tnsenizifiesfitiuaatating American Pale Ale uaz American Brown Ale T#3utlszTansiaginannn
9NdnwaIL Floral Wa Citrusy 1asaatarawugalasfiunandian u Cascade, Centennial, Columbus %38 Chinook
nausanasaatmanisiniiudefivinAdesalndandiuunneandunuusninsasylslatnoiiniau Cascade uay
Centennial 1ﬁﬂ§u grapefruit Wag floral Tﬂﬂ‘ﬁ Centennial ﬁnﬁﬂﬁlu Floral lAuNILantias ‘lu?.lmzﬁl Columbus wag
Chinook Liiugafifi Alpha Acid gt (high-alpha) I#samAfifaiaulunuy Pinelike w3a Pine Resin Wiaunau Herbal
WAz Citrus 8aw )
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\finsalndnfinnunannasaatlgenaraalng um American IPA, Double IPA Wag American Strong Ale nazWAAlALNTS
1daafiFunin “New World” aslulutFunoumnn Amarillo iuauninfinuniigalunguil uazlinaunaundns Orange-
blossom WialyluuSunafinamang uininldluysanasnnlugsfinanasnisdiu w3aldlunng dry-hop aslknaufindne
NAUUN (catty) Axfia Citra 921%nAuASIY Orangey 38 Orange-rind Fesinum3axfunaunan Tropical Fruit (i
Mango, Passion Fruit La¥ Pineapple d7% Simcoe Lﬁuﬂaﬂﬂaﬂﬁﬂmﬁnﬁﬁﬂﬂﬁﬂ ’ﬁ!\iﬁlﬁnﬁluﬂa\‘] Grapefruit, Pine Lae
Tropical Fruit ialaluySanasias waiflaldlutSunoman azdindufindnefiu Raw Onions aatlanawug New World &n
1fianfiefingsnn1snsansil3Aa Mosaic Fufindunasianizaanuy Blueberrylike Wianfaunaunay Tangerine,
Pineapple Wa¥ Ripe Peach

AvdrAgfiarsdunada giinnafimnsigniiaudrfgma o Audeiuguasaall TunnsiimuasneasleNIZuaINANER
galaneiudaanainanglstazuaninadneasiuanssaaniifingnignluanigawsni Wafisuiunisugnludu
glsil farln unadiiazasaalfefiaanud A lluiaenug WasanfanluaallFinanzdudesusazlseian
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F. Yeast and Fermentation
Tagl Chuck Hanning Wag Scott Bickham

Introduction

diesdmInaluusiazalndgnuanlaaladefiiinradifauianilsanaaiinluana Saccharomyces asuniuml
1 "dad e llasfufiadaeiugiaa @eidnfuluta s. cerevisiae) ¥iafiadananuiannas @ejanfuluia s.
pastorianus ¥3alialfi S. carlsbergensis #3a S. uvarum) Axalnananfiesfsiaonisndn luwseasnisriney fas
manfifiauuansefulumaned iy gamgfifnunzauraniamdin, Ammamnsalunimdinianalsziansng ),
anmwindanfiranzay, mnuaunsalunisanaznaufianisndiniaSeanysel, samdennsuanuas/m3ans
wanuulaswawaatlfainnszuauniandin nsidanianaeiugiaaniaannas uaznsmunuiladamaniluusas
furautaansziunsvin sfiusimuaiufisituamunsondalinsenualndfasnisniala wiiinisssyseta
nanaeugHaAnmunaziAutauAtasafiadl uAkaausoAnuIRNANIFananasEneaa (1) Heldrayafiaziden
NNty é%’maﬁmﬂmﬁaﬁa"su‘lmﬂ{l'ﬂﬁﬂ‘"mEmﬂTmﬂazLﬁﬂ&manmﬂﬁuﬁjtﬁ\iwwzﬁﬁéﬁmnmai’wﬁ’mﬁﬁfm (2) ey
SulanuFmdatanudndu - Adminauandamani

wiinluanflafuialulunsadunednuaizuasiianaa Apparent Attenuation 'Z"mﬂmﬂﬁ\ﬂmmmminﬂanmﬂﬁuéﬁaﬁlu
n13am Original Gravity 18 Wort #dsannsniin TaeinAezgnszyfiuadifiug zmmmuﬂamammvmwm Final
Gravity wagAn Original Gravity mummuﬂam Original Gravity LuanmnmmﬂmuuunaaLamuaauuuaﬂm'}m ma
inlalasfitmasunlainan Attenuation # AflazSin Apparent Attenuation Tsild Real Attenuation Haaslgman
uaanagadluifingnunufismin Ananfilmiaslunisaduiadnwoinasiiasaa Flocculation Ammanefimnuaansn
navfiadlunisanmznauaananifisiiflanisniniaSadu Taaauautifidaraunnsnefuuinluuasanewuseastian

Fauludiuaawindanfiunnasfunasaeiusiadluusazaina THun Ananusataanagad Anufainisaandian
WAz mmbmaa\mﬂiunaunm Wort AMuNusauaanagaananefitnmaansatasaeiuaian unsniinsalulily
1nzfimuINILasuANada AN TUTEAINenTEUUNN TN Taefalal ‘r’.lﬁﬁlaﬂLﬂﬂiﬁﬂ&l’]iﬂ“r‘mff[ﬂﬁ\‘]ﬁﬂﬂiullﬂm 8%
manl3unasuaanagas uasdasiaauneaanudaiunsandinlane 12% (2, 3) AnuRBIn1saanBlaNAEneLANsnefulY
Tuusazaaiugiiuiu Tnaueseiusdasnisaanfiauannniniiafezamnsondinlilaelaidilann tagating wort
wiazufinezfivsunamanimausaztiinludnduiunnaneiu Seanewudiaisng - aremavauassia Wort uiin
wienfulauanseiuluseninenszuunisndin

v
=

mawaaﬂlﬁmnmiﬂﬁnﬁgnmﬁmu (Ltazmndfsugﬂﬁaﬁﬁﬂﬂ‘l?}) Téun Esters, Fusel Alcohols, Diacetyl WazansUsznay
Faladsing <) Ester IAnANNsfifiadsanaauniauaanamaduaznsnaauniiaunsefy ufiinlufedaswy Ester at)
wnfulszannd 90 uilm u,ﬁiﬁﬁmﬁ'ﬁnwu‘lus:ﬁuﬁ'mmsn%’ui[ﬁmnﬂszmﬂé’uﬁa T#un Ethyl-Acetate, Isoamyl-Acetate
WAz Ethyl-Hexanoate &4 Ester maniiazlinaunanminuadnanalsifuidias Fusel Alcohols iunanaaslsanafianiia
a1nnswsin Fufisruuazmantatrnsuaunnnianuaa Fuduuaanagaandnlufins Fusel Alcohols Hinann
AsTUINNSERATEEaINIARLiTY uasinasrinlfifiasfinanamenunszansiunuy Solventlike nnfiananaaslfan
Diacetyl i'iaTmﬂﬁ"'ﬂﬂ%gnLﬂ?iﬂumLﬂum‘sﬂs:nauﬁlmﬂué’umw‘luszm Secondary Fermentation WAG1Snsuandian
aannauan #iadiladudy y waAzILaY AnavinlisyAuLan Diacety! ‘lmﬁa%@a%ﬁ A58l Diacetyl luifiesazyin
Wfindumdeius Taa Diacetyl IfntuaNUFASenaandiniu Saaunsatiudalilaansudnnsnasiiluia valine uiin
gatinefasnlsznaudamainaraniafiaunsafiatuldandan nilsluiuAalalasiaudalvs Hedindumiaulanin
wanandithdansusenavdamadan y 5nﬂmﬂﬁﬁﬂﬁnizmumitﬁﬂﬁﬂﬂLﬂuﬁﬂﬂ%fjwaugizﬁ (1)

59



Ale Yeast, tialdlunsndinifies Sasufintiasrinenl@angalunsanmgfl 5575 °F (13-24 °C) sefuniandin
(apparent attenuation) awaij‘luﬁwﬂszmm 69 i1 80% ﬁas‘lméﬂﬁmmsﬂﬂﬁnﬁ'}maﬁ"'ﬂﬂlﬁaahﬂamu“szﬁ WWEANA
glucose, fructose, maltose, sucrose, maltotriose uazﬁﬂmaﬂmmﬁnaﬂw xylulose, mannose Wa¥ galactose Tog
d0190%UN raffinose [ALNEIILNGEIN ﬁaﬁﬁﬁmﬁﬁngnﬁﬂﬂfh Top Fermenting LWiﬁzﬁua:daﬁaLﬂundu (colonies) fi
ansagauunzanfinlnuanfuusafiofia Ale yeast aswdn Ester Ingnzfinenisgamaiigetuialftanaringmls
aladfinsnludadufindidnezinadunanninuuasnay fruity Tussdufinansnaduly Fanalsin Saanlaluniswamdes
dlnd German Weizen Wiuaneiugfilaufia¥1aans Phenols Adnanauniuwgluseiuge soude Ester fifinAuuuy

« & €Y B G o ¢ a & ¢ &
ANINHTY” LAy “nade” dalluananwainandadalnad

Lager Yeast lnaluudfiadannasazrinalsffigalunisaamnill 46-56 °F (813 °C) uafiadianesiug california
Common Lager daifluganniiu Tnaaunsarinaulflugis 58-68 °F (14-20 °C) szAunsndn (apparent attenuation)
fnagjszning 67-77% fiadianinasanansansininana raffinose T8 WimAnansedaimaniadiaasunsandnls
fiammaniisingni3anin Bottom Fermenters in1zaglivusfuudiaasaguuinfiniinfaufiaiion uiazananauas
dnudiomsin danannasieamnsoutedanlgdniiiuaasngundn Aauu Frohberg (M3afianinuuuey “dusty’ nia
“powdery’) Fufinanuannsalunisnsinldadnesinisusazbinauanaznaulsftn Waseainaassaly wort THurunan
5ﬂﬁ5ﬂi’m’liﬂﬁﬂﬁ§\‘]ﬂ’i’1 fiadanufiandiaAauuy Saaz M3afi3anq1 S.U. #30ULY “break”) Hrazsansfunnnznanls
118091 wazsemai sssinuaansalunmiindiiinin WanSsufsuiuiissiaa Sanaunasecnanidasnlais Ester
LAz Fusel Alcohol annsin Liasannrinsufaamafisianii iaaladanaidemsiindurnanfiazann azfiaunauain
unamuay/m3aaaufildluniarin wort

Bacteria, uuafil5aiannzatine Lactobacillus delbriickii gninanlalunisuamidiasalnd Berliner Weiss Hoifluifins
1aanaffisaSiatnnsauanfnfianny qauniduiadufdagninanlilunsudn Belgian Ale unerdin Taziannz
\fie5alnd Lambic HefiszfumnuniSaafinannansaudnuniziacalnd Hofiadluana Brettanomyces uazuuafisy
nananfiadugaiesamamani wuafisasdinazurivaanidu 2 nqulnajlaeliia Gram stain 91nfiasUfiiRnas Tas
wuafil§auuy Gram-negative Aflunumlunisudmuandin 16un Escherichia coli WazauugsNe *) 1ae Citrobacter
WAz Enterobacter atinalsfinu wuAfisamanilianansanusasssunaanaaadusiluudinanunanals uazazls
aunsnadsanliluifieifiaSeanysel damuuafisauuy Gram-positive filAeatas T6un &na Pediococcus Uat
Lactobacillus Tagqdunifimaniiludunianisndnuuufiuanansanias Saccharomyces Hai3unin Mixed Acid
Fermentation Pathway Tatiaziinn15a31e Ester nuaanagadnna -faluifiunsaniiuandanisanadasiu Serinlk
\iamnaSatasnsauanin (7) luszsunnstutiousn wuefiaunsuuaninaniianasidaurinlfifianausanm
péneiimmasafiant wianauiuy Hoduiusiy Diacetyl uaza13luNGN Vicinal Diketones fiAetas

The Yeast Life Cycle

Li‘iaﬁaﬁgmﬁuaﬂlﬂ‘lu Fresh wort N3zUANNITHSNTIIRNAEINNsaLtaaniunaatmIananaszay Suonaniiy
douniiuannesiinuaiias witnudasitsanunsoasuiauentull whnsiaaurussRIAas e uAATuatng
faiilas uazlindsuasinfiudufiuanaananniuatneinien staznaildluusdasiasiuiuagfumateilads saude
asAUsznauaY Wort, &1nuInday, waziSunamasiasfifnanly unadnedesunisadmdesifunaiadiulnajes
wigeasiinuaiianaaniiiu 5 ssuzeainsiedaiiula THun Lag, Accelerating, Exponential, Decelerating Uae
Stationary (8,9)

gaunaueaiunasiunauniitnaefiafnuwdmdu BICP 819911671 naun1sU3ulyuased szas Growth Phase LAg
gnnandniniuszaziuanaanunsneninlunssuiuntsimmuiianias wilnnsudsuiuazaanadaiy
lanansdndeiunisuandaddmiulanuiiununas uansusaaniu 5 szazaufinanaamuduifensnnninly

A133Eugaiaineuasianasnisudanfusidanada
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S2E2UINYA993T3AI58NT7 Lag Phase Hounuasafi3andn Latent Phase Tutaed Sadasduususaliendy
anmundanlnafinanduag uazBuairoauladfduiudanisiesadulauaznistomianaly wort fanaslu
wannudrsasnelusfiandmiunszuaunisi daldun ansulamsmuiianilsfisanin Tnalean Sasfazrinnnsilsusa
suazilszifiusziuaandiauiazataadly Wort Uanasiuuazdndunansnazily uaztSunnsuuazdadiuas
sinmnafiag nsmasiiluuneuidalunguidn 4 tasnsaazilufianiilinduazinnaunsduazgninngiaadiiia
Tunnsutiniaad Taenfszaziazfiunailivmanntn uaddanbiviouse ssaziianafiaiasanliann uazlufignans
W lugileynnlunnandnla (1, 10)

9niladusing 9find1dun fadeziingsruzfnlunaneasiinfiZunin Accelerating Phase Asunsasaisundn szaz Low
krausen stage lutngssesi SafaziEuurasalaunIzuINNTT budding alRlFANAUILLINLENZAEFIANN AN
dwFuniamdinee dmsntsutnzadeziiaiuatneraiilarlusesd mndnssndasffiguawilulsuaiiiema
Lta“ﬁmsmma‘ﬁmmvamaaﬂ mauﬂm‘ﬁaémtﬁm%tﬁm 1 e 3 saumiuaIngmEHsY fadas mmifuaanﬁwuﬁ
e Ty wort Tutiaeil ilaa3ne Sterols Anfluasrusznavudfoyrantioiad (10) mmﬂmmﬂmmummw Cold
Trub awnsalfinsalasiulidusfisfiusanisdansnzs sterols Ta (11, 12) uananndiffofinaiauadnin nndinnsiiu
farlutsunuiiamaulidsufiusaninnsesauiitlaanaaddn nsiiuaandiauanaldduiu (1o, 13) ugin
Ltmﬁmﬁﬁﬂﬂﬁ%’umiﬂam%uafj'mauyicﬁ (14, 15) Lwimﬁ%’mﬁuLﬁmmﬁ]LﬂmmﬂﬁfmﬂsﬁuﬁLﬁmﬁmﬁ’uﬂmngmmﬁﬁ
n13&aAT1EA Sterols LuATTIINATTUNALY Wort Aunannuaadfianan atnglsiniaman Wort finglasifin 0.4%
nszurunstias ety uasfanasndinnglasuny udezdaandianagluszuufinu Usingnisciidifendn Glucose
repression %38 Crabtree effect

Tuszay Exponentlal Phase amﬁmimimmﬂmawam ﬂ\i‘n wae ﬂiﬂ‘uiuﬂllﬁﬂﬁﬂﬁ\iﬂﬂﬂ’]ﬂuﬂiﬂﬂﬁ’]ﬂwuﬁﬂﬂ\ﬁﬂﬁﬁl
ammu Llauﬂ\‘iﬂﬂiuﬂﬂ‘ﬂﬂﬂ\‘] Wort iuﬂuuﬂ\‘iﬂﬂliﬂﬂ’l’]‘iuﬂu Logarithmic (Log Phase) %3 I8 High krdusen phase
ansne iuﬂuuﬂﬁﬁlﬂuﬂiﬂﬁl’)ﬂﬂﬂ\ﬁaNuimﬂUﬁﬂ’]WLL’lﬂaﬂNﬂﬂ\‘i Wort &2 Ltau‘lumwmimtamn‘mauﬂuuaummam

QmaéLﬁa‘lﬂunszmumimemma:tﬁmﬁuammﬁuﬁu Twszaeil Ester 921R91nn13 Esterification 11 Fatty Acid
AULANIUAA WAZANAUARAINNTT Esterification 181 Higher alcohols ﬁ’;mﬁuﬁu Fusel alcohol &1%130LAA2N
nszuaunsaaunsnazfiluluiiiu Higher alcohols H1%A1S Deamination, Decarboxylation 4as Reduction tiia
#ANLANINI3LAR Ester Ay Fusel Alcohol grandasaisuiladn: (a) T wort flulasaudassfitadaunson g (s
(FAN) Tut3anaufimsnsas, (b) Wort gnrinlifinanlaiin 75°F (24°C) dm3uiaa uaz 55°F (13°C) dm3uanas nau
\infias, (c) Wort TifiuudaldsunisifisaniAatnaiisawauslsinnniulunaubisiias, was (d) aan)iinasn1sndngn
muaulKagluisfmanzauiuaeiugasdas

izﬂz*ﬁ"ﬁﬂa\ﬁgﬁniﬁima\aﬁaﬁﬁmwz Deceleration Phase 38158011 St Late krausen phase &0lutioianInnTs
Laimm‘lﬂmﬂanﬂam Aat At o 9adl laafias axlaluuazdamianagdulnailu wort Tuuda mummasaamma
flamsamAn Gravity Point 1aa Wort Tiuszanadnioasaty Fududeddaiananlumenaniian SafasiEuminany
nanaaslfannnisnsinunniafirsiuaanunssninessas Low krausen Phase Tasiannsluminil anafinner
Diacetyl Rest Lﬁa‘lﬁﬁaﬁ@mﬁmuazamzﬁu Diacetyl Ua%&13 Diketones filigntay Huanadinasasaufivandissls
aoungfinanifieslutie Diacetyl Rest Hianagnidasliiiatulsifa 68°F (20°C)
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svETgANIeAaILEy Stationary Phase gelutefisuuasiadazaafiussanamie s krausen az3uanatuaziian
%mnmnauaanmnmiumuaaﬂﬂ%aﬁﬁﬂﬂfhmi Flocculate 114 Deceleration Phase ‘f}ﬂl’w Specific Gravity tla\‘]l,ﬁﬂ%%
L?]'ﬂnﬁﬁﬁﬂmﬂﬂﬂ\‘i uazﬁaﬁ%ﬁu Flocculate ﬁmﬂuﬁ’mL';mﬁmmzauﬁzjm‘lumsfﬁmLﬁﬂﬂﬂﬁa Secondary Fermenter
ilal#n3 Attenuation afpasfindaatlufiaslinun Taetnfezifuminnnatsuuiiasfindaat uanaindigaiunnsg
fanfiadduiunas Trub aan fezmetlaiuldllfidnnausaflifolssasnannssuiunistasaanssiaadas
(autolysis) #3a91nUfASEAUASIN Trub dmiudesdlnaiaa saviianalinanianind " uAdmsuanasiuane
B1uube 4-6 FUa¥ wiaudus 6 Wanlunsdizasannasuuuney Muszndnenis Lagering SodnfuAasinnlivin1s
fiefifuatatnsanEauiuly msnzanerinlfiianis Flocculate naunatduals fidiwalinisnsinanaliiaSaauysel
uazffafinanaanldnnansad ngialiAaanmgiiliesananfu 5°F (Uszanas 3°C) siatu Tluuiuanarinl#iasiin
81013 Cold Shock TutnefifasnfiudasseTelsilianAnduwnulwfies wsnzanarinlfifnsaunfiainnis Oxidation
uazanaiutiagdunidiunlivuilaulndesTaanse

seninenszaunnsussind dadaaanagniinndunldnas Tnaewilunsdifideslfimunnsannadifiunauu
Ltaz/ﬂ%aﬁaﬁﬁmﬁaagihja'lminﬁ'mulﬁﬁﬁn 38n19n[UfaasddAa (1) N1511 Bottle Conditioning Hiranadanisfis
fanaminmasaanianiniananilne (nglag) wililudes A5dinlofudesiuafonalng Trappist uas (2) A3
kréusening AansidnidinsInaifidn Sensinaglutan high krausen wnlilwifinifinianazussy dnduisnienlafy
fias German Lager dnsuifieSuuy Bottle Condition Taalasifnfiananisnnasusunns 250 dadanssaidusnii
LuNg (5 unaaau wiaUsTan 20 33) nianfuinana Waldiad nadasihanafidinealy Tudesuuy krausening
azifadinifirSondinlutan high krausen w1 liluidsind1feazgnussy TasSanondesidueluiudnazasi
Uszanas 20% tanSanaudiesiomun 3annsiiiagusateman 2 atna An afunnaanfuaulnaanladlffudes
LaziiatiandnsanAn iRelssaeadatafianannansinaSanaunting

Control of Fermentation By-Products

Esters aunsamunalflaanisidanaawuguasiias, Wort Gravity, n13ifinain1dl#iu Wort, uasaamaiilunisndn
Taell fafaneiudioa szndnaanailusziuigonit udezfinnuuansnefiuszninsanaiugiaatdamig - innm
danfiananad Aanansandaadinailfimiunnninlugamgifiduaull faduuamiefilalunszuaunnswdndes
alnd Biere de Garde uavl3aiAa Wort Gravity Alludinnistledndfay Ester Alluandnuoizandesivafianalng
Trappist TailfiARananawusianiiasastnaden usiffinain Wort Aifiaauimunugsdnsag nsianan1AlH Wort Af
UnundAn mszdunneniswan Ester azunilaeassiunszudunnsgaiuaandianuaznisidauaandianluiiiv
Sterols (16) gating goungfinasnsninAfiunumaFauia In3danain Usinaniaiin Ester aansaiiatulsii
ﬁtﬁﬁtﬁaLﬁuqmmﬁmwﬁnMﬂ 60 °F Tuhilu 68 °F (132910 16 °C iU 20 °C) (1)

Phenols mmiﬂgna%wﬁﬂﬂmﬂﬁaﬁﬁaaa‘lummﬁ (Wild yeast) UNHA ﬁaﬁuﬂﬂiﬂauqulﬂiﬁaﬂiLﬂéﬁﬁtﬁﬂﬁuiu
e salndfilifiasnisnausamaniisstiuadfunisneanuazaafinanzay adnalsinny deaaniiulunsdinandes
German Wheat #1892§1813 Phenol fia 4-inylguaiacol fl#nAund1aniuwng Tng Phenol fiignuamtuanniananeiug
MiAWYAY S. cerevisiae \ilasAtAuAaNsA Ferulic Afiaglu Wort

seauainInasiluiaunsainiulnlnenisiiniunay Ferulic Acid Rest Naaungil 111 °F ¥38 44 °C 559319013
Mash (17) dmSunayaiiain n3and1edaaintiaza “Beer Characteristics” AN
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Fusel alcohols ﬁ)unnasmmuarmmitmwmmn‘smauﬂu mmm'ﬂﬂnauﬁmu mimm Fusel Alcohol 2% meuma

ammﬂumimnannu WazIAEIfY Ester # Fusel Alcohol Aiag meumummmmunaa Wort §anN"e fiaffiany

m‘lummﬂ (Wild yeast) ﬂaﬂﬂaﬂﬂwuqmnazmam Fusel Alcohol TuiSanasfisnniiuly Fastuni1ssnuiainuazainagng
manzandefinnudflunisannsiiagatasmani ()

Diacetyl A19506uYaY Diacetyl ﬁ)zqﬂa%ﬂaﬁuizﬂiﬁnnszmun'lsl,mma'liyﬂaﬂﬁaﬁ LLﬁiﬁuﬁ)zé’ﬂIﬂQnLﬂﬁﬂuLﬂu Diacetyl
aunirazfnneffaiinisrinauatafuilusenitenisndin TedufiiisnTanalunisifia Diacetyl Toun aamgfinasg
niinfigotiu uaznisfisanfilaungssun udsewuguasdanfiiudniledufdAiuiu Diacetyl uazansznaud
\Rentasaansagnindnaanluldlaefianininty uazfasinunsidaugiiuanisznauiunibifindusasating
Butanediol flademanelsznisanansomelunszuiunisil wu nnsmegnmgiinnamdinliagluseiufifiamaluia
Decelerating UAY Stationary Phase fofinanlimnesu usinanmginiamiinfigeazinaiseniaiin Diacetyl usifitae
duasunisansziunaniuldiunnnin feunagniaa Diacetyl azfisziusninlufiniMaSaanysel fdinidudenasne
anuduanldnunssunisifios uanidiumenadAaylun1anin Diacetyl Rest dmduifindussianannas n1sansshiu
Diacetyl ffstuagjfiunsifansasfamsdutiaadiuindes feiuntsuenifiaioanandadiSufulufanarilissiuas
Diacetyl aaiulﬁ uay amﬁmﬁ\aﬁﬂénﬁ Diacetyl 8111309nNaRAlAEUUATISE Gram-positive AeHNN133N#IAN
aummamammuauLtauﬂ'\imum‘luim'mﬂ'ﬁ Propagation 1asfiafanifiudedAnfiastasannisisinguasansil (1)
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G. Beer Characteristics
Tmel Scott Bickham

Introduction

Lﬁaméauﬁﬁaﬂﬂs"anﬁtﬁﬂﬁmwmma\ﬁamﬁLta“ﬁaunwéanﬁ'éwﬁmﬁﬂmawﬂﬁﬂm“ﬁﬂmiﬁmﬁmﬁﬂ% UG
m\iam\imﬁmaLﬂua\imaamﬂumnﬂma wpia9 lamung asﬂ,uaImaau LATAINIANNY amanmaﬁ)"ﬂuaﬂnuﬂfam
NI WD EUN mﬂmmu Snwozinaniiasidasniu oftFlavor o aiﬂmeun*nu'manuaunwsmﬂwuuaﬂu
mmmmmqlmmwlﬁmaa BJCP: http://www.bjcp.org/faults.php Lm“lumuuﬂan@uamiﬁrn:rman BJCP audi
Aadunafinsudauannndn Gedailusmnausssu Master dnsuAioudnsasides (1) uas Lﬁmﬁﬂ%/mm%ﬁn‘lumﬂ
(T3) lunnsday BJCP Beer Written Proficiency Exam maﬁmﬂmmuTmumiﬂiwiﬂLLavﬂmﬂquLmﬁluﬂ 2017 Tmad
miu,nInLuamamnmnLwaa°'°naummmﬂﬁmwmu'ﬂﬂmmnumumLumﬂananwm%amﬂumm u,a“';ﬁmimamm
mmugn‘su‘g u,m'lmaﬁmﬂmﬂmua:nm’mnmsﬂs:naummmumﬂumummaaiammuu y ummuua:agﬂmsiug
satinuatngls wassainfithnanzaunialilualadrandssusazlssan

Acetaldehyde

msﬂsznauﬁﬁsamﬁua:ﬂ?iuﬂém Fresh-cut green apple u,azm\iﬁ%v'\mwwu‘lui:ﬁuﬁ'ﬂmmu Grass, Green leaves
#3a Latex paint mifﬁmﬂﬂﬂﬁ%gﬂﬁaﬁmﬁﬂﬂﬁﬂmamuaa'luﬁfm Secondary Fermentation Wsn3zUIUN1ITaANZEALTY
nanifiaiindniaaudaanadauliiinnszuunisi Taewdawantuaanduliiilu Acetaldenyde stauanasifigasin
wuluifiasAgie a5 afind ereen beer) *ﬁ‘%aLs‘jmﬁﬂ%gﬂLtﬂnaaﬂmnﬁaﬁﬁaunmé’ums wananditiaunsaiaeIn
nswBeandusiiinanuuafite W Zymomonas #3a Acetobacter nAusantiianaifiunaniannIsfinaandiay
Tu Wort Ailiewe wazudnanasslfanniasinanisinazifiuaisnanslunszuiunisminaa wiluunensaaiadens
imAaatndeniandin usiin Acetaldenyde azfainfiunaunwsaslaamaly usniswiluszsusanunsosansuliluna
uazsavanfies Kellerbier Budinazfidnuouznasfiadisuninfiesiwastiufiinunns Lagering

Alcoholic

iamﬁﬁm%n%’uﬂﬁmnn?iuuauiaﬁﬁé'numu spicy #3a vinous LLauﬁnmw%auﬁumm%ﬁnduﬂ%aﬁﬂﬁmn
LtaaﬂaaaaﬁuﬂﬂLsﬂumamamu,auwumnﬂam‘lummﬂmamuaa zmmmmnmsmnﬂaTﬂaLLaummamsﬂumﬂau *) usi
Higher #13a Fusel Alcohol muaa‘lui ﬁm"nmﬂ'nsummmmsm‘uﬂmmaﬂsumﬂama WBSY munannuumﬂmuannu
miLmuﬂam‘luﬂimmmaﬂmulﬂ, sthunandiaufiazaaly wort naumuﬂamuaﬂmulﬂ ma‘smﬂﬂmwuﬂwsaﬂﬁ
1ulugUasse (FAN) FEAnlY Auunwsasmanirinladadsaclinsnlusiuan Trub Kinunatmasaaniauuas
miuau m‘lmnmu,aanaaaamﬂmﬂuaﬂmuﬂmnﬂu T wort mJmmmmuamtauammumimnnaﬂnuLLmem
9uINAINNINTWIAY Higher Alcohol HANTLE Luaﬂmnnﬁmiimaaﬂammwmu Snwouzrasuaanagadiiud
ma\‘lmflumﬂsﬂsummaaua.@’unaamm’a’ummugjﬂ L?Ju Eisbock, Imperial Stout WLa& English %38 American
Barleywine msntlafilsifisafindne Solvent AasiniAeanaafuseiinag Ester #3a Fusel Alcohol AigaufinTyl
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Astringency

e a3 Enieluin AdrefunnsiAnalAanaguriawdnag niamiautunisudlums iuudull ane
Anannsafaunuinaanainildantanmansaiiy Fionaxnannisuamaaiiazidaainll a1 Sparge unfuly
wanslumin Sparge fifian pH gondn 6.0 uaz/m3aanmgiiganin 170 °F (77 °C) sirfifiuSanaidamansaunniiidaugs
anafinssurasAuEna (s AudiatiiatananInafiuaaniisiuainnsuuiioulasuuafie Acetobacter #3a
fiasfiansunluannia wiaaufiiululdaansiinaantiain dolunsdifiansfrinlfinarnudinsalnafuaauasuaas
a6 gmavfing Spice ating Coriander, Orange peel Wa% Cinnamon Aanunsarilfifnsacalfuuiu wisamanidnay

yuwraanfiadasgninuliuwiu ssauntsndnfinnniiuluuazsziu Dextrin Asufuluaansamanissuifeniiuedin
16

uwiirnausnaslidufdanisludesdulng wianudialussdusnausasandulsludesunalng fiesnand
nnsldaatnein 1w American IPA anafinnuiialfidndon asulafsaduialunauaulineuiinly Anurinszau
sfiiufnansulsludnsioadiuuunondn wu American Porter filduaasdaa luifius Flanders Red Ale aafinuein
Tussdusndolunans Sedafudnwasianizfiuansngein oud Bruin Heliaisfisacnaia

Bitterness

unasfinnanzasaenlufinsAa 1so-Alpha Acids Hafinainnisilaaulaseasauan Alpha Acid Tuaaissninanssis
dasiunszuiunisasnagnaan unnlueslaaatgeazasatlu aftertaste uslipsfimnunufingzsaiuld
atnalsfay Anunnfanainllazgniusifiusamd dry e uaznszine Tasannziusinasundmaciu dianaiin
annslaaatannifiuly Taeanwnziflaliaaifsiusun Alpha Acid e wianafinainnsluaaufininiaidanann
#i1 Beta Acid Wilaiinnnsaandiniuazaitoansunilifisuszaoauazamnsnazaeninly Soanawuluseiugeludes
d5a arslimnunnanaiinannisaaniaiurianisiuiiouleefiadluainia felunsdiiidinfisamdfiaunaausy
Fne uANNHA

sefuAMunNAigesnansanulglufiasiliaaiasnaman i IPA uas American Barleywine Tuifiafsnunnszian v
American Porter Ua¢ Imperial Stout AMNINANaalaNaNa A UTaR9INNaan s uasafiAniulsinlsiawTnd
insunmIanszsnainll vnAfiusunadamngesingnlalunnswdaiiasunealnd u British Bitters, English IPA Uag
German Pils #alunsdiil ussmluiaansosiulisaduianauau dry Ty uazmesiuauauanaay Fisuiaty

Body

é’nwmwamﬁmﬁﬂ% (Body) BUNBHIAMNUUUAET ANANA ﬂ%ammwmuﬂuﬁ%ﬁﬂlrﬁuuguua"mi%’ma Al
usstnedifouA Watery Taufin Satiating #3a Thick Luammtﬂuanﬂﬂi“nawuwaﬂmmsan’lumn (mouthfeel) )
sdAN3Ennanianmay ) \ti% Astringency, Alcoholic warmth Uaz AwEtasAnsTuiiy Asasailsznautionae
mmnuLﬂuaaﬂm*ﬁumﬂmﬂsuunsu@umami‘su‘saam\ﬂs iaifinsgnamueandn -9 nsziiutas Dextrin uazlisiu
d18Na1 A5 Dextrin 1iRaNaamgRluns Saccharification AAnANT A5l Adjunct figunsansinlsiaunun
ATy wianslaaneudiasindnlsge seiulusAusnanafinaintin Protein Rest fidun3aanaifuly niarinlulu
aoumgiifigensasuiuly uananil WsinaueanaaadfgetaaunsarinlfiiafiosAsuslsunean iaseanaay
muwiLTasanuaatiagninil

Turimandeniu sziuansTumiuigeazanmnuidnuasanuusiunuandeslunsiusa iWasanuatasunafiazans
agjramamwiutandes Ssunmludmiuiladesfurafuly Tun nsifiunaas Dextrin niaiAnsnftuuy
Unmalt flaked grain 1t 11201516 112180 wiatnadaclilugns Wassfunamunzanlundosslng American
Light Lager uas Lambic ualsiinsnsiudesfitiunaasiatnaiinian wy Barleywine, Scotch Ale uas Doppelbock
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Cheesy (Isovaleric Acid)

Isovaleric Acid Yu3Téman =) tirunau Taafindundna Aged hard cheese wiagnagunzaanifis Goaty, Sweaty #3a
Putrid INEUIAINENNT0TUNS U8R Offflavor TlazumnsnefiuatinsunluuRazyAAa Fedusziufinssunisuns
aufaifiutaideiense analiamnsansredulalaanssunisaudu isovaleric Acid SinfisuAnifinainnislaaatinn
wia aafigninlFusienaifusnunadelimunzanfigampdguuasdudatuaangiau lunszuunisaandiniiuil ngu
84 Isovaleryl 9¢NUeNAaNAIN Humulene Alpha Acid waznaneifiuansilinausa Isovaleric Acid Sliaunsaiintiuls
9Nl Brettanomyces Atluszsusnamsniumnaiureul#fufiasalng English old Ale T8 szsufiganiniuana
wulalwifiasiuGeauuugTal @nidu oud Bruin) Az American Wild Ale aginalsfinnu ninliaglualadinani azfiadn
\funaunwsas uazmrsunlilaenisliaelanlnififiusnunacnagnian — Taesiiulumesumudslunizganinied
Taiflaangiau nialaansmunugudnuaefivunzaumIniAnan Brettanomyces

Diacetyl

asusznaufiifiuamauasnauuazsafindna Artificial butter, Butterscotch #3a Toffee-like Wazanarinl#iAinAu3an
Auunan gnagaudiuauannliaansadu Diacetyl Tilsiinazaglumnaunauseiula dodunssunismisaseninge
tasAnasAuAN NAUATINALsERUATUNIATIaNagaItnlafiadiiu Diacetyl usn1stinduiFas Offtflavor MITHE
nssunsIREmNsaUENUEZAMALANANSTH Diacetyl unawanaldannnsndin dulnfezgniiadnaiunazannauas
fiuansisenauiilififiusiafiisundn Diols 1 Diacetyl szfufigianaiinarnnisuanifieiaanandamsuiuly #3aan
n13fi Wort dutiaiuaanfiiausznineniandin nnsfl FAN lusesufisin w3anisnaneiuduasiiadfanatiudannuaiunsn
u00fiaAlun13an Diacetyl IHiiuAY Diacetyl fuanunsaifintulsluszazusnuasnisuuiiaulaauuafisansauanin

TRaanng Pediococcus damnosus

v o

msdainain gampiinmiinfigaazdaasunion1siiauaznisindn Diacetyl uAnszUNANIANIRALTilsEANEawW
AN e sadesfaanannasdeinlinszuiunig Diacetyl Rest MflunsifuifiasTifgamaiiszning 6o-
65 °F (1518 °C) HuandadnIunanaInnis Racking Tugaeatia Ltﬁﬁ]ﬂ&iﬁiﬂﬂﬁmﬂﬂumﬂﬁﬂﬁmﬁﬂ%ﬁﬁ’m WHl
inpfiA krausening fgunsavimnlifiaan Diacetyl 18 inafimilifiunsifsiananfiagluonangs inl#aanse
fi9n Diacetyl Ifatin139m137 Diacetyl Mussdusausasandulfluunsaladides ualindssuniundamuinly
alméﬁﬂau%’ulﬁ L?ju Czech Lagers, English Bitters, Brown WLa& Dark British Beers 940N Irish Red Ale Ei’mLﬁﬂ%

1U551AN German lagers (Elnl,”iu Kellerbier), Irish Stout, American ales L& Belgian ales Taimany Diacetyl

DMS/Vegetal

DMS #38 Dimethyl-sulfide Lﬂuﬂﬁ\fluna:maamsmﬁﬁ"lﬁn?iml,aziaﬂﬁﬁmﬁ'nﬁu TRaitawne comn, celery, cabbage,
onion %38 parsnips Tunsaiffiszfugannn analfinaumdn shellfish nianaunanidune a1sfifntasdnudiandfa
Dimethyl-trisulfide (DMTS) #ul%38m418 Cooked onions #38 Onion soup T3 IWAsafiuansnaannauFmanaadiie
97NE1INGN Mercaptan UN9zHA (@ﬁ’m%mmﬁmﬁu Onion-like/Catty ATH&N)

DMS Fniinarnnisidauulamag S-methyl-methionine (SMM) fitinainminuiau ualaemdrwlnajazssme
aanlUseninanissia wort wuudlafidaananuiiunaimnu mnduduiull susan nSallatseninedy saudanns
vinl% Wort ifiuiniinlyl anarin1Asi DMs agluifinsduselussiuigefinung uananil DMs wnedqudfagnadnaan
seninsnnndinfiguusasaemgiiion fiesaunasuaziaaitisifuanadl DMs gendnaafindnsagamaifgunin fas
Tuannna w3auumdie Zymomonas anarinlfiin DMS TusziugeaurinlfidesAulails pilsner uaadi SMM unfia
wiaiinuas Pale aad niaaaduinaufitimnsffaamgitunatsiiage Seufiaifila Pilsner naauuL 2-row
w30 6-row (undndnfidnweizras DMS 5in =) Hewulsianninnissin wort uuulladedin DMs Tuseiusnanansa
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ﬂau%’ﬂﬁﬂumLﬂﬂ%ﬁdau‘ﬂmﬂﬂi:mﬂ L American Lager, Cream Ale, International Lager, Munich Helles LLag
German Pils usi DMS Tainunzanluiaa, Czech lager, Amber lager %38 Dark Lager

Estery/Fruity

ne“iuu,a°ia°lué'n1:rm“ﬁaa°'ﬁﬂﬁﬁﬂﬁa Banana, Strawberry, Pear, Apple, Plum, Papaya LLﬁ“/ﬂ‘%amaIﬁﬁu " d@15Usznay
mﬂumumﬁma Ester mmmmnmﬁwnunaauaanaaaarm Organic Acid 526U Ester namﬂumammnmﬂwuﬁﬂm
fan ammu‘lumimn‘naa Wort mm’mmmuan AILEINANYNIA [ ly Trub amwmﬂaﬂamﬂm uay/MIang
Lmummrﬂu Wort filsifizewa iamm‘luﬂ@uunm'lLﬂuaaﬂma\am{lul,aamu‘lmy Tnaennzdlndiuafianuasdong
Ester AiwusnnfigaluifiniAa Ethyl acetate atinalsfinu a1siifiinausinissuinauge uazinazgnasaniludnuoe
AU Nail-polish remover (acetone) Lﬁ'aﬁmqmﬁm}ugjﬂ wAd§lussAusn ansiesiindurannadng Pear §i Ester 3 uiln
ﬁ%’uﬂﬁﬁmu‘lmﬁﬂ%ﬁa: Isoamyl-acetate ﬁ;n‘lﬁﬂﬁunﬁaﬂ‘lu German Weissebier, Ethyl butyrate ﬁ“lﬁn?iumalﬁl,ﬁaﬁau
waznunnel3s Hodudruniinassaundlufissiuafieunansnfia, uas Ethyl hexanoate Fal#nauuatiilaums

Snwazuuunaldthanunsaiinanaad Fuui Tmﬂaaﬂﬁmﬂﬂmﬂﬁuauﬁvﬂmﬁummaﬂn?iu Woody, Herbal, Piney
Uae Resiny 2nadaldn LLﬁ'j'lmsméﬂﬁ%ﬁagﬂuizﬁuﬁﬂmﬁﬂ%ﬁiﬁms Kettle-hopped wananduldiadasiialasu
Ansau wazavildnuluifluansasTsunfin 1w Geraniol uay Linalool ful#nAw Floral wag Limonene Hul#naw Citrus
uag Lemongrass uiinansmaniaziiiuunanazadluifanaila usndufinanduliludsindaatgeezagludnuseai
fiul Ester Un Beer Flavor Wheel uazsingnsanT¥lungunas Fruity Ester ifarinnsdnduidies

Grassy

fifasannfuaznaufivinliidndonananfiiasin (Freshly cut grass) #3aluliidilian (Green leaves) @nsusznaufiiiy
FummlHun Hexanal uaz Heptanal Aafludaslasfiiinainnszurunisaandiniuiauaanasadlufinsfiiasauds via
nnsdananmuasuaasmiagatfifuinun limunzan Tomiinfstuiuiiewiaingaumanignifivlu
anMLIAdaNATANTY ﬁmﬂumﬁmafhﬁﬂmﬁﬂ%ﬁ‘lﬁaaﬂaﬂ (“wet-hopped”) ﬁnﬁﬂlﬂmun’]iauuﬁﬂafjwaugizﬁ b
anafindungn 1§ galuniaEnudaINdengHuaTaLN3AN 1tiW Fuggles uay Mosaic a1al¥inaunglé Taaanizidialy
Tutedananisss ﬂ‘%ﬂ‘lﬁ'lugmmu dry hopping gatifiaunnufindiunsalisaneilaniniaaslfdudanuifisduy
AnlY Aeun1ssnfnsseznanlunis dry hop Tdiuduiy wasnislssatfianlng asmsanainudaslunisiia
Snwosiil§ saustanauasnaunaiufinansulsludas dry-hop iy English IPA, American Pale Ale Uas IPA
wanndiunniinlasdainfugaunnsas

Head Retention

nsmestaswanfesifaunsainlffaaann Taaganssaznanfivasusasmndansmiasaugefisus g
msldnauatiaeninunflufasindnuazinattamunzan Snuaztamasasfideraiiaefainauauas
Wiy Hemsnunan (Lace) Tiuuuninaisha adefidaasunismasquaswasiia T6un Isohumulones, A1 Original Gravity
fige, USunnuaanaaadlusziuiunans, Dextrin wazszsumasTisiudsiiminluanalunansiogs n1sdienslumiu
fifnamanfianudAguiy witledumaiezivagfualnduandes uslaamll uanamnsoiaunalussiuls
Tran1stfussazauazanmniinasniania Protein Rest WazN"3l Adjunct ating Flaked wheat ¥3a barley nsalusfufi
nanndaan Trub uazunafiliszatnazdananandnunsstamas nsizrinlsusedsiinsasmasanas rinlévaseusi
Sufuly finsalnanaisfinnsaesnaswasis THun German Pils, Witbier ua Belgian Blond Ale dwifinialnafiana
finnsAuszamassinn3aliaand (8un Eisbock, Imperial Stout Ay English Was American Barleywines
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Husky/Grainy

nsfuianansadulsnilunauuasss Tanesddnuaadasyfinhuniamdafiniddean wazinazawianfuaiim
NIALAY miﬂiuﬂauﬁtﬂummmwé’nﬁaﬁamaﬁﬁwu‘lumaﬁ Ltaunﬁlu/iaﬁﬂa"'mmﬁan%’mﬁm‘%aiaé’mﬁﬁmmﬁmﬁﬂu
mﬂimnmaamaﬂumua Waaiull waanuasdeyingnyinaie 1381015111 Mashing Wiy ammumam pH 1Bt
11 Sparge amnuIﬂ #3a8in15 Sparge muwarﬂ Pilsner daagfiszaudas (angs mmﬁm'ﬂmnmnau/saﬁmwmau y f
ﬂamﬂéﬂumLnasaaawmaﬂsumﬂ mu International Pale Lager, German Pils lla% German Helles Exportb|er‘lu
unamAIRAINsa RN AL /sasfinfisansuTalufiasdiuanunealnd W Dark Mild, Scottish Ales, Oatmeal Stout WA
American Porter asulafilainszansauiinly Altbier uas Irish Red Ales Aanusafidnwacasayinlanelunanuay
FALUAYN

Lightstruck

nﬁl‘u Off-flavor ﬁﬁﬂ?ﬂluﬂﬁ’m Skunk %38 Fresh-roasted coffee bean msﬂiznauﬁda‘lﬁlﬁmé’ﬂwmz Lightstruck ﬁLﬂu
wiloluas Mercaptan finulusaunaunan Skunk miméﬂﬁtﬁmﬁu‘lmﬁﬂﬁﬁauaﬂé’amﬂ'ﬂmamﬁﬂﬂmaqa
Isohumulone UANG uazayyadasEiiAnTUazIIMFITUATUsENaAALEY nAusatiinanuaeisiniAatuludiain
ussgmaunalaniadiiendalidaujiseni nauillidufisasnisluieialndlaeg uiluaafwuliioaluioslanusqi
ussgmIansannznauiian insziadanansomedudal fisandananls uaslaemaliifiedinlanneaundinna
atnalsfana ifiafinmnanglaifinunnsnsassuuanndoanunauiiifiasennisdafiunianisaudefluimunzay

Metallic

dnwnizndusatiamnsnsuslanelunaunazsannd TaamalifinannTans ui indn nasume uasiinifa Aazans
Uitlawwn W winAlddudas folun1s Mash w3alu Wort uasunsfianafsiuainnisaaniiniiuuasldulusaasn
AulBadnaladimunsay wianatussrinansnufislussazinaium LLi'mmmshﬁiuﬂ%mmﬁam”ﬁmmﬁhtﬂuﬁia
qunwuacdan wannfisnniinldeznalfifanausafindunalasnmiiau Bloodlike, Inky #38 Like coin mmammm‘n‘lﬁ
mmn‘uamamaﬁ]aau‘lmm‘lﬁm uﬂm‘umimmLwaamTaW'na"mﬂaﬂ ua"aﬂnsmﬁmmmmﬂaauwmmaummn
famnnuanisasfiuniaunnia qﬂnimmmﬂi*nmmnaummaaTmamIﬂaﬂuna‘lﬁannammmﬂam asulaf

NURINFNAFAY Wort TH5UNTS Passivate (oxidize) agnurNIzaNnan iy

Musty

NANUATIE Musty ﬁngnaﬁmﬂ'jﬂ‘lﬁmmiﬁnmﬁauﬂfiu Earthy, Moldy #3at#diai Damp cellar, Old book #3a
Decomposing wood Nau Off-flavor fisiniAnannisdiulazanitiasmiaitiasniiane vunaas, asafnanuaan nia
gunsoiflusadies dalsimanzanludainnalng aunluldun nsloingaudaslna, nsifugeuaadfidiaud21ilud
ifiuuazuda wazn1srinauazataadisnunsaivinfiasnaulie asninenefanansadulaldnnelugiiuilimsn
anas uaznaudnwaisionafuen lilufisdaurinlfinanau Musty 16 danuniselfianunsatlasiulalaanisrinaing
azaanelugifuiussazimianznda

ndu Musty flaanaiinannisiimaandiaiiu dalunsdififinianafindundnaenldinannianan “Fanfuld ndu
dnwnizilimagnuaniniiudefuensulindauduiiuidannisluiosalnd Biere de Garde ualuilagiiufinanuifiusian
fuindnenzifniuwaunainnisdnfunianudeilimunzaumandefidondd snndnaufusamafaismlu
shatnefianlnsiuazutiasananfiasusziani
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Onion-like/Catty

nAULAZIEMANTIIAREIN Mercaptans Haifinansusznauiiusdufianunsalinauuaysaldmainnany Gous grapefrut,
floral, tropical fruit, fresh-cut onion %38 Galic, Catty, Burnt rubber 138 Raw sewage Tmamiﬁﬂmﬁmﬁumnﬁaﬁiu
AsTUINNSEIRATnsAa s Tufifidns ey whfdinulFlwinsiuanaay Taaanizluaaiaraiudlanins (New World)
Mercaptan filfiannaatiiinasrilun1ssudfisnann uazanansadenansznusanaunandesifagodaian Nolun1eda
wazlad TuAaEsIusn Mercaptan unsuiialuaai Citra uay Mosaic asl#naunanadne Passion fruit, grapefruit,
tropical fruit Wa% Sauvignon blanc WAlAMMBNIUGY nAuMATaraNRIN W luneAueALE RN TiRsUssdeR v
nawly Blackcurrent, Cat urine #38 Underarm sweat lunaisfiunsaundusasiniiunau “dank” fif Wrduainaadany
Wa§ Summit Waz Simcoe & Mercaptan fifindumiausnada uaziatnsmaniins American IPA uaz Double IPA #
§in13 Dry-hopped SnazuanIANHMIZNATHANN Mercaptan Tuizﬁuqnua:‘lﬁnﬁumﬁauﬁﬂﬂﬁQaﬁ%amﬂlﬂﬁﬁmﬁﬂ
JInnsaanadiaaiias (autolysis) wiansuuitlauannuuaise wazldmunzauiufisdlunnalad

Paper/Cardboard

dnwnizmanianunsosulanelunauuassama Taaifstiuainnszuaunisaandiaiu fanalfifinasdanlanntain
(E)}-2-nonenal (BafinAa trans-2-nonenal) ﬁaﬁﬁuaéﬁuﬂméﬂamﬁﬂ%uazszﬁuﬂaamitﬁﬂaanﬁmifu nf?iml,aziamaaqﬂ
%’Uiﬂé”]ﬂ Cut cucumber, Recycled paper, Lipstick %38 Wet cardboard Lﬁﬂ%ﬁﬂ'auuamﬁﬂ%ﬁﬁ gravity ﬁ’]%ﬁtm’ﬂﬁu
WannTug&nsaizimanii meniuflaifraangini lusnsfidesfunifiaufuraunammaanuinninasiamnllg
nau sherrylike fafinanaluianasIuas 813 (E)-2-nonenal ﬁmmﬁmﬁuiiaﬁﬁﬂmn Tmaa@jﬁﬂizmm 0.1 Wil uag
fanlimunzanludeinnaled Anudnsnasnisfneanfiniulufisslanuiifiussquinaunsoanasldlagnis
wanaaIn1InssdnaniiassTninenis Racking #3an13 Filling Tma%’nmszﬁum‘smsﬁﬂﬁmmzaﬂma‘lﬁﬁﬁaﬂfhﬂmﬁa
sinfiesTaiiu 2 97 (5 aw.), Taehmauuugeafuaandiau uasfusnw s Nugamgfidy

Phenolic (Clove-like/Spicy)

naunarsamiludnssiiinainaisiiuaa Tnaenizatnede 4vinyl guaiacol 'E'iﬂLﬂumiﬁ‘lﬁnﬁuﬂﬁmmuwaé’mﬂu
ANwaITIANLAY German Weissbier uasifinsiaaalaaluafinuunsdiin msWuaama'mmmﬂuTmﬂmﬂwuﬁwmwmﬂam
S. cerevisiae 91nnsnaziilunssufitainvagdnuadn uas mmmme"m‘unaamiuIﬁTmﬂn'mwmumaun'ﬁ Rest fi
aoumgiivszanns 11 °F (44 °C) WisSlaadladluaifisnuneila e Saison AaNaudAtaaNGenauLATIANALLY Peppery
faAnanansinaaiaslnefaminuiy sziunasiuaalufiasitivadfugnmgfinasnniin Tnafigamainimiings
szdonalisrimanasfiuaaluidaigeiuay

Phenolic (Medicinal/Wild Yeast)

pufilananllunanad Iv SadfaatluatniAuneaeiugamnsondnasiiuaailinduuazsalifiniszae
Medicinal, Plastic-like, Smoky ﬂ‘%anﬁuﬁiﬁmmiﬁnﬁﬂ adhesive strip #3a electrical tape ﬁ\‘iﬁ?umiﬂ’mﬂuhﬂﬁtﬁﬂﬁ\‘]
maniintuagfunisinmanuazaeataminzan Tasewizasalsfluaadniunguisinduuazsalifiniszaseating
fiaiau TazazlHsandraanwantnn Faufnainnnslmifinaasuniaiasunasansrinmnuazanananniant

ansfluaathiaunsagnatnaanainilfannansaiuls windin1suafiazianiuly w3an13 Sparge sty wiald
Un3aunsatnfifiuanslunis sparge Hilaatialaznaliiinaaselng (astringency) TuUnn nAuLUY Leathery, Horse
blanket uas Barnyard ﬁawu‘lmﬁaéﬁ‘lﬁﬁaﬁ Brettanomyces L?ju Lambic 4as American Wild Ale Alinana1siiuaa
Wiy usagnelsAnN nnndumaniistulualadaufbinelal#fl asdasniufuanawasnisunitiauaas Wild yeast
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Sherry-like

fifanauuazsafindaimassuRe (dry sherry) uasinunsanfunaugan "4UU Hazelnut, Almond #3a Dried fruit nausa
fiiinannIzuIuNsaandiatiugan Melanoidins funfluasussnaufilidnwasuaasannuludasanlmiviealag us
iainnisaaniniuasdeuiiundusaninuediedass wiltluasusznaufinulfanainnssuaunisiiae
Benzaldehyde ﬁﬂﬁnf?iuu,aziaﬂﬁ'm Bitter almond, Marzipan, Dried cherry Wa% Cherry stone né‘iuiaﬁﬁmmﬁ%‘lmzﬁu
sdutunanaasasansulFuasiainanaiudanlFfudesalag old Ale uas English Barleywine luifies
Weizenbock Wag Oud Bruin uagnsfianauanenauuil lusesus [@muiy atdnelsiany winsedurasaisaandiniiu
manfigaiiuliezl¥nadusandelniuazaanil3ananianndneningnngu Gauansindeiusamefafgaliuda nau
sandawaisliminzanlunnsesudmiudeialndffiddanuuass Gravity ain

Solvent-like

uﬁamaﬁu']ﬂnﬂﬂaul,ta"samul,m A&Y Acetone, Paint thinner uazdinum3aadupruiniiaiauniausuianlu
1hn dunRIinaINANLINILTAZIaN Ethyl acetate UatiadlAasuiindi - 39ufeanasl Fusel Alcohol Lt Twswiuaa
uazfinmuea undefiinanaiinennslaialuinadiveninly nsiAneandionly wort naufifunaunisndnll
Wigana w3an1snsinuu Trub Taenawnzlugamgfings Samuneaeiudiuunlinlunsadnnausamatiannninas
WU usaansamuaNlffiennsiansaamgiatnamanzan ndunazsauuy Solventdike lusziummuinatatl
nAaTudaunazlfdnwas “Boozy” fiunfianwalaluidasalnsuse W Old Ale, Barleywines WA American Strong
Ale uslimsidnFaufulundalifioussan faziuaziadnbimnzan uazarsmuauianisianisaaniiauuas
nsTuUNIdnIAT ety

Sour/Acidic

ﬁﬁaﬂﬁﬂ‘luiamﬁﬁyug'm Tmansmaanaﬁmﬁwumnﬁqmrﬂa‘lﬁﬁmamﬁuuuﬁimﬁﬂ%ﬁa nIALANAN (lactic acid) WAy
nsmasdfn (acetic acid) Hanoanudiogl Ester filfgnuanfivanadusialflunandndae nsauanfiniinanuuafidaunsy
19N WY wanlAundads (Lactobacillus) uaswilamands (Pediococcus) ﬁﬂwuls’ﬂus'guua:ﬁﬁmﬂ Thefidnwazilsen
nuudiefululefsauazaunils Sourdough daunsmasdfinanunsaiinainnisuuniiaunanesda w wwafisuazils
WUALAAS (Acetobacter), 1al3TNUUE (Zymomonas) uauﬁaﬁ‘lundﬂﬂamam (Kloeckera) waziusnnluluda
(Brettanomyces) dofiuasausznaunasmnasanly Vinegar fsinefinsnasifinatnetias 4% wazadsidusaund
mﬂauqumﬂmﬂﬂ'\ﬂﬂun'ﬁmn A1n13AaN Ltautﬁiaaﬂqnmﬂ °

o

fie

mawusalSEamiasansalustiugs dnisifeilgnludmuenuazaiatasnszuunisnan usdlufiaiunodie wy
Berliner Weisse, Flanders Red Ale, Oud Bruin Lag Lambic) 59464 Gose aaL‘cﬂuiamﬁﬁ’]ﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂa\nﬁﬂ%ﬁu Tu
fiasiuafiauating Witbier uas Saison ANNLLSENEAY °1mnnmuanﬁmﬂuﬁﬂﬁﬂau%ﬂﬁ ualdsnTugand) Nad
Weissbier Unas1anasindu Citrus 91niaaalimnaidniisandntianls udsanlSmfdmanludailssianiiadn
Tsivnsnzan Tudiedaunaudin wy Imperial Stout uas Baltic Porter anafisarNAR3atENTaNNARRAD WATH
1W3gn91nnsauanfinwiaasifinasiainlimanzanludesalndmand

70



Sulfury

Snwaizndunuuiuzduinulfmisafigalufins iinandamasiaaantzs dallunanasslinusssunifiann
nszuunnsrdln Taeunfudrezgnadnaaniiluszninenisndnatinaguusimiaassemaaaniiflunaenis Lagering #n
wuluseaugs nduasadafuliinfifiognys ustminwulusesusn axldnduiundauuuiasduuuuuna - fedadn
wanzanlufies German Light Lager uazifing Kolsch nauriuzduludnsasiffainnananuazaiafinnusauis
foduluifies Kellerbier uas Australian Sparkling Ale luifia$Sangwunoyssian ww Bitter waz English IPA anafindu
Mineral #3anauruzduting ualunsdfifnndamaluindlingn Bilfunandas saufdusdunulfiaandinly
TiuasTamas asandinsliwunaduundaladesum lufaWdiduanstudauazassinuniaiinaanfiniu
atnelsfinnn naudszaninulfenludesidmndudrasanigantnn Wasanfiuadrianngranaieafunis

\Angfalviel (ldifiu 10 ppm wnlifinasszyunaan)

a1sUsznauiuzduinufiandefiananuludesda lalasiaudalng dmnndilussausioliunans azfinduadaelumin
(rotten egg) Taanifintulusfiurasnisndn Tmmaww:mnﬁaﬁmﬂﬁuéﬁ‘lﬁﬁﬁmma% wawReEafuamasla
aanlzs a1siisinazgnudmaaniilaanizariuaulnaantzs usdmulusziusiunn azl%anian “anlna’ A
UszaAlu German Lager nanuniin usifminwulussduge nduliniraziduiouaslifolssaen foadsunlulannnsg
Lﬂ?iﬂumﬂﬁuﬁ:ﬁarﬁ nspseaauliudleindusunn FAN waswalutaunsnsinnan waz/m3an1570 Lagering 1Hunu
i nrsuwitlauanuuafiise zymomonas anarinlfiAnlalasiandalwaluseiugonin dafindundne Wastewater uaz
Raw sewage (miﬁtﬂuaaéﬂi:nawé’nnaa Sewer Gas)

Sweet

samniludefiinanianafindaagdediolignndin sziuranimannansluFuugeanafinandanasianwus iy
sfusnem3asiniatasianasi uilufesalngd Scottish Ale unsdifisanufissiugefiatng anaidiunaniain
quamuasfiadfilaia HenidanTasiuseiu FAN fisn w3aseiusandianfiazaruaglu Wort s naunsifnias fade
fesasilanansaninl¥inmiin “Stuck’ Hadanal#ifinsfian Final Gravity gauasfisafindne Wort ina1u nnld Wort
fi5i Gravity g9 n138l Dextrin Tu3anamnn uaznisifinuanlng (1w Sweet Stout) AdmfinasiaszhumamIuandas
findniasauda avmUsznaudy y ‘ﬁmmmLﬁumi%'uiﬁﬂmmmmlﬁ Tun wnuaa (luseauldinulssana 5% ABV)

o 6" K
uazsvAuTaIAaal3A 1uEN

EAUTAgANANMIUANINTNAUANTFFIENNTIS AN Original Gravity U5uaamaiiuasns Mash U5unaAn3aLaas
ﬂ%mm’fﬁmﬁuﬁﬁaﬁbjmm‘mﬂﬁdﬁﬂ‘%a Adjunct finsinlFnam 3x8219a1N196N UATITAY Attenuation uavlias Szau
ANHFITNTARINE amunuaﬂnumﬁmmaualma Tmﬂwmizmmnmmammaﬂanuaamnuaaﬂuauimumm dry ua
sanAlumaua mﬂsmmmmmmnmaaaLﬂua\mmaamﬂumﬂsmmmmmu \tii Wee Heavy, English Barleywine
Wae Eisbock Lwﬂmmmuaﬂummﬂmsmam dry mu American Lager, Berliner Weiss, Gueuze Wa% Saison

Yeasty

ANz Yeasty SULANANGINANHALEIN13AIN (fermentation character) H13anE13aUATNANYDY Ester, Phenol UAS
waanagadnnadeluiinadulunuani 1nsdnuee Yeasty asnunefonauuassaluy Bread dough 910 Fresh yeast
#3aNAUTAULY Meaty/Brothy a1nfiaafilinnIstasdans (autolyzed yeast) lunsdizag Fresh yeast anafivsunaufias
ansadluifinsinnnaaurinliddnwadunnmiagludnwazdvaafiuls wazirinnsunuaanuasfiadluseiugs
anarinlifiesfinnuunnnniy (158031 yeast "bite") wazddudanUnnuuy Powdery

Anwoue Fresh yeast tudainnuncanludasussianilsilftinun1snsas i Unfiltered German Lager, Australian
Sparkling Ale, Gose wasifiasivafianunouiin dnwes Yeasty azdainllmanzanlualndidasdiulng Tnaannzasne
fisana’ (@ bilaszydnduuuulinsan) uas British Bitters fisinluanstaanaznaw (finings) Warinlfidieslaluwdas
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gal

WU cask-conditioned N3IAILANAN®AE Yeasty arxnsnrinlalaaluanaiugdadfianaznauang uazn1sri Cold-
conditioning WatelAfidARNAzNaNRAIaINN1THIINAUgAAY

Autolysis LiunszuAsRiEadfaAinaaslaniialifisnsamiamdany TaasiniAstuludaesnneTuunznaudas
uinlimdsannnmindugaas nialuideinfinsussgmanianfiasudufulTluaamadige nausaain Autolysis
QzdlanwozAaIL Vegemite, Beef broth 'H‘%a“lunstﬁﬁwLtiaazﬂﬁﬂﬂnﬁuﬂﬂﬁlﬂﬁ (mercaptan) filaeludadnldne
Uszanaludes wiinluszausiezdarnfudodlunmuguuuinme Addnsazarnnismsinuuaznau (“sur lie”)
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